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TALLINNAN PARAS OSTOSELÄMYS!
UUDISTUNUT KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE

Avoinna joka päivä, myös sunnuntaisin 10-21
Prisma avoinna joka päivä 8-23

Suomenkieliset kotisivut 

www.roccaalmare.ee

Kauppakeskus Rocca al Mare
Paldiski mnt. 102, Tallinna

STOCKMANN OUTLETAVAA 11.09

Lukuisia elämyksiä, helposti ja tyylikkäästi uudistuneesta kauppakeskuksesta, joka on myös tallinnalaisten 
oma suosikki. Tule ja koe uusi muotikatu, jossa yli 60 muotiin ja vapaa-aikaan keskittynyttä liikettä:

ILMAISET PÄIVITTÄISET BUSSIKULJETUKSET

ROCCA AL MAREN KAUPPAKESKUKSEEN!

Bussireitti: 

D-terminaali – A-terminaali – Sokos Hotel Viru – 

ROCCA AL MARE.

Merellä tähdet 
loistavat kirkkaammin!
Vaihda syyssateet tähtisateeksi Punaisilla laivoilla! Syys–lokakuussa pubit valloit-
taa iloinen irlantilaistunnelma. Elävää musiikkia, yhteislaulua, visailuja ja kilpailuja! 
Irish Weeks viihdyttää kaikilla laivoillamme 10.9.–22.10.  

Tässä näet muutamia muitakin poimintoja syksyn huippuartisteista 
– tervetuloa mukaan!

Matkavaraukset: www.vikingline.fi  • Myyntipalvelu 0600-41577 (1,64€/vastattu puhelu + pvm/mpm) 
Pidätämme oikeuden muutoksiin.

Helsinki–Tukholma
M/S Mariella 
30.9.  Baccara
20.10. The Dubliners 
30.10.  Alcazar
5.11.  Lauri Tähkä 
 & Elonkerjuu

M/S Gabriella
9.–10.9.  Jari Sillanpää
11.9. Celtic Feet (riverdance)
7.–8.10.  Jorma Kääriäinen & 
 Riku Niemi Orchestra
15.–16.10.  Anna Abreu

Helsinki–Tallinna
M/S Viking XPRS
1.–3.9.  Marion Rung 
22.–24.9.  Matti Esko
26.9. Paula Koivuniemi (Päiväristeily) 

17.10.  Hanna Pakarinen (Päiväristeily) 

M/S Isabella
7.10.  Lady Line Special:  Vesa-Matti Loiri
10.–11.10.  Sturm und Drang
15.–17.10.  Pete Parkkonen
23.10.  Finnhits 2009 Tour 
 (Paula Koivuniemi ja Martti Servo & Napander)

Turku–Tukholma
M/S Amorella
5.–7.10.  Matti & Teppo
12.–14.10.  Anna Abreau
15.–16.10.  Koop Arponen
22.–24.10.  Danny & D’Voices & 
 Islanders: ”Tanssihitit”



ENEMMÄN
PERHEMARKET

SUKLAA-
PATUKKA
Snickers 2 PACK
75 g (118,67/kg) 

8,90
/0,57 €

ILMAISET 
BUSSIKULJETUKSET
KAUPPAKESKUS ROCCA AL MAREEN

KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE
AVOINNA JOKA PÄIVÄ, MYÖS SUNNUNTAISIN  10-21
PRISMA AVOINNA JOKA PÄIVÄ   8-23 

ROCCA AL MARE -
UUSIN JA SUURIN KAUPPAKESKUS VIROSSA

A terminal (Viking, Eckerö) D terminal (Tallink) Rocca al Mare Sokos Hotel Viru

SATAMA SOKOS HOTEL VIRU ROCCA AL MARE

10:00
11:20 **
11:50 *
12:50 **
13:00 *
14:25
15:40
17:00

10:05
11:25 **
11:55 *
12:55 **
13:05 *
14:30
15:45
17:05

10:35
11:55 **
12:20 *
13:25 **
13:30 *
15:00
16:15
17:35

10:15
11:35 **
12:00 *
13:05 **
13:10 *
14:40
15:55
17:15

A terminal (Viking, Eckerö)

10:40
12:00 **
12:25 *
13:30 *
13:55 **
15:10
16:25
17:40

D terminal (Tallink)

11:00
12:20 **
12:45 *
13:50 *
14:15 **
15:30
16:45
18:00

Rocca al Mare

11:10
12:30 **
12:55 *
14:00 *
14:25 **
15:40
16:55
18:10

11:05
12:25 **
12:50 *
13:55 *
14:20 **
15:35
16:50
18:05

Sokos Hotel Viru

SATAMASOKOS HOTEL VIRUROCCA AL MARE 

** ma-pe, su *  vain lauantaina

BUSSIT LÄHTEVÄT MATKUSTAJASATAMAN 
A JA D-TERMINAALISTA.

Iittala
KYNTTILÄLYHTY
erilaiset värit,
60 mm 

102,90
/6,58 €

149,–
/9,52 €

Iittala
KYNTTILÄLYHTY
erilaiset värit,
80 mm 

Tarjous ei koske KIVI-sarjan punaisia kynttilälyhtyjä.

EDULLISET TULIAISET 
TALLINNAN PRISMOISTA

ILMAISET BUSSIKULJETUKSET SATAMASTA ROCCA AL MARE PRISMAAN!

KAIKISTA OSTOKSISTA 
MYÖS BONUSTA

Rocca al Mare PRISMA
Paldiski mnt 102

Sikupilli PRISMA
Tartu mnt 87

Mustamäe Prisma
A.H.Tammsaare tee 116

Lasnamäe Prisma
Mustakivi tee 17

Kristiine Prisma
Endla 45

LAATUVALKOVIINI
Robertson Chardonnay
13% 
3 l (66,63/l)
Alkuperämaa: Etelä-Afrikka 

199,90
/12,78 €

VODKA
Crystal Vodka 
40 %
0,5 l (159,80/l)

79,90
/5,11 €

GINI
Beefeater 40 % 
0,7 l (242,71/l)

169,90
/10,85 €

Huomio! Kyseessä on alkoholi. 
Alkoholi saattaa vahingoittaa Teidän terveyttänne.

3 l

A Le Coq
LONKERO
G:n Long Drink 5,6%
24 x 0,33 l (31,55/l) 

249,90+pantti 12,-

/15,97 € + pantti 0,77 €

Lu Pim’s
Jaffa
APRIKOOSI-
KEKSIT
147 g 
(87,76/kg) 

12,90
/0,82 €

Fazer Geisha
SUKLAARASIA
350 g (168,29/kg) 

58,90
/3,76 €

Milka
SUKLAA
250 g 
(107,60/kg) 

26,90
/1,72 €

OLUT
Saku Originaal 5,2%
24 x 0,33 l, (23,35/l) 

184,90+pantti 12,-

/11,82 € + pantti 0,77 €

KAIKKI HINNAT OVAT VOIMASSA 3.9-29.9



Mukavampia matkoja

Matkamyynti puh. 06000 4300 
(1,64 ¤/puhelu + pvm/mpm)

Matkamyymälä 
Mannerheimintie 10, Helsinki

Matkoista ja kaikista m/s Nordlandialla 
tehdyistä ostoksista kertyy Bonusta.

Suomalaista merimatkailua riemukkaat 15 vuotta!

www.eckeroline.fi

¤
hlö60Nordic Forum

alk.

¤
hlö62Hotel Barons

alk.

¤
hlö57

Clarion 
Hotel Euroopa
alk.

Hinnat sis. laivamatkat kansipaikoin, 
majoituksen 1 vrk/2 hh/hlö sekä hotelli-

aamiaisen. Hinnat voimassa 1.–30.9.2009.

HotellipaketitSyyskuussa juhlistamme syntymäpäiviämme 

suosittujen suomalaisten tähtiesiintyjien tahdittamana 

sekä monin edullisin matka- ja hotellitarjouksin. 

Olet lämpimästi tervetullut mukaan!

Hyödynnä nettialennus!
Kun rekisteröidyt, varaat ja maksat matkasi netissä, saat loppusummasta 5 % alennusta!  Artistit

 11.9. Sami Saari, 15.9. Meiju Suvas, 
 17.9. Markku Aro, 18.9. Annika Eklund, 
 22.9. Topi Sorsakoski, 25.9. Jani Wickholm

TALLINNAHELSINKI

08.00
20.30
09.00
21.00
10.30
19.30

11.00
17.00
12.00
17.30
13.30
16.00

ma–pe

la

su

Päiväristeily Tallinnaan/hlö
Reittimatka/hlö/suunta

Henkilöauto/suunta

¤15
Tarjoushinnat voimassa ma–to lähdöillä 7.9.–1.10.2009. 

Henkilöauton max. pituus 6 m, korkeus. 1,9 m. Päiväristeilyvaraukset 
tuotekoodilla ELCR, reittimatkavaraukset tuotekoodilla ELRO.

AVOINNA JOKA PÄIVÄ
A LA CARTE / YÖMENU

Su, Ma 11.30-01.00 / Ti–La 11.30-pikkutunneille
JOKAINEN KAUPUNKI TARVITSEE PAIKAN, JOSSA HYVÄ RUOKA, UPEA ELÄVÄ MUSIIKKI JA FANTASTISET 

IHMISET YHDISTYVÄT RENNOKSI KOKONAISUUDEKSI. TALLINNASSA SE PAIKKA ON CLAZZ! 

CLAZZ RESTORAN & CLUB 
VANA TURG 2, TALLINNA (RAVINTOLA OLDE HANSAA VASTAPÄÄTÄ) 

PUH. +372 627 9022 / CLAZZ@CLAZZ.EE / WWW.CLAZZ.EE

The food, the music, the wonderful people like you!



 

 - parasta rasittuneille nivelille!

ERIKOISTARJOUS
Arthrobalans Plus 120 

tablettia vain 

269  EEK 

(hinta Suomessa 
44.70 EUR) 

17.20 EUR*

Arthobalans Plus ylläpitää nivelten toimintaky-
kyä ja ennaltaehkäisee nivelvaurioita. 
Glukosamiinia käytetään myös lievän ja 
keskivaikean nivelrikon aiheuttaman kivun 
hoitoon.
 
Arthobalans Plus sisältää nivelten omia 
rakennusaineita: glukosamiinia, kondroitiinisul-
faattia ja orgaanista rikkiä MSM:ää.
 
Nivelien toimintakykyä parantaa liikunta, joka 
sopivasti rasittaa niveliä. Liikunta ylläpitää ja 
vahvistaa lihasvoimaa ja laajentaa nivelen 
liikkuvuutta sekä edistää nivelruston terveyttä. 
Nivelen toiminnassa nivelrustolla on suojaava 
merkitys, sillä se toimii iskunvaimentimena 
kahden luun välissä. Nivelrusto koostuu 
kollageenisäieverkosta, sen täyttämästä 

väliaineesta (proteoglykaanista) ja hyaluroni-
haposta. Nivelen rustosolut muodostavat 
elimistössä luontaisesti olevasta glukosa-
miinista ja kondroitiinisulfaatista uuden 
ruston väliainetta sekä niveltä voitelevaa 
nivelnestettä. Väliaineen rakenne tarvitsee 
myös rikkiä. Arthrobalans Plus sisältää 
glukosamiinia, kondroitiinisulfaattia ja 
orgaanista rikkiä MSM:ää. Vuorokausiannos 1 
tabl. sisältää: glukosamiinisulfaattia 500 mg 
vastaa glukosamiinia 400 mg kondroitiinisul-
faattia 400 mg MSM 
(metyylisulfonyylimetaani) 200 mg Tuote on 
sokeriton, laktoositon, gluteeniton, hiivaton. 
Voi aiheuttaa allergiaoireita kala- ja äyriäisal-
lergikoille. Ei suositella raskauden eikä 
imetyksen aikana.

Syyskuussa 

paljon muita 

tuotteita tarjous-

hintaan! 

* voimassa Viru-kadun ( McDonaldsia vastapäätä) sekä Kaubamajan Partner Apteekeissa 30.9.2009 asti. 
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1. päivä ¬
■ Kierros: Tallinnan vanhakaupun-
ki ja Toompean mäki, jossa ovat 
muun muassa Viron parlamentti-
talo ja Tuomiokirkko. Toompean 
mäeltä voi myös ihailla hienoja 
näköaloja kaupunkiin ja merelle.

■ Ostokset: Vanhankaupungin 
lukuisat putiikit tai taidegalleriat.

■ Kirkko: Aleksanteri Nevskin 
katedraali. Runsaasti koristeltu orto-
doksikirkko valmistui vuonna 1900.

■ Lounas: Raatihuoneen torin 
lähellä olevat ravintolat. Monet 
etniset paikat ja pubit tarjoavat 
edullisesti maittavan lounaan.

■ Rentoutuminen: Tallinnassa voi 
käydä uimassa tai saunomassa 
monessa paikassa.

■ Museo: Rocca al Maressa on laaja 
ulkoilmamuseo, jossa voi tutustua 
rakennusperinteeseen eri puolilla 
Viroa. Usein käsityöläiset esittele-
vät siellä taitojaan työtuvissa.

■ Illallinen: Venäläinen tai keski-
aikainen ravintola. Pitkän kaavan 
mukaiset syömingit voivat kestää 
useita tunteja.

■ Iltaohjelma: Syysillan 
romanttinen kävely valaistussa 
Vanhassakaupungissa. Matkan 
varrella voi poiketa holvien alle 
nauttimaan viiniä.

2. päivä ¬
■ Kierros: Kadriorgin puisto, 
jonne pääsee joko raitiovaunulla 
tai sightseeing-bussilla, on myös 
näkemisen arvoinen. 

■ Museo: Kadriorgissa sijaitsevan 
Kumu-taidemuseon rakennus on 
uusi ja upea. Sisällä on kattava 
läpileikkaus Viron taiteesta 1700-
luvun alusta lähtien.

■ Kirkko: Oleviste kirik eli Pyhän 
Olavin kirkko, joka oli keskiajalla 
maailman korkein rakennus. 
1200-luvulla rakennetun kirkon 
torni yltää 124 metrin korkeuteen.

■ Lounas: Tallinnassa on useita 
virolaisia ruokapaikkoja, joiden 
ruokalistaan kuuluvat porsaan-
paisti, verimakkara, uuniperunat ja 
hapankaali.

■ Rentoutuminen: Suuri eläintar-
ha on koko perheen kohde ja perhe-
lipulla edullinenkin. Lumileopardit 
saivat juuri uuden osaston. 

■ Ostokset: Kaupungin keskustas-
ta löytyvät Foorum-, Rotermanni- 
ja Viru-keskukset. Suuria ostos-
keskuksia ovat myös Rocca al 
Maren, Kristinen ja Ülemisten 
kauppakeskukset.

■ Päivällinen: Gourmet-ravintola. 
Tallinnassa on kymmenkunta laa-
turavintolaa, jotka täyttävät vaati-
vankin illallisvieraan vaatimukset. 
Hintatasokin on viime kuukausina 
muuttunut lompakkoystävällisem-
mäksi.

■ Iltaohjelma: Ennen yökerhoon 
menoa voi käydä katsomassa 
balettiklassikon Estoniassa.

3. päivä ¬
■ Kierros: Päiväretki Virumaalle. 
Alle sadan kilometrin päässä on 
muun Lahemaan kansallispuisto 
kartanoineen ja nähtävyyksineen. 
Rakvereen on matkaa noin sata 
kilometriä hyvää tietä pitkin.

■ Museo: Käsmun kylän museon 
johtaja Aarne Vaik kertoo kapteenien 
kylän tarinoita.

■ Kirkko: Rakveren ortodoksinen 
kirkko on sisältä todella lumoava.

■ Lounas: Kansallista ruokaa voi 
nauttia Altjan kõrtsissä tai päätien 
varrella olevassa Viitnan körtsissä.

■ Rentoutuminen: Rakveren Aqua 
Spa on uusi monipuolinen vesipuis-
to koko perheelle aivan kaupungin 
keskustassa.

■ Ostokset: Rakveren alueella on 
laadukasta elintarviketuotantoa. 
Lihatuotteet tunnetaan ehkä par-
haiten, mutta mukaan kannattaa 
ostaa myös Pihlakan kakkuja ja 
muita leivonnaisia. Haljalassa tuo-
tetaan olutta. Viru Õlu Kadakaõlu 
on valittu vuoden parhaaksi alko-
holijuomaksi.

■ Päivällinen: Ravintola Mezzo 
Aqua Span yhteydessä. Lapset 
saattavat pitää kuitenkin enemmän 
ohukaiskahvila Arabellasta?

■ Iltaohjelma: Rakveren linnoitus 
ja sen lähellä oleva alkuhärän pat-
sas, Tarvas sekä ehkä Viron moder-
nein keskusaukio luovat keskenään 
mielenkiintoisen kontrastin. Matkan 
varrelta löytyy monia virkistymis-
paikkojakin. Linnoitus on avoinna 
kesäaikaan päivittäin kello 11—19.

ajankohtaista

06 Matkailijoiden plussat 
ja miinukset

09 Pääkirjoitus, 
kolumni

10 Näistä puhutaan, 
Hüttünen

kulttuuri

12Vapaudenaukio uusiutui

16Syksyn 
kulttuuritapahtumat

henkilö

14-15 Anu Liivak

ravintolat

18 Soso juures Viljandista, 
virolainen keittiö

19 Ravintolauutisia

23Ravintola Entrecote, 
kahvila Mademoiselle

24-25 Tallinnan uudet 
ravintolat

ostokset

28 Syysmuoti

kauneus&terveys

30Uniquestay Day Spa, 
Medicum

sarasmo tarinoi

35Virolainen sauna

luonto

38Itä-Viron ranta

tietoa matkailijalle

36–46MITÄ, MISSÄ, 
MILLOIN:

Kartat, tapahtumat ja palvelut

matkaviihdettä

12 ViroVisa, 
Ristikko

u
Tässä 
numerossa

Mitä mieltä Virosta?

Mikko
+  Vanhakaupunki Tallinnassa 

on miellyttävä miljöö. 
Useimmat vanhat rakennukset on 
entisöity hienosti. 

–  Olen kuullut, ettei iltaisin 
kannata hämärillä kujilla 

liikkua. Jonkinlainen turvattomuu-
den ilmapiiri siis.

Eva
+  Näin työmatkalla hintataso. 

On edullisempaa järjestää 
seminaari Virossa kuin Suomessa.

–  Toivomisen varaa löytyy 
varmasti turvallisuusasioissa, 

tosin itselleni ei ole koskaan mitään 
ikävää sattunut. 

Yrjö
+  Viro on dynaaminen yhteis-

kunta, jossa vanhatkin arvot 
ovat kunniassa – monella tapaa 
positiivisesti erilainen kuin Suomi.

–  Palvelualoilla nuoret eivät 
enää osaa suomea niin hyvin 

kuin ennen. Monessa paikassa ei 
löydy suomenkielistä palvelua.

Tiia
+  Vanhassakaupungissa on 

mukava vaikka vain kävellä 
ja tietenkin vähän shoppailla.

–  Muuta negatiivista en 
keksi kuin vaihtelevat säät, 

Tallinnassa tuntuu tuulevan aina 
kovaa.

Kyselimme Katajanokan 
terminaalilla matkalle 
lähteviltä mielipiteitä 
Virosta.

MatkailijanMatkailijan  pikaopaspikaopas
Kolmen päivän ohjelmaopas Virossa The Baltic Guiden toimitukselta.

the guide!

the flash!

Käsmun yksityinen merimuseo vie vieraan unelmien matkoille. Kuva: TBG arkisto.

Taidokkaat sammal-eläimet kaunistavat nurmikkoja. Kuva: Stina Kase

■ Kukkafestivaalin 
viimeiset viikot
Kesäkuun alusta asti on Tallinnan 
Tornien aukiolla ollut esillä 
monenlaisia pieniä puutarhoja.

Virolaiset alan yritykset, 
puutarhurit ja Tallinnan ystä-
vyyskaupunkien edustajat 
ovat tehneet toteutuksia, jotka 
kukkivat runsaimmillaan juuri 
nyt. Perjantai-iltaisin festivaa-
lialueella on konsertteja ja alan 
ammattilaisten luentoja.

Tornien aukio, jossa Tallinna 
Lillefestival on, sijaitsee 
Vanhankaupungin ja rautatie-
aseman välissä. Karttakoodi 
Vanhakaupunki F1.



Uusi alkoholikauppa 
- tukkumyymälä 

80 metriä D-terminaalista.

www.alkoralli.ee

cash & carry

Eesti Standard 40% 10x50 ml 

Gin Hartwall 24 x 0,33 cl 

Talu viin 80% 
10 x 50 cl

Vana Tallinn likööri 
40% 50cl PET

5.95
EUR
93.- EEK

18.50
EUR

290.- EEK

Gin A le Coq 24 x 0,33 cl

14.-
EUR

220.- EEK

44.10
EUR

690.- EEK

Ilmainen asiakaskortti

Kaikki viinit ja kuohuviinit -10%
Tupakka ja alkoholituotteet -2%

Jokaiselle asiakkaalle tarjoamme kahvit!

Internet-myymälä 
www.alkoralli.ee
Avoinna joka päivä 10–22
Lootsi 8, Tallinna 
www.alkoralli.ee

Voimassa 5.10.2009 asti

3 € 
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76.70
EUR

1200.- EEK



Laajan valikoiman alkoholimyymälät lähellä satamaa

SYYSKUUN TARJOUKSIA: 

344 EEK 
/ 21,99 EUR

Lootsi 14-2
Puh. +372 6 604 112
Avoinna joka päivä 10–19
Lootsi 4
Puh. +372 6 623 879
Avoinna joka päivä 10–19

Kymmeniä muita erikoistarjouksia! 
Yksi kaupungin parhaita viinivalikoimia!

Larsen 
VS 1L 

448 EEK 
/ 28,60 EUR

Jagdtraum 
0,7L 30% 127 EEK 

/ 8.12 EUR

Sierra Tequila 
1L 38% 

Albali Valdepenas 
Tempranillo 3L BIB 

Albali Morada 
Tempranillo 
3L BIB

181 EEK 
/ 11.57 EUR 181 EEK 

/ 11.57 EUR

Hu
om

io
! K

ys
ee

ss
ä 

on
 a

lk
oh

ol
i. 

Al
ko

ho
li 

sa
at

ta
a 

va
hi

ng
oi

tt
aa

 te
rv

ey
tt

än
ne

.

Rekorderlig Wild 
Berries
24 x 0,33L laatikko

316 EEK 
/ 20.20 EUR

Silver Star Mojito 
Long Drink
24 x 0,33L laatikko 

315 EEK 
/ 20.14 EUR
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Lamalääkettä naapurista

S
uomalaisten merkitys Viron matkailussa on 
entisestään korostunut, kun oman maan kansa-
laiset käyttävät vähemmän matkailupalveluita 
ja muiden maiden turistit ovat jääneet kotiin tai 

menneet muualle.
Vuonna 2008 tekivät suomalaiset Tilastokeskuksen 

mukaan 5,2 miljoonaa ulkomaanmatkaa. Yöpymisen 
sisältäneitä niistä oli 3,3 miljoonaa. Tuosta määrästä 
yli viidennes eli 714 000 kohdistui Viroon. Lisäksi 
suomalaiset tekivät 410 000 päivämatkaa ja 424 000 
vapaa-ajan risteilyä yli Suomenlahden.

Suurien lukujen takana on vielä suuremmat talou-
delliset numerot. Vaikka lama koettelee molempien 
maiden taloutta, oli suomalaisten matkailijoiden määrä 
Virossa viime vuonna suurempi kuin edellisvuonna. 
Kuluvan vuoden toteutuneet numerot kertovat vahvis-
tuvasta trendistä.

Mitä tapahtuisi, jos vuosittaisesta 1,5 miljoonasta 
matkasta vähenisi esimerkiksi 15 prosenttia? Erilaiset 

kyselyt ovat selvittäneet suomalaisten rahankäyttöä. 
Matkan aikana käytämme rahaa keskimäärin noin 200 
euroa. Silloin 200 000 suomalaismatkaa tuo Viron 
talouteen 40 miljoonaa euroa. Se vastaa noin 60 000 
virolaisen keskimääräistä  kuukausipalkkaa.

Toinen merkittävä vaikutus Viron talouteen on suo-
malaisten sijoituksilla, jotka etenkin kiinteistöpuolella 
näyttävät jälleen lisääntyneen. Suomalaisilla on siten 
merkittävä rooli Viron talouden elpymisessä. Vaikka 
meitä pidetäänkin välillä hankalina ja häiritsevinä, 

olisi Suomenlahden ylittävän 
rahavirran ehtyminen kova isku 
naapurille.

Mikko Savikko, 
päätoimittaja

Syyskuun 1. päivänä 
Virossa vietetään 
viisauden päivää. Ei 

liene vaikea arvata miksi. 
Tuona päivänä koulu 
alkaa niin peruskoulus-
sa kuin yliopistossakin. 

Minulle päivä merkitsee opiskelujen jatkumista 
Tarton yliopistossa ja maantieteen maisteriohjel-
man aloittamista.

Tarton yliopistossa on pari sataa suomalaisopis-
kelijaa, joista suurin osa opiskelee lääkäreiksi tai 
eläinlääkäreiksi. Viimeisimmän ryhmän tunnistaa 
helposti kaupungilla siitä, että he kulkevat kaduilla 
koiriensa kanssa. Ovatpa jotkut tuoneet oman hevo-
sensakin Viroon. Muilta aloilta löytyy vain yksittäisiä 
suomalaisia – maantieteessä olen ainoa lahden takaa 
tullut, mikä toisaalta ei haittaa ollenkaan. Suoma-
laisilla on Tartossa myös oma osakunta Fraternitas 
Fennica.

Suomalaisten syyt tulla opiskelemaan Tarttoon 
ovat monet. Suurimmalla osalla syy taitaa liittyä suo-
malaisten korkeakoulujen pääsykoejärjestelmään – 
Tartossa Alma Materin ovet aukeavat ainakin osittain 
rahalla. Suosituimmalle alalle lääketieteeseen kilpailu 
on tosin melko kovaa ja sisään päästäkseen on suori-
tettava hyvin arvosanoin biologian taitoja mittaava 
testi. Toisaalta myös yli 7 000 euron lukuvuosimak-
su englanninkielisellä linjalla lääketieteellisessä voi 
tuntua kovalta summalta. Maantieteellisessä suuri 

enemmistö, kuten minäkin, opiskelee niin sanotuilla 
valtion rahoittamilla paikoilla.

Kun kutsu opiskelemaan Tarttoon on kolahtanut 
postilaatikkoon, heräävät monet muut kysymykset. 
Minkälaista opiskelu Tartossa onkaan tai elämä 
Virossa? Viron kulttuuriin perehtyneitä tai viron 
kielen taitavia estofiileja uusissa suomalaisissa opis-
kelijoissa taitaa olla kourallinen, jos sitäkään.

Monet aloittavatkin opintonsa Tartossa viron kie-
len intensiivikurssilla, mikä tarkoittaa neljän kuukau-
den päivittäistä ahertamista. Ilman viron kielen taitoa 
opiskelumahdollisuudet Tartossa ovat melko rajalliset 
– englanniksi voi opiskella Baltic Studies -opintoko-
konaisuutta, mikä on lähinnä vaihtareille suunnattu. 
Myös lääkiksessä on mahdollista opiskella ensimmäiset 
kaksi vuotta englanniksi, mutta viimeistään kolmante-
na vuotena opiskelut jatkuvat ”eesti keeles”.

Opiskelu ja elämä Tartossa eroaa varmasti vas-
taavasta meiningistä Suomessa. Esimerkiksi asunto-
lassa opiskelija jakaa huoneensa kämppiksen kanssa, 
toisaalta Unicafe-tyyppistä edullista lounasruokailua 
Tartossa ei valitettavasti ole.

Kaikesta huolimatta Tartto on viihtyisä opiskeli-
jakaupunki, joka on parhaimmillaan ehkä juuri syys-
kuussa: tentit häämöttävät kaukaisuudessa ja uudet 
opiskelijat kokoontuvat virvokkeineen Pirogovin auki-
olle nauttimaan kesän viimeisistä auringonsäteistä.

Tuomas Lehtonen
Maantieteen opiskelija Tarton yliopistossa

pääkirjoitus

Suomalaisena yliopistossa

kolumni
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Ilmoitushinnat
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51 500 EEK / 3 295 EUR  
1/2-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

27 700 EEK / 1 775 EUR 
1/4-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

14 500 EEK / 925 EUR 
1/8-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

7 900 EEK / 505 EUR 
1/16-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

4 500 EEK / 290 EUR

Hinnat eivät sisällä ilmoituksen valmista-
mista, hintoihin lisätään arvonlisävero.

Ilmoitusten koot
1/1 (lev. x kork.)    254 x 375 mm
1/2 (vaaka)    254 x 185 mm
1/2 (pysty)   125 x 375 mm
1/4 (vaaka)   254 x 91 mm
1/4 (pysty)   125 x 185 mm
1/8 (vaaka)   125 x 91 mm
1/8 (pitkä pysty)     61 x 185 mm
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Aineistovaatimukset
Valmiit materiaalit faileina: Freehand, Photoshop, 

Illustrator, pdf (composite CMYK). 
Tiedostojen tallentamiseksi : CD, DVD.

Painosmäärä: 45 000 kpl
Paino: AS Kroonpress

Vastuu virheistä. Kustantaja ei voi vastata lehdes-
sä mahdollisesti olleiden virheiden aiheuttamista 
vahingoista. Mikäli ilmoituksia ei tuotannollisista 
tai muista toiminnal lisista syistä (esim. lakko) tai 
asiakkaasta johtuvista syistä voida julkaista sovi-
tusti, lehti ei vastaa mahdollisesti  aiheutuvasta 

vahingosta. Lehden vastuu ilmoituksen 
 poisjäämisestä tai julkaisemisessa sattuneesta 

 virheestä rajoittuu ilmoituksesta maksetun mää-
rän palauttamiseen. Huomautukset on tehtävä 8 
päivän kuluessa ilmoituksen julkaisemisesta tai 

tarkoitetusta julkaisemispäivästä.
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Kansikuva: Stina Kase
Malli: Brita

Tyyli: Zenja Fokin

Oopperan 
kausi alkoi

Kansallisooppera Estonian 
monipuolisessa ohjelmistossa 
kestosuosikkeja ovat muun 
muassa musikaali My Fair 
Lady ja Joutsenlampi-baletti. 
(My Fair Lady: 9., 16. ja 26.9, 
Joutsenlampi 11.9. ja 2.10.)

Sirkus Tallinnassa.
Tallinnan Lasnamäen 

Centrumin edessä 17.—27.9. 
nähdään klovneja, akrobaatteja 
sekä lystikkäitä eläimiä.

Zetod ja 
Lenna Kuurmaa

Viljandin Perinnemusiikkifesti-
vaalin kaikkien aikojen suosi-
tuimman konsertin esiintyjät nyt 
Tallinnassa. Folk-rockin ja popin 
symbioosi 17.9. Rock Cafessa. 

Viljandin 
kitarafestivaali

22.—26. syyskuuta on toinen 
Viljandin kitarafestivaali, 
jonka pääesiintyjät ovat Paul 
Bollenback USA:sta ja Andreas 
Öberg Ruotsista. Mukana on 
myös Teemu Viinikainen. 

Metallikiertueen 
konsertti 

Ensiferum aloittaa Euroopan 
kiertueensa syyskuussa ja suo-
malaisbändin kanssa esiintyvät 
Tracedawn sekä Metsatöll. Viron 
konsertti on 27.9. Rock Cafessa.

TOP 5
SYYSKUUN 
MENOVINKIT
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Näistä
puhutaan

ajankohtaista

V
ielä vuosi sitten Virossa oli ravintoloita 
ja yökerhoja, joiden markkinointi-
ihmiset eivät halunneet mainostaa 
suomalaisille. Heitä ei yksinkertaisesti 

haluttu asiakkaiksi. Syyksi sanottiin, ettei olutta 
ryystävä tuulipukukansa sovi heidän ”hienon” 
paikkansa kohderyhmäksi. 

Virossa on naapurikansoista luotu mieli-
kuvia, jotka eivät vastaa todellisuutta. Monen 
virolaisen mielestä kaikki heidän naapurinsa 
ovat outoja. Suomalaiset ovat yksinkertaisia, 
alkoholia rakastavia poroja, venäläiset brutaa-
leja iivanoita ja latvialaiset muuten vain tyhmiä. 
Mitä kauempaa vieras tulee, sitä parempi hän 
virolaisten mielestä on.

Tästä kertoo myös tilastotietojen uutisointi. 
Jos esimerkiksi japanilaismatkailijoiden määrä 
kasvaa 20 prosenttia, nostetaan asia otsikoksi. 
Kuitenkin kaikkien Virossa vierailevien japani-
laisten määrä on häviävän pieni kun sitä verra-
taan suomalaisturistien määrän yhden prosentin 
muutokseen. Ei nähdä metsää puilta.

Suomalaisten osuus Virossa vierailevista 
matkailijoista on ylivoimaisesti suurin. Tästä 
kertovat lahjomattomasti laivayhtiöiden tilastot. 
Tänä vuonna Helsingin ja Tallinnan välillä on 
matkustanut enemmän ihmisiä kuin koskaan 
aikaisemmin.

Tutkimusten mukaan keskimääräinen suo-
malaismatkailija on hyvätuloinen, korkeasti 
koulutettu ja asuu pääkaupunkiseudulla eli hän 

on varsin erilainen kuin virolaisten kuvaama 
tuulipukujuntti.

Lisäksi suomalainen on usein niin sanottu 
kameleonttikuluttaja. Esimerkiksi suurenkin yhti-
ön toimitusjohtaja voi hetkessä muuttua soita 
tarpovaksi lintubongariksi tai nahka-asuiseksi 
moottoripyöräilijäksi. Samoin supermarketin 
kassaneiti voi vaihtaa rooliaan illan tullen 
diskohileeksi tai oopperassa istuvaksi musiikin 
ystäväksi. Nykykuluttajien profiilit eivät ole mus-
tavalkoisia tai helposti ennalta arvattavia.

Tiedetään, että 20 prosenttia matkailijoista 
tuo 80 prosenttia rahasta. Oikeanlaisen, kohden-
netun tarjonnan kehittäminen runsaasti rahaa 
kuluttaville turisteille onkin yksi Viron matkailun 
suurimmista haasteista.

Kyllä Siperia opettaa. Viron tällä hetkellä 
kiusaavan taloustaantuman seurauksena on 
suhtautuminen asiakkaisiin muuttunut. Monet 
ennen suomalaisia hylkineet ravintolat tekisivät 
mitä tahansa saadakseen nyt pohjoiset porot 
asiakkaikseen.

Virolaisten täytyisi hyväksyä myös hyvinä 
aikoina se tosiasia, että Suomi on lähellä ja 
suurin osa Viron matkailijoista tulee ja tulee aina 
tulemaan Suomesta. Pitää ajatella että, jokainen 
matkailija on tärkeä, tulipa hän mistä tahansa. 
Esimerkiksi Espanjassa ja Thaimaassa tehdään 
näin. Rahahan ei tunnetusti haise.

HÜTTÜNEN

Ei suomalaisporoja, kiitos!

Legendaarinen Keith ”Keke” Armstrong kävi valmentamas-
sa virolaisia jalkapallonuoria, jotka olivat voittaneet Coca-Cola 
Pühapäevaliiga -kesäturnauksen pääpalkinnon: oppituokion suo-
malaistuneen britti-valmentajan osaavassa huomassa.

”H
änellä on tottumaamme verrattuna 
aivan erilainen lähestymistapa ja suh-
tautuminen jalkapalloon. Kertakaik-
kisen hieno kokemus!”, kommentoi 

onnellinen, mutta väsynyt Janus treenin jälkeen.

Viidennen kerran järjestettyyn Coca-Colan kesä-
turnaukseen osallistui tänä vuonna yli 1 500 futis-
junnua. 
■

(Kuva: Kerli Kehman, Hill&Knowlton Eesti).

Palkinnoksi Keke!Palkinnoksi Keke!
Jatkot kirkossa
Seurapiiriuutisten kestotähti Anu Saagim oli yksi tunne-
tuimmista Madonnan konsertin jälkeen järjestettyihin 

juhliin osallistuneista.
Saagimin ja muiden enemmän ja vähemmän julkkisten juhlinta 

ei olisi varmaankaan herättänyt suurta kohua, ellei paikkana olisi 
ollut kirkko. Julkisuudessa olleiden tietojen ja huhujen mukaan 
Pyhän Hengen kirkon pihalla sekä kirkkosalissa nautittiin alkoho-
lijuomia, tanssittiin ja juhlittiin varhaiseen aamuun asti. Musiikkia 
soitti DJ alttarin edessä.

Tapaus on uutisköyhässä kesässä nostanut keskusteluteemoiksi 
niin moraalin, julkisuushakuisuuden kuin eettisten arvojen kunni-
oittamisenkin. Kirkko on ilmoittanut, että vuosisatoja säilyneet 
arvot kyllä kestävät yhden välikohtauksenkin.

Kielilaki muuttumassa
Uusi valmisteilla oleva kielilaki voi antaa mahdollisuuden 
rangaista sakoilla väärästä kielenkäytöstä.

Joidenkin mielestä liiankin tiukasti viron kielen käyttöä mää-
rittelevä laki hankaloittaa muun muassa lehtien toimitustyötä. 
Yksi lakiesityksen arvostelijoista on ollut kirjailija ja filosofi Jaan 
Kaplinski, jonka mielestä kielelle on tärkeämpää luovuus kuin 
oikeellisuus.

Historiallinen vuosipäivä
Elokuun 23. päivänä tuli kuluneeksi 70 vuotta Molotov-
Ribbentrop-sopimuksen solmimisesta. Se oli Natsi-

Saksan ja Neuvostoliiton välinen hyökkäämättömyyssopimus, joka 
nimettiin maidensa ulkoministereinä sopimuksen allekirjoittanei-
den Joachim von Ribbentropin ja Vjatšeslav Molotovin mukaan.

Sopimuksen salaisessa lisäpöytäkirjassa sovittiin etupii-
rijaosta. Sen mukaan Suomi, Viro, Latvia ja Liettua kuuluivat 
Neuvostoliitolle. Saksa sai ryhtyä sotaan Puolaa vastaan. Salassa 
pidetty lisäpöytäkirja todettiin oikeudellisesti pätemättömäksi 
Neuvostoliiton duumassa Mihail Gorbatsovin aikana vuonna 1989. 
Se merkitsi käytännössä perustetta Baltian maiden itsenäisyyden 
palauttamiseksi.

Euroopan parlamentti on ehdottanut, että elokuun 23. päivä 
nimitettäisiin eurooppalaiseksi stalinismin ja natsismin uhrien 
muistopäiväksi.
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MUSTAMÄE FEENOKS
Mustamäe tee 43, Tallinna. 

Puh. + 372 6 525 535.

Saaremaa 
viin 40% 
100cl

Valge viin 
40% 50cl

Laine brandy 
40% 50cl

King Robert II
Scotch Whisky 
40% 100cl

Karjala olut 5,2% 24x33cl 
laatikko 

KESKLINNA FEENOKS 
Gonsiori 12, Tallinna. 

Puh. +372 6 612 785. 

Sijaitsee keskikaupungissa, 

Viru Keskuksen ja Kaubamajan 

lähellä. 

JÄRVE FEENOKS 
Pärnu mnt 240, Tallinna. 

Puh. +372 56 357 173. 

Sijaitsee Järve Keskuksen 

vieressä.

55.90 EEK 
3.57 EUR

149.90 EEK 
9.58 EUR

179.- EEK 
11.44 EUR
+ 12.- pantti

599.- EEK 
38.28 EUR

85.90 EEK 
5.49 EUR

158.- EEK 
10.10 EURTalu viin  

40% 10x50cl PET

Laaja valikoima 
Edulliset hinnat 
Runsaasti parkkitilaa
Tarjoushinnat voimassa niin 

kauan kuin tavaraa riittää.

Kiisu Takso -
varma taksivalinta!

Edullinen • Luotettava
Ystävällinen • Suomenkielinen palvelu

Tai pyydä hotellia tai

ravintolaa tilaamaan

sinulle Kiisu Takso.

Puh. +372 6 550 777

Uutta! Liiwin myymälä nyt avattu kauppakeskus 
Rocca al Maren viereen! 

Fisu 0,5l
99 EEK
6.32 EUR

51 EEK
3.26 EUR

650 EEK
41.56 EUR

Kahvilikööri 
0,5l

Liiwi viina 10x0,5l

Avajaistarjo
ukset
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Avoinna joka päivä 10–22. 
Mõisa 4, Tallinna
Puh. +372 6 154 164

Helppo tulla keskustasta!
Maksuton pysäköinti!

Myös paljon muita 
erikoistarjouksia! 
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E
nnen pysäköintialueena 
toiminutta aukiota peit-
tää nyt Suomesta tuodut 
graniittilaatat. Parkkitilat 
on viety maan alle, missä 

niitä komistavat kaivauksissa pal-
jastuneet keskiaikaisten muurien 
seinämät. Harju-kadun alussa on 
mahdollisuus nähdä kaupungin-
portin tornin rakennelmia lasin 
läpi.

Kaivauksissa selvisi myös, että 
alueella on jo tuhansia vuosia sitten 
ollut asutusta. Meren ranta ulottui 
silloin kauemmaksi maalle.

Aukion pohjoispuolelle, mäen 
reunalle pystytettiin kesäkuus-
sa Vapaussodan muistomerkki, 
Vabaduse sammas. Sen edessä 
oleva aukio tulee olemaan moni-
en tapahtumien keskipiste. Auki-
olla olevat suuret kukkalaatikot ja 
penkit on varustettu pyörin eli ne 
voidaan siirtää tarvittaessa pois. 
Aukion eteläpuolella on kaksi pyl-

västä: Leonhard Lapinin vuonna 
2007 paljastettu Vapauden kello.

Tallinnan kaupungintalon puo-
lelle, Kaarle puiesteen alle on raken-
nettu tiloja, joissa toimii muun 
muassa tiedekeskus Ahhaa. Siellä 
tekniikan ystävät voivat tutustua 
muun muassa formula-autoon. 
Koko perheen näyttely on avoin-
na joka päivä kello 10—20 ja per-
helippu maksaa 195 kruunua (noin 
12,5 euroa). Keskuksen vieressä on 
viehättävä ranskalaishenkinen kah-
vila. Suurelta valotaululta näkee 
Tallinnan kaupungin ilmoituksia.

Vapauden aukion ovat ensim-
mäisten joukossa löytäneet rulla-
lautailijat. Ahhaan edessä oleva 
portaikko kestää kovemmatkin 
kolhut ja tilaa on niin paljon, ett-
eivät lautailijat häiritse jalankul-
kijoiden liikkumista.

Uuden Vapaudenaukion suun-
nittelusta on vastannut arkki-
tehtitoimisto Alver ja Trummal. 
Suunnitelmissa on jatkaa alueen 
kehittämistä Hirveparkin suun-
taan eli Vanhankaupungin lou-
naispuolelle.
■

Tekniikan ystäviä odottaa Ahhaa-keskus.

Tallinnan edustusaukio valmistuiTallinnan edustusaukio valmistui

ViroVisa
Testaa tietosi Virosta!
1. Minä vuonna 
Estonia-teatteri valmistui? 

A. 1813

B. 1853

C. 1919

2. Mikä oli Tallinnaa ympäröivän 
muinaisen maakunnan nimi? 

A. Rävala

B. Sakala

C. Ugandi

3. Kuinka pitkä matka on 
Tallinnasta Tukholmaan?

A. Noin 400 km

B. Noin 600 km

C. Noin 800 km

4. Kuinka suuri on Tallinnan 
vanhakaupunki pinta-alaltaan?

A. Noin 3,5 ha

B. Noin 35 ha

C. Noin 350 ha

5. Mikä on Viron yleisin 
puutarhan hyötypuu?

A. Kirsikkapuu

B. Pähkinäpuu

C. Omenapuu

6. Mikä on syyskuun vanha 
kansanomainen nimi viroksi?

A. Viljakuu

B. Mihklikuu

C. Viinakuu

7. Kuinka monta kaupunkia 
on Virossa?

A. 27

B. 37

C. 47

8. Minkä tuotteen kauppa toi 
keskiajalla Tallinnan kauppiaille 
suurimmat voitot?

A. Viljan

B. Suolan

C. Kalan

9. Viron vaakunassa on kolme 
leijonaa. Mitä ne tekevät?

A. Seisovat

B. Istuvat

C. Makaavat

10. Missä kaupungissa on 
Eesti Spordimuuseum eli Viron 
urheilumuseo?

A. Tallinnassa

B. Otepäässä

C. Tartossa 

11. Milloin painettiin 
ensimmäinen vironkielinen kirja?

A. 1325

B. 1525

C. 1725

12. Kuinka monen 
puolueen edustajia on 
Viron parlamentissa?

A. Neljän

B. Kuuden

C. Kahdeksan

Vastaukset: C, A, A, B, C, B, C, B, A, C, B, B

Pitkään kestänyt muutostyö päättyi 20. elokuuta Vapaudenaukion 
juhlalliseen avaamiseen.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

ajankohtaista

√Kieli poskessa
Samu opettaa Sinulle Viroa on 
sivu Facebookissa. Sen taustalla 
on Hill&Knowltonin markkinoin-
tiviestinnän asiantuntija Samuel 
Sorainen. Tässä muutamia Samun 
löytöjä kielimaailmasta:

■ Virossa ja Suomessa mennään, 
tullaan ja lähdetään kuitenkin eri 
malliin: mennä pieleen on läks lörri.

■ Magee ja kiva ovat viroksi äge ja 
lahe. Ja Lahemaa nimensä väärti 
niemi noin 40 km Tallinnasta 
itään: grillimist, chillimist ja sauna-
tamist mere ääres, eli rannalla!

■ Seminariruumis ei ole info-
ähkyyn kuollut konsultti, vain 
neukkari inessiivissä.

■ Samu suosittelee: DisainiÖÖ 
2009 / Night of Desing 2009 
Rotermanni Keskus, 24.9.2009.

■ MATKARISTIKKO✘ Hannu Niittymäen laatiman ristikon ratkaisu julkaistaan
syyskuun lopussa lehtemme kotisivuilla www.balticguide.ee



Tunne naapurisi! 
Tuoretta tietoa Virosta joka kuukausi!

tilaus 

www.balticguide.ee 
Puh. +372 6 117 760 tai oheisella tilauskupongilla 

Tilaa The Baltic Guide kotiin

Tilaukset kätevästi: 

(12 numeroa) 
erikoishintaan 

29 
euroa 

Kyllä, haluan tuoretta tietoa Virosta. 
Teen The Baltic Guide -lehden 
kestotilauksen. Laskutus ensimmäisen 
numeron yhteydessä. Kestotilaus on 
jatkuva ellei sitä erikseen irtisanota. 

e-mail
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henkilö

√ Taidehistorioitsija ja kuraattori

√ Syntynyt: 1953 Tallinnassa

√ Repin-instituutti (nyk. Pietarin 
taideakatemia) 1977

√ Taiteen maisterin tutkinto, 
Tallinnan taideakatemia 1996

√ Viron taidemuseon tutkija 
ja tiedejohtaja 1977—1991

√ Tallinnan Kunstihoone (Taidehalli), 
intendentti 1991—2002

√ Retretin johtaja 2002—2008

√ Kumun johtaja tammikuusta 2009

√ Viron valtion kulttuuripalkinto 1995

√ Valkoisen tähden IV luokan 
kunniamerkki 2006

  Anu Liivak, CV:

”Olemme 
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K
eskustelimme tieten-
kin myös Taidemuseo 
Kumusta, jossa perus-
näyttelyt ovat kah-
dessa kerroksessa. Ne 
antavat hyvän yleisku-

van Viron taiteesta. Kokoelmissa 
esineistöä on paljon, kaikkiaan 58 
000 kappaletta, joten esille pääsee 
kerrallaan vain muutama prosent-
ti. Siksi näyttelyiden kokoonpano 
muuttuu koko ajan.

Vuoden 2007 Suomen itsenäi-
syyspäivän vastaanoton yhdek-
si uutiseksi muodostui tanssivat 
kokit. Monet muistavat, että yksi 
tanssipartnereista oli silloinen 
Retretin johtaja Anu Liivak. Hän 
nauroi makeasti, kun muistutim-
me hänelle asiasta.

Oletteko joutuneet muutta-
maan vuoden vaihteessa aset-
tamianne tavoitteita?
”Tavoitteet ja suunnitelmat ovat 
samat kuin kahdeksan kuukautta 
sitten, vaikka leikkauksia on tehty. 
Erityisen positiivinen oli heinä-
kuu, jolloin meillä oli vierailijoita 
enemmän kuin edellisvuonna.”

Olitte Suomessa seitsemän 
vuotta, mikä Virossa on sinä 
aikana muuttunut?
”Seitsemän vuotta sitten ei ollut 
taidesponsoreita. Nyt olemme 
saaneet yhteistyökumppaneita. 
Se on positiivista.”

Miten kuvaatte Viron ja Suo-
men eroja?
Suomi on hyvin pysyvä maa. 
Kaikkea valmistellaan pitkään 
eikä mitään voi tehdä nopeas-
ti. Tietenkin Kumukin on suuri 
museo, joten meilläkään eivät 
asiat tapahdu hetkessä, mutta 
me olemme selvästi nopeampia 
ja joustavampia.”

Mistä teidän museovieraanne 
tulevat?
”Ulkomaalaisten määrää voim-
me arvioida ryhmien kautta, 
mutta tarkkoja lukuja ei ole. Joka 
tapauksessa heidän osuutensa 
on hyvin suuri. Se on tietenkin 
hyvä asia: muualta olevat ihmi-
set ovat löytäneet Viron taiteen 
ja sen maine kasvaa. Tahtoisin 

kuitenkin vielä vieraita muualta 
Virosta. Olemme olleet avoinna 
3,5 vuotta ja toivoisin, että jokai-
nen virolainen kävisi lähiaikoina 
ainakin kerran Kumussa. Meillä 
on myös paljon vakiovierailijoita, 
jotka käyvät täällä usein seuraten 
vaihtuvia näyttelyitämme.”

Mikä vetää Kumuun?
”Erityisen hienoa on, että meil-
le ovat löytäneet tiensä nuoret 
ensisijaisesti erilaisten tapahtu-
mien kautta. Auditoriossamme 
näytetään elokuvia ja järjestetään 
musiikkifestivaalien konsertte-
ja. Kadriorgin puisto houkutte-
lee ihmisiä, uskon, että viikon-
loppuisin tänne tulevat ihmiset 
tulevat siksi, että ympäristö luo 
kiinnostavan kokonaisuuden. 
Myös kulkuyhteydet ovat hyvät. 
Raitiovaunut tuovat matkailijoita 
keskustasta, se on luonteva tapa 
tulla meille, helpompi kuin bus-
siterminaalista oikean bussin löy-
täminen.”

Miksi suomalaisten kannattaa 
tulla?
”Meillä saa hyvän yleiskuvan 
virolaisesta taiteesta. Tartossa on 
myös taidemuseo, mutta siellä on 
enemmän sen alueen taiteilijoi-
den tuotantoa. Meillä taide kattaa 
pitemmän periodin.

Meillä on esillä myös nuor-
ten taiteilijoiden tuotantoa ja sel-
laista kansainvälistä taidetta, mitä 
muualla ei näe usein. Juuri nyt on 
meneillään viimeisiä viikkoja puo-
lalaisen Foksal gallerian näyttely. 
Neuvostoaikana tiedonsaanti oli 
rajoitettu, mutta Puola oli sellai-
nen valtio, josta virolaiset taiteilijat 
saivat informaatiota. Verrattuna 
Viroon Puola oli vapaamielinen. 
Yhteys sinne oli siihen aikaan 
hyvin tarpeellinen, koska uutta 
taidetta ei täällä nähty.”

Ovatko virolaiset ottaneet jo 
Kumun omakseen?
”Minusta tuntuu, että 8 000 
ihmistä neljän-viiden tunnin aika-
na Museoiden yönä näytti, että 
Kumu on otettu omaksi. Hyvin 
paljon oli ihmisiä Lasnamäeltä, 
venäläisiä. Se näyttää, että museo 
tiedetään. Ilmaistapahtumiin 

tulee aina paljon ihmisiä. Meillä 
on myös tasokas koulutusohjel-
ma. Teemme yhteistyötä koulujen 
kanssa ja meillä oppia saavat myös 
alle kouluikäiset sekä aikuiset.”

Mitä mielenkiintoista on tulos-
sa Kumuun?
”Avaamme syyskuussa yhteistyös-
sä Malmön taidemuseon kanssa 
näyttelyn I Love Malmö. Se liittyy 
yhteistyöprojektiin Turun, Mal-
mön ja meidän välillä. Malmöstä 
tuleva näyttely on mielenkiintoi-
nen varmasti myös malmölaisille 
sen laajuuden takia.”

Miten kansainvälinen yhteis-
työnne sujuu?
”Suomen kanssa on ollut jo pit-
käaikaiset suhteet, jotka elävöi-
tyivät 80-luvun lopulla. Yhteistyö 
merkitsee myös virolaisen taiteen 
esittelyä Suomessa. Kumppanit 
pitää tuntea eikä pohjoismaiden 

kanssa ole ongelmia. Suurimmat 
maat ovat kauempana ja kun 
haluamme tehdä heidän kanssaan 
yhteistyötä, on se vaikeampaa. 
Viro ei ole tunnettu taidemaa. 
Usein ensimmäinen kontakti ei 
johda tuloksiin, niitä syntyy vasta, 
kun ihminen käy täällä tai tuntee 
asiaa muuta kautta.”

Voisiko virolainen taide menes-
tyä maailmalla?
”Meillä on monia mielenkiintoi-
sia taiteilijoita, jotka ansaitsisi-
vat enemmänkin kansainvälistä 
huomiota. Esimerkkinä olkoon 
Eruard Wiiralt ja Kristjan Raud. 
Muutaman vuoden kuluttua 
teemme Unkarin kansallisgalle-
rian kanssa yhteisen projektin. 
Monien taiteilijoiden tuotannon 
esittelyyn liittyy myös kuljetuson-
gelmia, esimerkiksi K. Raudin isot 
hiilipiirrokset ovat siinä suhteessa 
hankalia.”

Onko taiteenteko Virossa hel-
pompaa nyt kuin ennen?
”Viron taide toimi ennen henki-
sessä oppositiossa, se oli toisaalta 
ehkä helpompi lähtökohta. Nyky-
ään on uusia, monenlaisia tek-
niikoita mutta ei yhtä johtavaa 
tyylisuuntausta. Syntyy helposti 
tunne, että jo kaikki on keksitty, 
mikään ei ole muodissa. Nuor-
ten taiteilijoiden pitää löytää oma 
linja. Se vaatii suurta lahjakkuut-
ta. Vaikka tekniikat ovat kehit-
tyneet, niiden käyttämien vaatii 
perusteellista osaamista.”

Mitä teette vapaa-ajallanne?
”Yksi harrastus liittyy ammattiin 
eli taide monipuolisesti. Musiikista 
minua kiinnostaa jazz. Vanhempa-
ni olivat agronomeja ja heiltä olen 
saanut perinnöksi puutarhan. Töi-
den jälkeen pientareen kitkeminen 
poistaa tehokkaasti stressin.

Marjapensaat ja hedelmäpuut 
tuottavat niin paljon, että säilykkei-
tä teen syksyisin minkä  ehdin. Poi-
kani on sitä mieltä, että isäni kas-
vattamien tomaattien veroisia ei 
saa mistään muualta ja niitä minä 
yritän nyt kasvattaa häneltä peri-
tyssä kasvihuoneessa. Ja tuntuvat 
olevan saman makuisia! Talvella jää 
sitten aikaa murtomaahiihtoon.”
■
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Anu Liivak aloitti taidemuseo Kumun joh-
tajana tammikuun alussa. The Baltic Guide 
kävi kysymässä, kuinka alku on sujunut.

henkilö

Minusta tuntuu, että 8 000 ihmis-
tä neljän-viiden tunnin aikana 
Museoiden yönä näytti, että Kumu 

on otettu omaksi. Hyvin paljon oli ihmisiä 
Lasnamäeltä, venäläisiä.”

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

Anu Liivakin syksyn kiireisiin kuuluu puutarhan sadon säilöntä.

suuri, mutta nopea”
Retretin entisen johtajan ensimmäiset kuukaudet Kumussa
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Nostalgista 
itä-tekniikkaa

Perinnemusiikin 
syksyn satoa

M
aailmaa kiertävä Jason 
Carter esiintyy Mie-
hitysmuseossa 13.9. 
Hänet tunnetaan har-
vinaisen harppukitaran 

taitajana. Kitaristi on muuttanut 
asuinpaikkaansa usein. Tällä het-
kellä hän asuu Etelä-Ranskassa.

Syyskuun 20. päivänä on 
Kumun auditoriossa saksalaisen 
Peter Fesslerin konsertti. Brasilia-

laisten ja amerikkalaisten laulujen 
lisäksi erikoisen ja laajan äänima-
teriaalin omaava esiintyjä tulkitsee 
myös omaa tuotantoaan. Konser-
tissa selviää, miksi häntä kutsu-
taan nimellä Multi Voice.

Jazzkaaren lippuja saa Pile-
tilevin myyntipisteistä. Muista 
konserteista löytyy tietoja sivulta 
www.jazzkaar.ee.
■

K
auden ensi-illat ovat ensi 
vuoden puolella: Vanhus ja 
meri sekä Petruska päras-
tlõuna (Petruskan iltapäi-

vä). Viimeksi mainittu koostuu 
kolmesta kauniista musiikkite-
oksesta: Stravinskin Petruskasta, 
Debussyn Faunin iltapäivästä sekä 
Ravelin Seherezadesta. 

Vanemuisen 140. kausi mer-
kitsee myös uusia musikaaleja. 31. 
lokakuuta tulee ensi-iltaan Hämä-
häkkinaisen suudelma. Osissa ovat 
Tanja Mihahailova, Lauri Liiv ja 

monelle suomalaisille tuttu Koit 
Toome. Musikaalin koreografi on 
Antton Laine.

Andrew Lloyd Webberin Evi-
tan ensi-ilta on marraskuun 27. 
päivänä uudessa Nokia konsert-
titalossa Tallinnassa. Esityksiä on 
tämän vuoden puolella neljä muu-
takin ja ne jatkuvat niin Tartossa 
kuin Tallinnassa. Musikaalin ohjaa 
Georg Malvius ja pääosissa ovat 
Maarja-Liisa Ilus, Marko Matvere 
ja Vaiko Eplik.
■

S
yyskausi alkaa 11.9. kuun-
neltavan ja tanssittavan 
musiikin parissa alkaen 
kello 19. Silloin lavalle aste-

lee muun muassa kuusi hanuristia. 
Juhlat jatkuvat aamuun, kun kello 
23 alkaa Aidakvaarium rakennuk-
sen lasiosassa folk-disco. Etukäteen 
lipun hankkiessaan pääsee molem-
piin tilaisuuksiin 175 kruunulla.

18.9. on vuorossa Vapausso-
dan laulut. Untsakad-yhtyeestä 
tuttu Margus Põldsepp on kerän-
nyt vuosien kuluessa runsaasti 
sotamiesten lauluja ja konsert-
ti perustuu juuri ilmestyneen 
uuden levyn materiaaliin. Põld-
sepp ja Pojad aloittaa esiintymi-
sensä kello 19.00.
■

M
onet varusmiespalvelun-
sa pari-kolmekymmentä 
vuotta sitten suorittaneet 
muistavat hyvin venäläi-

set maastoautot, Volgat olivat tak-
siautojen eliittiä ja Mossen sai 
edullisimmin ajopelikseen. 
Neuvostotekniikka on 
osa myös suomalaisten 
lähihistoriaa.

Rotermannin korttelin 
vanhassa jauhovarastossa 
on esillä runsaasti rautaa. Hie-
nointa mekaniikkaa näyttelyssä 
edustaa kiertävän elokuvateat-
terin laitteet. Mukana on myös 
muiden sosialistisen leirin maiden 
tuotantoa, muun muassa Jawa ja 
Pannonia -moottoripyöriä. Osa 
esillä olevista koneista, laitteista, 
autoista ja pyöristä vaihtuu vii-

koittain. Moottoripyörien tehot ja 
huippunopeudet saattavat herät-
tää ihmetystä. Huonoilla teillä 
kahtasataa lähentelevät nopeudet 
ovat varmasti nostaneet adrenalii-
nin huippuunsa.

Jos laitteet kiinnosta-
vat enemmän, voi auton 
vuokrata itselleen ja 

kokeilla, miltä aika ennen 
ohjaustehostimia tuntui.

Näyttely on uuden Roter-
mannin korttelin vieressä, Norde 
Centrumista katsoen tien toisel-
la puolella ja se on avoinna vielä 
syyskuussa. ■

Sinimäkien muistopäivä
26.7. Toisen maailmasodan tais-
telun 65-vuotispäivän viettoon 
Itä-Virossa kokoontui satoja 
veteraaneja. Kesällä 1944 tais-
teltiin Sinimäkien alueella lähes 
kolme kuukautta. Taisteluissa 
kuoli yhteensä noin 10 000 
puolustavaa sotilasta. Wikipedian 
mukaan puna-armeijalaisia kaatui 
tai haavoittui 160 000.

Euroopan köyhimpiä 
eläkeläisiä?
27.7. Eurostatin tutkimuksen 
mukaan yli 65-vuotiaista 
virolaisista eläkeläisistä 37 
prosenttia kärsii puutteesta. 
Huonommin asiat ovat Latviassa 
ja Kyproksella.

Yliopistoon 
4 000 aloittajaa
28.7. Tarton yliopistossa aloittaa 
opiskelunsa tänä vuonna 300 
oppilasta enemmän kuin viime 
vuonna. Kaikkiaan uusia opiskeli-
joita on 3 494.

Kanit valloittavat 
myös Tallinnan?
29.7. Helsingistä tuttu vitsaus 
uhkaa ehkä myös Tallinnaa. 
Ympäristöviranomaiset pelkää-
vät, että yhä enemmän näkyvät 
kaniinit voivat lisääntyä nopeaan 
tahtiin.

Vapaudensilta avattiin
30.7. Tarton kaupunki sai uuden 
sillan. Emajoen ylittävä Vapauden 
silta avattiin käyttöön.

Tuumatalkoille jatkoa
31.7. Vappuna ympäri Viron huh-
kitut tuumatalkoot saavat jatkoa. 
Elokuussa yrittämisen, koulutuk-
sen ja demokratian työpajoissa 
pyritään kehittämään aikaisempia 
ideoita eteenpäin.

Kärdlan kahvilapäivä
1.8.  Kerran vuodessa on 
Hiidenmaan pääkaupungissa 
yhden päivän ajan runsaasti kah-
viloita. Talojen pihoilla ja kaduilla 
oli avoinna 15 pikkukahvilaa 
Kohvilähker-tapahtuman ajan.

Rajaliikenne vähentynyt
2.8.  Heinäkuun alussa tullut 
rajoitus, joka kieltää tuomasta 
EU:n ulkopuolelta enemmän kuin 
40 savuketta kerralla, vähensi 
Narvassa rajanylityksiä.

 Viron kuukausi

Vanemuine tulee myös Tallinnaan

tapahtumat

Jazzkaaren syyskonsertit alkoivat 
ja tuovat kaksi huippunimeä Tallinnaan.

Folk-kansa voi verestää kesän muistoja 
Viljandin Perinnemusiikin aitan konserteissa.

Nuorempi sukupolvi saattaa ihmetellä kun 
keski-ikäiset ihastelevat neuvostotekniikkaa.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA JAZZKAAR

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA VANEMUINE

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Hämähäkkinaisen suudelma, kuvassa Koit Toome ja Lauri Liiv.

Jason Carter on asunut aikaisemmin Suomessa.

Mistä löytää?

√ Neuvostotekniikan näyttely, 

Rotermannin kortteli, Tallinna.

Karttakoodi A2.

Virtuoosit lavalla

Tarton Vanemuine-teatterin baletti viettää 
70-vuotisjuhliaan esittäen muun muassa 
Prinsessa Ruususen (Uinuv kaunitar).



Viru 
keskus

Posti
talo

M
ER

E 
PS

T

NARVA MNT

PÄRNU MNT

Rotermanni
keskus

Rotermanni KeskusRotermanni Keskus
Kauppakeskus/toriKauppakeskus/tori

Mere pst. 4, Tallinna, 
Avoinna ma–la 8.30–19, su 8.30–17. 
puh. +372 6 141 000

Rotermanni kauppakeskus, 3. kerros • Mere pst.4 • Puh. +372 6 141 161 
• turistibussien parkkipaikka 
• Viru hotellista 100m

TARJOUS
155 EEK:
TARJOUS
155 EEK:

pippuripihvin tilaajalle 
0,3 l Saku Originaal -olut 

ilmaiseksi!

Vastapaistettuja, paikan 
päällä valmistettuja 
piirakoita ja kakkuja 
tarjolla  joka päivä.

p
00m

TARJTARJTARJ
155155155

uja, paikan 
ettuja 
akkuja 
äivä.

  

AlkoholinosastoAlkoholinosasto

Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! 

8686
EEKEEK

8686
EEKEEK

13791379
EEKEEK 216216

5656

Minttu Minttu 
likööri likööri 
0,5L 40°0,5L 40°

Kohvi Kohvi 
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Pirita Pirita 
yrttilikööri yrttilikööri 
0,5L 40°0,5L 40°

MetsamaasikaMetsamaasika
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Saaremaa vodka Saaremaa vodka 
10x0,5L 80°10x0,5L 80°

Mere pst. 4, Tallinna
Puh. +372 6 141 000

Avoinna
ma–la 10.00–19.00,
su 10.00–17.00

Hinnat ovat voimassa niin kauan kuin
tuotteita riittää

Tarjoukset voimassa Rotermanni
Keskuksen alkoholimyymälässä
Mere pst. 4

Double Bock olutDouble Bock olut
24x0,33L 8°24x0,33L 8°

PierrePierre
DevantDevant
brandybrandy
0,5L 36°0,5L 36°

EEKEEK
9595
EEKEEK 5656

EEKEEK

3% ALENNUS3% ALENNUS yli 3000 kruunun ostoksistayli 3000 kruunun ostoksista

uin 821821
EEKEEK

Saaremaa vodka 10x0,5L 40°Saaremaa vodka 10x0,5L 40°

Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.
• Naisten-, miesten- ja lasten vaatteet • Naisten- ja miesten alusvaatteet
• Hääpuvut • Jalkineet • Laukut • Lelut • Matkamuistot • Lemmikki-
   eläintarvikkeet ...ja paljon muuta

Samalla rahalla enemmän!Samalla rahalla enemmän!

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

Stopka-vodka 10x0,5L 40%Stopka-vodka 10x0,5L 40%

Hanki muistojuomat edullisesti
• Talvisota Minttuvodka 40%, 

aidolla kainuulaisella 
luonnonmintulla maustettu

• Uutuus Talvisota Vodka 40%

• Molemmat juomat valmistettu 
Suomessa

• Muovipulloissa, 0,5 l
• Hinta Tallinnassa noin 108 eek 

(n. 6,90 eur)/plo
• Talvisota Minttuvodkan hinta 

Suomessa lokakuusta lähtien 
12,86 eur

kun Neuvostoliitto hyökkäsi
Suomeen.   Alkoi talvisota 
– Suomen 105 kunnianpäivää!

70 vSiitä on 30.11.09



T H E  B A LT I C  G U I D ET H E  B A LT I C  G U I D E S Y Y S K U U  2 0 0 91 8

ravintolat

Virolainen keittiöVirolainen keittiö

       TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Kurkut purkkiin

Ilman marinoitua kurkkua ei voi ottaa snapsia. Kurkku sopii myös lisäkkeeksi melkein 
jokaiseen ruokaan ja kuuluu pöytään niin arkena kuin juhlana.

Lyhyitä avomaan kurkkuja viljellään Virossa ahkerasti omissa puutarhoissa ja kau-
punkilaiset voivat ostaa niitä edullisesti toreilta. Säilönnän avuksi on tarjolla purkkeja, 
kansia, valmiita kurkkumausteseoksia ja monia keittokirjoja. Uusin, kolmen naisen 
tekemä Sahver-niminen kirja on keikkunut myyntitilastojen kärjessä jo useamman 
viikon ajan.

Perinteisesti kurkkujen mausteena on käytetty etikkaa, suolaa ja sokeria. Makua 
antamaan laitetaan mustaherukan lehtiä, tillikukinnon varsia, piparjuurta ja valkosipu-
lia. Jokaisella on maustamiseen oma resepti. Tammenlehtiä lisätään kurkkumarinadiin, 
jotta kurkut jäävät koviksi. Liiallinen määrä värjää ne ruskeiksi.

Virolaisten perheenemäntien säilöntäreseptit ovat suurelta osin peräisin Hilda 
Ottesonin kirjoista. Ensimmäiset painettiin 30-luvulla ja korjattuja painoksia tehtiin 
vielä 50 vuotta myöhemmin. Ottesonin pippurikurkkujen reseptissä on pieni niksi: 
pestyt kurkut laitetaan päiväksi vähäisen suolan kera purkkiin ennen mausteiden 
(erilaisten pippurien, laakerinlehden, piparjuuren ja sipulin) lisäämistä kurkkukerrok-
sien väliin. Päälle kaadetaan kuuma vesi-etikkaliemi, jossa on 3 desiä 30-prosenttista 
etikkaa ja kaksi litraa vettä.

V
aikka paikka ei näytä päältä 
päin kovin puoleensavetäväl-
tä, on ravintolan asiakaskun-
ta uskollista, eikä syyttä. Eräs 

virolaistoimittaja vertasi palvelua ja 
ruokia jokin aika sitten jopa Michelin-
ravintoloihin, joihin kannattaa lähteä 
syömään kymmenienkin kilometrien 
takaa.

Vaikka ravintolasta saa hyviä viro-
laisruokiakin, kannattaa valita joku 
armenialaisherkuista. Kalliimpiin kuu-
luva Hamov Hotov (kuvassa) voidaan 
valmistaa myös porsaanlihasta, mutta 
lampaasta tehtynä se vie kielen men-
nessään. Avotulella kypsytetyt kana-

ruuat, esimerkiksi puolikas paistettu 
”tibu”, sopivat miedomman maun ystä-
ville.

Hintataso on miellyttävä. Edel-
lä mainitut ruuat maksavat yhteensä 
noin 15 euroa ja myös suuri valikoima 
gruusialaisia viinejä yllättää iloisesti 
hinnoillaan. Tietenkin valikoimasta 
löytyvät myös kaikki Ararat-brändin 
laadut, nekin kohtuuhintaan.
■

Viljandin parhaasta palvelusta palkittu 
armenialaisruokaa tarjoava Soso juures pitää 
kiinni laadustaan mutta ei hienostele.

 TEKSTI JA KUVA MIKKO SAVIKKO

Meheviä herkkuja

Mistä löytää?

√ Ravintola Soso Juures, 

Posti 6a, Viljandi.
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ravintolat

Avoinna joka päivä 10–20
WINESTORE OÜ, LOOTSI 7, TALLINNA 

(KAUPPAKESKUS NORDE CENTRUM, SATAMA)
PUH. +372 6 698 850 , WWW.WINESTORE.FI

Wine Store on alkoholituotteiden suurmyymälä kauppakeskus 
Norde Centrumissa – vain 75 metriä sataman D-terminaalista.

Tarjoamme Viron suurimman valikoiman erittäin kilpailukykyisillä hinnoilla.
Vieressä on suuri pysäköintialue – lastaus on helppoa ja nopeaa!

TERVETULOA TALLINNAAN JA
VIRON  SUURIMPAAN OLUIDEN, 

VIINIEN JA VÄKEVIEN 
ALKOHOLIJUOMIEN MYYMÄLÄÄN.

Norde
Centrum

Vanhakaupunki (500 m)

Blond House 
Finest Whisky
300 cl BIB 40%

Vodka Yerling 
300 cl,BIB, 37,5%

Yerling Dry Gin
300 cl, BIB 37,5%

Napoleon 
Brandy V.S.O.P
300 cl, BIB 36%

32,3€

28,4€

29,3€

29,5€

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

T
aiteilija Epp Maria Kokamäen 
tytär, Anni Arro, on julkaissut 
jo useita keittokirjoja ja hänen 
osaamisensa näkyy ja tuntuu 

myös uudessa keittiössä. Ruokalistan 
vaikutteet ovat Välimeren alueelta 
mutta oman puutarhan yrttejä käyte-
tään annoksissa runsaasti.

Viikonloppuisin ruokailemaan 
mahtuu vain varaamalla pöydän. Maa-
nantait ja tiistait  viinitupa on suljettu 
ja muulloin se on avoinna kello 14:sta 
lähtien. Annokset vaihtuvat sesongin 
mukaan. The Baltic Guiden käydessä 
ruokailijoita ihastuttivat alkuruokana 
olleet ohuen lavas-leivän päälle tehdyt 
lämpimät alkuruuat. Hieman vahvem-
man maun ystävälle sopii hyvin oma-

peräinen vuohenjuusto-munakoiso-
vuoka. Käyntipäivänä asiakaskunnan 
tasoa ei tarvinnut hävetä: paikalla oli 
myös maan ensimmäinen lady.

Jälkiruokana olevat kakut tulevat 
lähellä olevasta Müüriääre kohvikusta, 
jota Anni Arro myös emännöi. Hänen 
sisarensa, Liisu Arron käsialaa ovat vii-
nituvan astiat ja isä, taiteilija Jaak Arro 
on tehnyt osan kalusteista.

Viinitupa on aluksi avoinna vain 
kesäajan, mutta mikäli sen suosio säilyy, 
niin toiminta jatkuu myös talvella.
■

O
ktoberfest alkaa Baieri Kelde-
rissä 18.9. Tarjolla on saksa-
laista ruokaa, Paulaner-olutta 
ja erikoistarjouksia.

■ Laajalla olut- ja siiderivalikoimallaan 
yllättävä brittiorientoitunut Drink Bar 
& Grill aikoo pitää kiinni tarjonnas-
taan.

■ Uusia virolaisia olutmerkkejäkin on 
tullut markkinoille. Karksin olutteh-
das aloitti kesällä uudestaan tuotan-
tonsa ja valikoimissa on kolme olutta: 
Karksi Hele, Karksi Tume ja Karksi 
Nui.

■ Suodatusmenetelmäänsä kehittä-
nyt ja pullon mallia muuttanut Saku 
Õlletehas toi markkinoille elokuussa 
maan ensimmäisen lite-tyypin oluen. 
Saku Litessä on kaloreita kolmannes 
vähemmän kuin tavallisessa oluessa.
■

Haapsalussa olevan Epp Maria Gallerian toisen 
kerroksen viinitupa nousi kesän suosikiksi.

Lokakuun The Baltic Guidessa esittelemme 
laajemmin Tallinnan olutravintoloita. Tässä muu-
tama maltainen uutinen.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA VIVIKA VIIGISALU

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Taiteilijaperheen 
viinitupa

Olutsyksy aluillaan

Mistä löytää?

√ Veinituba, Epp Maria Galerii, 

2krs, Kalda 2, Haapsalu.



jõe 4a, tallinna • puh. +372 6 263 684
www.gianni.ee

moderni italialainen keittiö
monipuolinen a la carte -lista

edulliset bisneslounaat

benvenuto!

avoinna 
joka päivä 12–24 

tällä kupongilla 
a la carte -ruokailun 
yhteydessä lasillinen 
prosecco-
kuohuviiniä 
ilmaiseksi!

www.meritonhotels.com

Buffet 275 EEK / 17.50 EUR
(juomat eivät kuulu hintaan)

Avoinna joka päivä 12–15 ja 18–23
Meriton Conference & Spa hotelli
Paldiski mnt.4 Tallinna VIRO

Hinnat a lk. 4EUR

Tarjous:Tarjous:
Lounas Lounas 

Avoinna ma–la 12–23

Vanhankaupungin parhaat grilliruuat.Vanhankaupungin parhaat grilliruuat.

ma–lama–la 12–16 12–16 
4 4 EUREUR

Baieri Kelder

Roosikrantsi 2a, Tallinna 

Willkommen!

Baieri Kelder on avoinna ma–la 12–23. 

Saksa. Vain 80 km Helsingistä.

Oktoberfest 

Erikoistarjouksia!

Saksalaisruokaa!
Juhlatunnelmaa!

Tallinnassa
18.9–3.10.2009

Ravintola Baieri Kelderin Oktoberfest 
kutsuu kylään!

Syyskuussa
St. Barbara hotellissa:



Musketööriravintola Le Chateau 
tuo Ranskan keittiötaiteen Tallinnaan!

Lai 19, Vanhakaupunki, Tallinna
Avoinna ma–la 12–24
Puh. +372 6 650 928
E-mail: restoran@chateau.ee
www.chateau.ee
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Tällä ilmoituksella 
ruokailun yhteydessä 

MUSKETÖÖRIEN 
SNAPSI 

MAKSUTTA! 

Tunnelmallinen 
kellariravintola 
Le Chateau kutsuu 
makumatkalle 
1600-luvun Ranskaan. 
Tervetuloa kokemaan 
Aurinkokuningas 
Ludvig XIV:n hovikeittiön 
ruokaperinteitä! 

Maalaishenkinen buffet-ravintola Kikka Kõrts on avattu sataman viereen, 
kauppakeskus Norde Centrumiin.

Kokoa haluamasi annos noutopöydästä ja nauti hyvästä ruuasta välittömässä ja 
ystävällisessä ilmapiirissä!  

Norde Centrum, Lootsi 7, T Avoinna joka päivä 9–20
Tervetuloa!

Uutta: aamiainen joka päivä klo 9–11



Rento suomalainen meininki 
ja maistuvat annokset!

Vanhakaupungin ainoa suomalais-
omisteinen pubi.
Terassi
Pubissa on tupakkahuone

Viru-katu 6 (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987. www.arizonasaloon.ee

Tervetuloa katsomaan 
urheilulähetyksiä suurelta näytöltä.

Syyskuun tarjous:
Porsaanleike EEK99

Aidointa Italiaa

Lämminhenkinen italialaisperheen 
pitämä hosteria kutsuu lasillisille ja 
maistamaan saapasmaan herkkuja. 
Viinejä ja ruokaa voi ostaa myös 
mukaan. Benvenuti! 

Mündi 3, Vanhakaupunki, Tallinna
puh. +372 53 833 657. 
Avoinna su–to 10–24, pe–la 10–02.

Liisu 
Juures

RAATIHUONEENTORIN UUSIN RAVINTOLA! 

Perinteisiä virolaisen 
keittiön herkkuja 

kotoisassa ilmapiirissä. 

Tervetuloa!

Avoinna joka päivä 10–24
Raekoja plats 13, Vanhakaupunki, 

Tallinna
Puh. +372 6 441 983

Grilliherkkuihin erikoistunut ravintola, 
vain 20 metriä Raatihuoneentorilta! 

HOPNER

TARJOUS
Lehtipihvi 180g, uuniperunat, salaatti 

vain 10 EUR
Tällä kupongilla joka päivä klo 16–18. 

Voimassa 31.10.2009 asti. 

Avoinna joka päivä 10–24. 
Palvelemme suomeksi! 

Vanaturukael 3, Vanhakaupunki, Tallinna
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T
yyliltään Merchants House 
-hotellin yhteydessä sijait-
seva ravintola on pelkis-
tetyn tyylikäs valkeaksi 
maalattuine seinineen, 

vaaleine liinoineen ja holvikaa-
rineen. Ilmettä antaa sieltä täältä 
pilkistävä vanha tiiliseinä ja ikku-
nan alla olevat harmaat kivirap-
puset, joille iltojen pimetessä tuo 
tunnelmaa aidot kynttilät.

Ravintolan ruokalista tarjoaa 
pääasiassa liharuokia, jotka tarjoil-
laan puulaudoilta valinnaisilla lisuk-
keilla höystettynä. Viinilista tarjoaa 
hyviä vaihtoehtoja sekä puna- että 

valkoviinin ystävälle. Niistä muuta-
maa saa tilattua myös laseittain.

Ravintolan nimestäkin pää-
tellen voi arvata, että suosituin 
annos on naudanlihasta valmis-
tettu entrecote eli välikyljys. Kas-
tike annokseen valitaan useasta 
vaihtoehdosta, mikä on plussaa 
ja lisukkeina tarjoillaan grillattuja 
kasviksia, herkkusieniä ja peru-
noita.  Testatun annoksen liha 
oli kyllä mureaa ja annos reilun 
kokoinen, mutta medium miinuk-
sena tilattu liha tarjoiltiin raaka-
na sekä keittiössä cafe de paris 
-maustevoi oli vaihtunut suola-

kurkulla höystettyyn bearnaise 
-tyyliseen kastikevaihtoehtoon. 
Asiakkaan mainittua asiasta ystä-
vällinen tarjoilija lupautui korjaa-

maan tilanteen. Hintaa annoksella 
oli 225 kruunua.

Toinen keittiömestarin suo-
sittelema annos on wieniläinen 
schnitzel, maukkaan hapankaalin 
ja perunasalaatin kera. Tämän-
kään annoksen kohdalla ei nälkäi-
senä ravintolasta tarvitse poistua, 
sillä annos lisukkeineen täyttää 
kyllä raavaammankin miehen vat-
san. Schnitzel-annoksen hinta oli 
185 kruunua.

Annoskokojen oltua niinkin 
reiluja jäi jälkiruokalistaan tutus-
tuminen toiseen kertaan. Ravinto-
la avaa ovensa arkisin kello seitse-
mäntoista ja viikonloppuisin kello 
neljätoista. ■

K
esällä avattu uusi ranska-
laistyylinen kahvila aivan 
Tallinnan ytimessä tarjoaa 
päivittäin oman leipomon 
tuoreita pullia, kakkuja ja 

piiraita. Sijainniltaan ihanteelli-
nen, avara kahvila, on löytänyt 
paikkansa uudesta Metro Plazas-
ta, aivan Viru-hotellia vastapäätä. 
Valikoima on runsas ja valinnan-
vaikeus iskee jo ovella.

Lounasvaihtoehtoina on keit-
toja sekä normaali lounas, jotka 
molemmat ovat hinnaltaan edulli-
set. Myynnissä on myös täytettyjä 

ciabatta-sämpylöitä, patonkeja ja 
wrapeja sekä raikkaita salaatteja.

 Kun on nauttinut kevyen 
lounaan tai herkutellut jollakin 

kahvilan ihanista kakuista cap-
puccinon kera, mukaan tarttuu 
herkästi vielä rasiallinen käsinteh-
tyjä konvehteja kotiin vietäväksi. 

Kahvilalla on monipuolinen take 
away -valikoima. Suklaan lisäksi 
on tarjolla kakkuja ja piiraita sekä 
pienempiä leivonnaisia, jotka kul-
kevat kätevästi laatikoissa vaikka 
laivamatkan ajan.

Suurin osa kahvilan tuotteista 
valmistetaan omassa leipomossa 
laadukkaista ja ekologisista raa-
ka-aineista. Tuotteita löytää myös 
ketjun kahdesta muusta kahvi-
lasta, jotka sijaitsevat Meriton-
hotellien yhteydessä. 
■

Ravintola Entrecote on viihtyisä 
kellariravintola Tallinnan vanhassakau-
pungissa, vain muutaman askeleen 
päässä Raatihuoneentorilta.

Uusi kahvila hou-
kuttelee lounaalle 
ja herkuttelemaan.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT MARI TUOVINEN JA RESTAURANT ENTRECOTE

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA STINA KASE

ravintolat

Karhunmetsästys alkoi
2.8.  Virossa karhukanta on 
kasvanut niin suureksi, että tänä 
vuonna voi metsästää 60 mesi-
kämmentä. Jahti kestää lokakuun 
loppuun. Virossa on ainakin 700 
karhua.

Epäpoliittinen 
kaupunginjohtaja
3.8.  Europarlamentaarikko 
Indrek Tarand ehdotti, että 
Tallinnan kaupunginjohtajana 
voisi toimia puolueista riippuma-
ton henkilö, joka ajaisi kaupungin 
eikä puolueensa asiaa. Ehdotusta 
tuki myös entinen pääministeri 
Mart Laar, joka totesi, että maail-
malla on yleistä valita kaupungin-
johtajat epäpoliittisesti.

Hanavesi hakkaa 
pulloveden?
5.8.  Eesti Ekspress -lehti 
tutkitutti Tallinnan vesijohto-
veden sekä monia pullovesiä. 
Tutkimuksen mukaan 500 
kertaa kalliimpi pullovesi sisältää 
enemmän vieraita aineita kuin 
vesijohtovesi.

Vielä miljardi pois
6.8.  Valtionvarainministeri 
Jürgen Ligi ehdottaa, että valtion 
kuluja pitää vähentää vielä 1,03 
miljardia kruunua.

Lääkärien kielipuolisuus
7.8.  Itä-Viron keskussairaalassa 
on joillakin osastoilla pulaa lääkä-
reistä, jotka pystyisivät kommu-
nikoimaan viroksi. Kielitoimiston 
mukaan esimerkiksi sairaalan 
korva-, nenä- ja kurkkulääkäreistä 
vain yksi osaa viroa.

ERNA-retki päättyi
8.8.  Raskaan, jokavuotisen 
sotilaskilpailun voitti tänä vuonna 
Tartu maleva võistkond. Suomen 
kakkosjoukkue saavutti 10. sijan 
parhaana ulkomaisena ryhmänä.

Nimet aiheuttavat 
sekaannusta
9.8.  Uutisportaali Delfin mukaan 
keväällä asennetut Tallinnan 
kaupunginosista kertovat rus-
keapohjaiset kyltit aiheuttavat 
sekaannusta matkailijoiden 
keskuudessa. Ne muistuttavat 
kooltaan katujen nimikylttejä.

 Viron kuukausi

Vanhankaupungin pihvikellari

Hurmaava kahvila

Pääruuat tarjoillaan 
tammipuisilta laudoilta.

Mistä löytää?

√ Ravintola Entrecote, 

Dunkri 4/6, Tallinna.

Karttakoodi Vanhakaupunki  H1.

Mistä löytää?

√ Cafe Mademoiselle, 

Metro Plaza, Viru väljak 2, 

Tallinna. Karttakoodi B2.

Cafe Mademoisellen suojaisa terassi.
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Snelli tiik

Viimeisen vuoden aikana on Tallinnan keskikaupungille avattu 
monia uusia ravintoloita ja kahviloita. The Baltic Guide kokosi 
kartalle ne paikat, joissa et ole ehkä ehtinyt vielä käymään.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE, PIIRROKSET REIN LAUKS

Tallinnan uudet tuttavuudet

■ Meritonin Wok&Grill, Tapas baari & 
ravintola, White Piano baari. Paldiski mnt 
4/ Toompuiestee 27. Meriton-hotellien 
ravintolat tarjoavat uusia vaihtoehtoja 
vaikkapa kylpyläkäynnin lomaan.

■ Kultus, Vabaduse 
väljak 10. Perinteinen 
virolaisten kohtaa-
mispaikka Vapauden 
aukion reunalla.

■ Villa Borghese, Harju 6. 
Pizza, pastaa ja pihvejä.

■ Cafe Amore, Harju 6. 
Tunnelmallinen pikkukahvila.

■ Ryumka, Rataskaevu 16. 
Venäläistä ruokaa ja juomaa.

■ Ombra, Kullasepa 4. Tallinnan 
uusin italialaisravintola.

■ Cafe Mademoiselle, Bistroo Mary, Viru väljak 2. Uuden liikera-
kennuksen monipuolinen konditoriakahvila ja pistäytymispaikka.

■ Chicago, Aia 3. Teemana 1930-luvun tunnelma.

■ Hosteria Roma, Mündi 3. 
Aitoa italialaisuutta isäntineen.

■ Spice, Mündi 4/Pikk 14. Intialainen, 
thaimaalainen ja eurooppalainen keittiö.

■ Black&White Lounge, Lai 5. 
Nuorten aikuisten viihtymispaikka, 
jossa voi nauttia aitoa samppanjaa ja 
kansainvälisen keittiön herkkuja.

■ Chakra, Bremeni käik 1. Intialainen 
saviuuni takaa aitouden.

■ Kuninga Baar-Pub, Kuninga 
4. Entisen kalaravintolan paikalla 
löytyy vielä kalaruokiakin.

■ Cafe Caprice, Suur-Karja 4. 
Tyylikäs kahvila.

■ Mekk, Suur-Karja 17/19. 
Virolaisen uuden keittiön osaaja.

■ Osteria di Bacco, Väike-Karja 6. Perinteistä 
italialaista ruokaa.

■ Drink Bar & Grill, Väike karja 8. Tallinnan 
suurin olut- ja siiderivalikoima.

■ Liisu juures, Raekoja plats 13. 
Virolaista ruokaa ja juomaa.

■ Helsinki, Viru 18. Suomalaista 
juomaa, ruokaa ja tietenkin 
karaokea.

■ Ceramix Caffe, Viru 13/17. 
Kauppakeskuksen yläkerran 
kahvila.

■ SchnitzelHaus, Väike-Karja 1. 
Saksalaista ruokaa ja olutta.

■ Platz, Roseni 7. Rotermannin 
korttelin uusin kahvilaravintola. Kartan 
ulkopuolella.

■ Sakura, Narva 36. Japanilais-
ravintolassa on suuri sushi-valikoima.
Kartan ulkopuolella.

2 4 – 2 5
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Kartan ulkopuolella.

2 4 – 2 5



Tallinnan paras
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NARVA MNTSokos 
Hotel Viru

Foorum

Coca-Cola
Plaza

Rotermanni

KAI
SADAMA

C -terminaali
A, B -terminaalit

D-terminaali

Avoinna joka päivä 11–23 info@steakhouse.ee
www.steakhouse.ee

(sijaitsemme kauppakeskus Merekeskusta vastapäätä)

(sijaitsemme pääpostikonttorin yhteydessä, 
Sokos Hotel Virua vastapäätä) 

UUTUUS!
Mere pst. ravintolassa

PORSAAN PAAHTOKYLKI

PARAS PAIKKA 

HYVÄN RUUAN 

YSTÄVILLE!

198.-
eek

pihvipaikka!

SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS
UUSI SAKSALAISTYYLINEN LEIKERAVINTOLA 

Schnitzel Haus • Avoinna su-to 11-24, pe-la 11-02
Väike Karja 1, Vanhakaupunki, puh. +372 6 450 059

aina 500 grammaan asti

Porsaanleikkeitä,
kalkkunanleikkeitä....

Aito
saksalainen

kokki
Lapsille 
oma ruokalista

Viru Viru

Väike-Karja

Kuninga

Sau
na

Müürivahe
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üü

riv
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e
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lli

Pärnu m
nt

M
er

e 
ps

t

U
us A
ia

Raati-
huoneen

tori Ve
ne

Sokos
Hotel
Viru

(n. 7 EUR)

Schnitzel Haus

Annosten 
hinnat 

alk. 120 EEK 

a
kalk

TALLINNAN VANHASSAKAUPUNGISSA.

Stadi Tallinnassa

Avoinna su–to 11–01, 
pe–la 11–03.
Viru 18, Vanhakaupunki, Tallinna.

Suomalaista musiikkia. Tanssilattia.
Suomen TV. Suomalainen karaoke.

Tallinnan paras
tarjous?
0,5 l olut

+
4 cl snapsi

metsämansikkalikööriä tai
Vana Tallinnaa

(2.5 EUR)

Voimassa tällä kupongilla
31.10.2009 asti. 

Kaikkien pääruokien kanssa ilmainen ruokaryyppy! 

39 EEK

Olut 30 EEK
Alkuruuat alk. 75 EEK
Pizza alk. 110 EEK
Pastat alk. 110 EEK
Pääruuat alk. 110 EEK

Uusi italialainen 
ravintola nyt avattu!

Avoinna joka päivä 10–23
Harju 7, Vanhakaupunki, Tallinna
Puh. +372 6 999 680
e-mail: villa.borghese@live.com

Villa
Borghese



Elävää musiikkia Paikallisia herkkuja

Naudan sisäfileetä Marinoitua kanan-
rintaa, 

Tomaatti-yrttipaneroitu 
grillattu lampaan karree,

Avoinna joka päivä 12-24

295 EEK / 18.85 EUR 195 EEK / 12.46 EUR 295 EEK / 18.85 EUR

...sekä paljon muita legendaarisia annoksia. Tervetuloa!

Raekoja plats 8, Vanhakaupunki, Tallinna

Raatihuoneentorin ravintola Maikrahv tarjoaa: 

punaviini-pippuri-
kastikkeessa, 

perunagratiini ja kasviksia

pihlajanmarjakastiketta, 
juureksia ja 

kananmaksapateeta

 manteli-karamellikastiketta, 
paprika-risottoterriiniäja 

kuorrutettua vuohenjuustoa

Alennuskuponki 

-10%

@

Avoinna joka päivä 12–23

Narva mnt 36, Tallinna
Puh. +372 6 484 477
info@restoransakura.ee

Makuelämyksiä sushista 
sashimiin, misosta makiin. 
Viihtyisä ja edullinen 
ravintola Sakura tuo 
Japanin pohjolaan. Yokoso! 

– merimatkan 

päässä 

Helsingistä!

(The Baltic Guide karttakoodi B3)

Tä
llä

 

ilm
oit

uk
sel

la

-10
% al

en
nu

s
ma–to 12–23, pe–la 12–24, su 12–22

Puh. +372 6 664 817, +372 6 664 800

vain: 80 EUR vain: 80 EUR 

MAJOITUS + TÄYSI RODIZIO MAJOITUS + TÄYSI RODIZIO 
KAHDELLEKAHDELLE

Sis. täysi Rodizio, caipirinha, Sis. täysi Rodizio, caipirinha, 
majoitus kahden hengen majoitus kahden hengen 

huoneessa Uniquestay Mihkli huoneessa Uniquestay Mihkli 
Hotellissa, buffet-aamiainen. Hotellissa, buffet-aamiainen. 

Varaukset: Varaukset: 
reservationsmihkli@uniquestay.comreservationsmihkli@uniquestay.com 

tai puh. +372 6 664 800tai puh. +372 6 664 800

Perjantaisin latino-Perjantaisin latino-
tanssi-illat!tanssi-illat!

(klo 15-sulkemiseen asti)(klo 15-sulkemiseen asti)

sis. caipirinhansis. caipirinhan

TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: 

ILTAILTA
RODIZIORODIZIO

vain: 19 EURvain: 19 EUR

Rodizio = brasilialaisia Rodizio = brasilialaisia 
lihavartaita, riisiä, papuja, lihavartaita, riisiä, papuja, 

salaatti- ja jälkiruokabuffet. salaatti- ja jälkiruokabuffet. 
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S
ävyistä harmaan eri muun-
nelmat ovat trendikkäim-
piä. Värikkäillä yksityis-
kohdilla, lilan ja raikkaan 

punaisen sävyillä piristetään asu-
kokonaisuutta.

Muodissa suositaan laadukkai-
ta materiaaleja ja vaikutteita men-
neiltä vuosikymmeniltä. Supernai-
sellinen käyttää näyttäviä koruja, 
hanskoja ja jalkapöydän paljasta-
via nauhanilkkureita. ■

ostokset

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT MARGUS JOHANSON JA ERIK RIIKOJA

Syysmuodin 
sokaisemana
Syksyllä kietoudutaan lämpimään ja 
pehmeään villaan.

Mistä löytää?

√ Tuotteiden uusimmat myymälät 

löytyvät Veerenni 24 -muotika-

dulta ja Kauppakeskus Rocca 

al Maresta , Paldiski mnt. 102. 

Tallinna.

■ Ylellinen villainen 
kotelomekko 1 699 
kruunua, Ivo Nikkolo.

■ Kaksiväriset 
nahkahanskat 
599 kruunua, Ivo 
Nikkolo.

■ Suloisen väri-
nen satiinipusero, 
499 kruunua, 
Mosaic.

■ Suurisolkinen 
miestenvyö, 499 
kruunua, Monton.

■ Naiselliset 
nauhanilkkurit 
2 499 kruunua, 
Ivo Nikkolo.

■ Näyttävä hopeasormus,
99 kruunua, Monton.

■ Farkut kuuluvat 
jokaiseen vaatekaap-
piin, 599 kruunua, 
Monton.

■ Hopeakorut toimivat 
harmaan kanssa, 
299 kruunua, 
Mosaic.

■ Pehmeä neulepipo ja kaula-
liina lämmittävät. Takki 2 499 
kruunua, housut 699 kruunua 
ja neule 599 kruunua.

■ Rento lila 
käsilaukku 
599 kruunua, 
Mosaic.

■ Tyylikäs villaulsteri 
4 999 kruunua, Ivo Nikkolo.

■ Musta-harmaa 
kietaisuneule, 699 
kruunua, Mosaic.

■ Asusteilla ja väreillä 
on lupa leikitellä. 
Neule 699 kruunua, 
housut 699 kruunua, 
Monton.



ZIZI on jo kymmenvuotias virolaisyritys, 
joka suunnittelee, tuottaa ja myy 
pääasiallisesti pellavaisia kodinteks-
tiilejä. Valikoimiin kuuluvat vuodevaat-
teet, pöytäliinat, sisustustyynyt, verhot, 
aamutakit, pyyhkeet ja paljon muuta. 
ZIZI:n tekstiilit ovat verrattaessa 
toisiaan saman alan huipputekijöiden 
maailmassa erittäin kilpailukykyiset. 
Tuotteet ovat muodikkaita, mutta 
samalla klassisen tyylikkäitä.

Tallinnan Vanhassakaupungissa on 
kaksi ZIZI -myymälää, joiden valikoima 
eroaa hieman toisistaan. Vene-kadun ZIZI 

moderni tuotevalikoima seuraa viimei-
simpiä trendejä. Suur-Karjan myymälän 
mallistoon kuuluu ajattomat vuode-
vaatteet perinteisempään makuun – 
värivalikoimassa on kauniita ruskean, 
siniharmaan, violetin sekä vaalean-
punaisen sävyisiä pöytä- ja vuodeteks-
tiilejä.  
Vene 12, Vanhakaupunki, Tallinna, 
avoinna ma–la 10–18, su 10–16

Suur-Karja 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
avoinna ma–la 10–18,  su 10–16

WWW.ZIZI.EE

Sisustustekstiilit ZIZIstä

VÄVARS
PELLAVAA! Pellavakankaita!

- verhot
- pöytäliinat
- käsipyyhkeet
- vuodevaatteet
- tyynyliinat
- kylpytakit
- ja paljon muuta...

Erittäin suuri valikoima
todella edulliseen hintaan

BIJOUTERIE! KAUNIITA KORUJA!
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INSENERI

VIRU

VANA-VIRU
NARVA MNT
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Sokos
Hotel Viru

WW 
Passaaz

A
IA

- Aia 3/Vana-Viru 10 WW Passaaz -ostoskes-
kuksessa Tallinnan keskustassa, toisessa 
kerroksessa.

UUTUUS! Tekstiilivärit

Hairmail on hiustenhoitotuotteiden- ja tarvikkeiden 
suurmyymälä, joka tarjoaa laajan valikoiman huippu-
brändejä tukkuhinnoin. Tuotteiden hinnat ovat huomat-
tavasti edullisempia kuin Suomessa.

L'Oréal shampoot 500ml

Uutta Tallinnassa!

Suoristusraudat

Paljon muita erikoistarjouksia - tervetuloa 
tutustumaan! Palvelemme suomeksi. 

Hairmail on avoinna joka päivä! ma–pe 9-19 , la 11–19 , su 11–18

Säästä

35%

vain 235 EEK
n. 15 EUR

alk. 199 EEK
(n. 12.7 EUR)

Vita Color, Absolut Repair, Lumino Contrast tai Liss Ultime

Sokos
Hotel
Viru

Va
nh

ak
au

pu
nk

i AhtriAhtri

M
ere pst

RotermanniRoseni

Hobujaam
a

A. Laikm
aa

Kuunari

satama

Sekä paljon muita tunnettuja brändejä!
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H
ieronta vaihtoehtoja on 
useita ja hinnat vaihtele-
vat ajan mukaan. Jokai-
nen voi valita tarpei-
siinsa ja aikatauluunsa 

sopivimman vaihtoehdon.
Testasimme puolituntia kes-

tävän selkähieronnan, johon var-
masti jokaiselta löytyy aikaa. Se 
piristikin mukavasti kesken muu-

ten kiireistä päivää. Hieronnan 
aluksi hieroja kyseli mahdollisista 
ongelmakohdista selän ja niskan 
alueella. Itse hieronnassa käytiin 
läpi eri hierontatekniikoita hyväk-
sikäyttäen selän lisäksi niska ja 
hartiat sekä käsivarret.

Verenkierron parantuessa olo-
kin tuntui pirteämmältä. Testatun 
hoidon hinta on noin 28 euroa.

Seuraavaa kertaa jäi odotta-
maan makealta kuulostava kuuma 
suklaahieronta, jossa yhdistyy 
kaksi elämän suurta nautintoa; 
suklaa ja rentouttava hieronta. 
Hyvältä kuulostaa myös tunnin 
kestävä jalkahieronta aromaatti-
sen Himalajan suolan kera.

Muita tarjottavia palveluja ovat 
kehoa kiinteyttävät hoidot, kasvo-
hoidot sekä käsi- ja jalkahoidot.

Uniquestay Day Spa -tilat ovat 
viihtyisät ja rauhalliset värityk-
seltään. Yksi huone on varustet-

tu kahdella hoitopöydällä, mikä 
mahdollistaa myös hoitojen teke-
misen yhtä aikaa ystävän kanssa 
rupatellen.

 Day Spa sijaitsee Endlalla, 
Uniquestay Mihkli -hotellin yhte-
ydessä. Span yhteydessä on myös 
hotellin saunat poreammeineen.

Sauna ja poreamme sekä hoi-
totilat ovat myös sopivan kokoiset 
pienelle ryhmälle, jos haluaa viet-
tää laatuaikaa hyvien ystävien tai 
pienen työporukan kanssa. 
■

M
edicumin uutta tekniikkaa 
esitteli The Baltic Guidel-
le radiografi Lea Savikov. 
Hänen mukaansa nykyi-

sillä laitteilla voidaan kuvata ihmis-
keho kauttaaltaan: ”Vain omaatun-
toa emme pysty kuvaamaan.”

Magneettikuvaus, MRI, on 
vaaraksi vain potilaan kännykälle. 
Avoin laite sopii erikoisen hyvin 
esimerkiksi lapsille, joille ”tunne-
liin” meno tuntuu ahdistavalta. 
Tutkimustilaan on koko ajan näkö- 
ja puheyhteys eli siellä potilas tun-
tee olonsa turvalliseksi. Laite sopii 
hyvin esimerkiksi pään, selän ja 
nivelten kuvauksiin ja antaa hyvän 
kuvan pehmeistä kudoksista. 

Radiografit ovat saaneet kou-
lutuksen, joka antaa mahdolli-
suuden ulkomailla työskente-
lyyn. Tulokset voidaan antaa myös 

suomeksi. MRI-tutkimukseen voi 
tulla myös ilman lähetettä.

Tietokonetomografia vaatii 
lähetteen, koska tutkimuksessa 
käytetään röntgensäteitä. Säteily on 
suhteellisen heikkoa ja esimerkiksi 

vanhemmat voivat olla suojavaat-
teissa samassa tilassa tutkittavan 
lapsen kanssa. Laitteella voidaan 
ottaa esimerkiksi varjoaineen avul-
la kuvia koko vartalosta ja saatuja 
tuloksia voidaan analysoida myö-
hemmin tietokoneen avulla.

Kuvaaminen ja analysointi 
ovat potilaille täysin kivutonta. 
Radiografi Savikov näytti lehdel-

lemme, miten esimerkiksi tutkitta-
van käden kuvaa voidaan liikuttaa 
eri suuntiin ja keskittyä kerroksit-
tain pieniinkin yksityiskohtiin.

Kuvauksien hinnat ovat Suo-
meen verrattuna edullisia. Esimer-
kiksi ranteen magneettikuvaami-
nen maksaa noin 100 euroa, kun 
vastaava kuvaus Suomessa maksaa 
montaa kertaa enemmän. ■

Uniquestay Day Spa lupaa asiakkaan tarpeet 
huomioon ottavaa, yksilöllistä hoitokokemusta.

Nykytekniikan lääketieteellisiä sovelluksia 
esitellään usein televisiosarjoissa. Tarkat 
tietokonekuvat ovat kuitenkin terveyden-
huollon arkipäivää.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA TBG ARKISTO

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

kauneus&terveys

Ruoka-apua marketista
10.8. Rimi ja Shalom Abikeskus 
tekevät yhteistyötä jakaen esi-
merkiksi viallisissa pakkauksissa 
sekä myyntiajan rajoilla olevia 
elintarvikkeita apua tarvitseville. 
Joka päivä tulee jokaisesta mar-
ketista noin kärryllinen tuotteita.

Budjetti täyttyy 
suunnitelmien mukaan
11.8. Tallinnan kaupungin kassaan 
on seitsemän kuukauden aikana 
tilitetty 4,5 miljardia kruunua eli 
62 prosenttia vuoden budjetista. 
Se vastaa asettuja tavoitteita.

Brasilia voitti Viron
12.8. Viron jalkapalloilun juh-
lavuoden (100 vuotta) näkyvin 
ottelu oli maailmanmestari 
Brasiliaa vastaan Tallinnan A. Le 
Coq Arenalla pelattu peli, jonka 
vieraat voittivat 0—1.

Sotilaita maailmalle
13.8. Puolustusministeriön 
suunnitelman mukaan vuonna 
2010 noin 200 virolaista sotilasta 
osallistuu kansainvälisiin tehtäviin 
Afganistanissa, Kosovossa, Bosnia-
Hertsegovinassa ja Irakissa.

Rahapula lisää 
perheväkivaltaa
14.8. Poliisin mukaan perhevä-
kivalta on joillakin alueilla lisään-
tynyt lähes kaksinkertaiseksi. 
Syynä oletetaan olevan talouden 
laskusta johtuvat ongelmat.

Copterlinelle 
neuvottelutulos
15.8. Neljä vuotta sitten 
Suomenlahteen uponneen heli-
kopterin valmistajan Sikorskyn 
ja Copterlinen välillä solmittiin 
sopimus, jonka 18 sivusta 15 on 
julistettu salaisiksi.

Kauneimmat kodit 
palkittiin
16.8. Presidentti Toomas Hendrik 
Ilves palkitsi maan kauneimmat 
kodit ja kiinnitti huomiota muun 
muassa vanhempien kerrostalo-
jen kunnostamiseen. Yksi palki-
tuista oli narvalainen kerrostalo.

Neeme Järvi ERSO:on
17.8. Eesti Riiklik Sümfoonia-
orkester (Viron kansallinen 
sinfoniaorkesteri) saa ensi vuoden 
alusta taiteelliseksi johtajaksi ja 
pääkapellimestariksi yhden kan-
sainvälisesti tunnetuimmista viro-
laismaestroista, Neeme Järven.

 Viron kuukausi

Radiografilla on näköyhteys kuvaushuoneeseen.

Persoonallista hierontaa

Vain omatunto jää kuvaamatta

Mistä löytää?

√ Uniquestay Day Spa, 

Endla 23, Tallinna. Karttakoodi C1.

■ Tallinnassa ja Tartossa toimiva 
Medicum tarjoaa monipuolisia 
terveydenhuollon palveluja. 
Suomalaismatkailijoille tutuin 
toimipiste sijaitsee Tallinnan sata-
man D-terminaalin vieressä. Sen 
palveluihin kuuluu muun muassa 
päiväkirurgia, gynekologia ja per-
helääkärin palvelut.

■ Laajimmat palvelut löytyvät 
Lasnamäen Medicumista, jonne 
on hyvät bussiyhteydet. Taksi 
keskustasta sinne maksaa noin 100 
kruunua.

■ Kuvauksista antaa tarvittaessa 
lisätietoja myös suomeksi radiog-
rafi Lea Savikov, puhelin +372 51 
24 843.

Medicum:



ESTONIA PST

RÄVALA

KAUBAM
AJA

Sokos
Hotel
Viru

Viru
Keskus

Kauba-
maja

Laseista tai piilareista pääsee kä-
tevästi eroon laserleikkauksella. 
Nopeasti, turvallisesti ja entistä 
edullisemmin!

Tallinnalainen KSA Silmälaser-
leikkaus on yksi Pohjois-Euroo-
pan johtavia silmälaserklinikoita. 
Suuren kysynnän vuoksi olemme 
avanneet Helsingin ydinkeskus-
taan vastaanoton, jossa tehdään 
laserleikkauksien esitutkimukset.

Laserleikkaukset tehdään Tallin-
nassa KSA Silmälaserleikkauksen 

klinikilla, jonka huippumoderni 
laitteisto ja korkeasti koulutettu 
henkilökunta takaa parhaat mah-
dolliset tulokset. Leikkauksen 
hintaan sisältyy muun muassa 
laivamatkat Tallinnaan, majoitus 
korkeatasoisessa hotellissa, tak-
simatkat ja paljon muuta. Hinnat 
ovat jopa 850 euroa edullisemmat 
kuin Suomessa. Silminnähtävä 
muutos ei todellakaan maksa mal-
taita!

Tervetuloa!

Elämä ilman laseja?
Maksuton konsultaatio Helsingissä 
The Baltic Guide -lehden lukijoille!

* Norm. hinta 75 EUR. Maksuton konsultaatio on voimassa 
30.12.2009 asti. Suositeltava ikä laserleikkaukseen on 18-40. 

Erikoistarjous The Baltic Guide -lehden lukijoille: 
maksuton konsultaatio Helsingissä!* 

Varaa aika netissä www.silmälaserleikkaus.fi tai soita meille 
09 2516 6228. Kampanjakoodi TBG09.



-25%

Kiisu Takso -
varma taksivalinta!

Edullinen • Luotettava
Ystävällinen • Suomenkielinen palvelu

Tai pyydä hotellia tai

ravintolaa tilaamaan

sinulle Kiisu Takso.

Puh. +372 6 550 777

ROSALIND wellnesshoitola
Kasvo- ja vartalohoidot
Hieronta (Klassinen-, piste-, 
thaimaalainen tai odottavien äitien hieronta)
Manikyyri ja pedikyyri
Meikkikoulutukset ja henkilökohtainen 
konsultointi
Parturi-kampaamo

Syntymäpäiväviikko 7.–12.syyskuuta: 

Kadaka Ärimaja 
Ehitajate tee 114, II krs, Tallinna 
Avoinna ma–la 10–20
Puh. +372  6 257 900, 
salong@rosalind.ee
www.rosalind.ee

kaikki hoidot -30%

* Ostettaessa
4 x 30min hierontaa

(a’250EEK / a’15,9EUR),

Syyskuun
tarjoukset:

* Manikyyri ja pedikyyri
-20% alennuksella

saat viidennen kerran
ilmaiseksi!

MYYNNISSÄ LAHJAKORTTEJA.

www.optika.ee

Eesti Optik Tallinnassa: Eesti Optik muualla Virossa:
Pärnu: Hospidali 14
Pärnu: Port Artur 2,

Kuressaare: Kohtu 1
Tartto: Rüütli 10
Paide: Vee 3

Kärdla:Heltermaa mnt.14A 
Rapla: Tallinna mnt. 14
Rakvere: Tallinna mnt. 16
Jõhvi: Narva mnt. 5
Viljandi:Tartu 3

Pärnu mnt.68
Pärnu mnt.17
Pärnu mnt.238 Järve Selver
Väike-Karja 5
Tartu mnt.45
Kaubamaja 6
Sõpruse pst.213

Tarjoukset voimassa 
30.09.2009 asti.

SYYSTARJOUKSIASYYSTARJOUKSIA

Syyskuun erikoistarjoukset:

- 30%Kaikki aurinkolasit

- 30% - 30%Kehykset ja linssit

Lai 11

Silmälasien tilaajille kaksi alennusta 
syyskuun loppuun asti!



Kauniit hampaat 
turvallisesti asiantuntijalta

Hymyile, niin elämä hymyilee sinulle!

Suomenkielinen palvelu
Suomessa ja Ruotsissa koulutetut 
lääkärit
Kaikissa töissä takuu
KELA -korvaus
Kertakäyttö ja parhaat materiaalit
Huippulaitteet ja turvallinen hoito
Monipuoliset hoitomahdollisuudet
Kansainvälinen ISO 9001 laatutodistus 

Narva mnt. 59, Tallinna
Avoinna: ma–pe 8–18

- keinojuuri
- hammaskruunu
- valkaisut

alk. 500 €
alk. 200 €
alk. 100 €

suomalaisten palveluksessa

puh. +372 6 691 378

puh. +372 6 440 055

puh. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST
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 -20% moniteholinssit

Kaikki kauneuspalvelut
Hieronta

Wella hiushoitosarjan myynti
Kauneudenhoitaja

Tekokynnet

Ryhmille (4–10 hlöä) alennus 10%

Hintamme ovat edullisia ja palvelumme korkea

Puh +372 661 4666
Avoinna 9.00–17.00

III kerros (entinen
Everline)

Puh +372 661 4685
Avoinna 8.00–19.00

Sadamarketissa
I kerros

D-terminaalin 
vastapäätä, 
City Hotel Portusen vieressä.

Kaikki kauneuspalvelut
Wella hiushoitosarjan myynti

Kosmetologi
Tekokynnet

Uus-Sadama 25
puh. +372 6 412 285

e-mail: helena.ilusalong@mail.ee

Narva mnt. 2 
Puh. +372 6 601 679, 
puh./fax +372 6 601 916

OPTIKKOLIIKKE

Narva mnt.

Tervetuloa uudet ja olemassaolevat 
asiakkaat!

UUSI 
KAUNEUSHOITOLA

Stockmann, 5.krs, Liivalaia 53, Tallinna
Puh. +372 6 680 496

e-mail: salong@puustekosmeetika.ee
www.puustekosmeetika.ee

- 50%

Syyskuussa 

tuotteet -10%

Syyskuussa hiusten
leikkaus ja 
värjäys yhteensä

Tarjous
1.–20.9. kaikista palveluista -30%

O.P.I Axxium Soak Off -kestävä 
geelilakka

O.P.I Axxium Gel System 
-geelikynnet

O.P.I Absolute -akryylikynnet

100 erilaista O.P.I kynsilakkaa!

VIRON ENSIMMÄINEN O.P.I 

KYNSISALONKI! 

Täyden palvelun O.P.I kynsisalonki on nyt 
avattu Tallinnan keskustaan! Kokenut ja 

ammattitaitoinen tiimi, ystävällinen 
palvelu ja viihtyisä ilmapiiri. Tervetuloa! 

Johtavan kynsihuoltosarja O.P.I:n 
manikyyri ja pedikyyri

5 minuuttia satamasta, 
5 minuuttia Vanhasta-
kaupungista!
 
Mere pst. 6A / Roseni 9 
(Hotelli Metropolin 
yhteydessä)
Puh. +372 6 626 202
www.naillounge.ee

Avoinna 
ma–pe 10–19, 
la 10–18 
(ennakkovarauksella)

Depilaatio, ripsien 
pidennys, ripsien ja 
kulmakarvojen 
värjäys

Nail Lounge



Jack Daniels
100 cl 40%

BEST
PRICE

sadama market

Sinebrychoff Long Drink
24x0,33cl 5,5%
tai

Sinebrychoff Cranberry
Long Drink
24x0,33cl 5,5%

199,00 EEK 139,00 EEK

Saku Originaal
24x0,33cl 5,2%

169,00 EEK

Baileys
100 cl  17%

228,00 EEK

Koff Export
24x0,33cl 5,2%

175,00 EEK

Hennessy VSOP
100cl  40%

600,00 EEK

Maxim Trijol VSOP
100 cl  40% 

405,00 EEK

Captain Morgan  
Black
100 cl 35%

Red Label
100 cl 40%

265,00 EEK

Black Label
100 cl 40%

Sadama Market, Lootsi 13, Tallinn
Open: 10:00-18:00

 Tallinn, D-Terminal First floor
Open 10:00-20:30

 Tallinn, D-Terminal Third floor
Open 10:00-17:30

Viru Valge
100cl 40%

447,00 EEK

199,00 EEK

372,00 EEK
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”S
uomensauna” 
on virolaisittain 
tavallinen suo-
malainen mök-
kisauna. Se voi 

merkitä myös tehdasvalmisteista 
kiuasta, alkujaan kertalämmitteis-
tä, mutta nykyään myös jatkuva-
lämmitteistä. ”Suomensauna” voi 
myös merkitä hirsistä saunamök-
kiä, valmiina ostettavaa pukuhuo-
neen, löylyhuoneen ja pesutilan 
kokonaisuutta. ”Suomensauna” on 
sellainen sauna, joka ei ole omaa 
saunaperinnettä, erilainen sauna, 
myönteisessä mielessä.

Saunaton seutu
Virolaiset itsekin ovat ihmetelleet 
sitä miksei kaikkialla Virossa ole 
ollut saunoja. Virossa on selkeä 
saunaton vyöhyke, jonka eteläraja 
kulkee suunnilleen Rakvere-Pär-
nu-linjaa ja pohjoisraja Tallinna-
Haapsalu-linjaa.

Saunoja on Virumaalla, Viron 
luoteisrannikolla, saarilla, Tarton-
maalla, Viljandinmaalla ja muualla 
Etelä-Virossa. On vain yksi suuri 
parin maakunnan alue, jossa ei ole 
rakennettu saunoja.

Toki tuollakin alueella sau-
nottiin. Virolainen savupirtti sopi 
moneen käyttöön. Kerran viikossa 
muuri lämmitettiin tavallista kuu-
memmaksi, tavaroita siirrettiin 
kylmään ja kuivaan eteistilaan ja 
kiivettiin savupirtin orsille.

Virolaisen savupirtin orret oli-
vat eri asia kuin ne suomalaiset 
puutangot joihin laitettiin reikä-
leipiä. Virossa savupirttiä käytet-
tiin myös riihenä ja riihessä orret 
ovat järeää puuta, pitäähän niiden 
kestää lyhteitä asettelevan ihmi-
sen paino. Tällaisille orsille voi jo 
tehdä itselleen istuimen ja nauttia 
saunan löylyistä.

Tosin muualta Virosta pirt-
tisaunaan tulleet eivät pitäneet sitä 
mitenkään nautittavana kokemuk-
sena. Hailakat ja märän vetelät löy-
lyt, oli yleinen vieraiden komment-
ti. Arvostelu on ymmärrettävää, 
sillä onhan savupirtti aina tavallista 
saunahuonetta isompi ja korkeam-
pi, löylyt katoavat ja lämpö karkaa. 
Pesemään sellaisessakin saunas-
sa kuitenkin pystyy ja se kai oli-
kin koko asian tarkoitus. Pienikin 
hikoilu avaa ihohuokoset ja tekee 
peseytymisestä tehokkaampaa.

Savusauna sen olla pitää
Oikea perinteinen virolainen sauna 
on tietenkin savusauna. Asiaa 
ymmärtävissä maakunnissa vielä 
erikseen saunaksi rakennettu.

Saunarakennukset olivat 
vähän erilaiset miltei jokaisessa 
maakunnassa. Osassa saunoista 
oli perinteisesti maalattia, toisissa 
lattia oli tehty halotuista riu’uista, 

kolmannessa lattialle laitettiin 
vanhat vihdat ja näin se talvisin oli 
lämpimämpi. Saarilla oli perinnet-
tä, että saunomisen välillä saunaa 
käytettiin lampolana, lampaiden 
papanoiden päälle pantiin saunot-
taessa vain lehdeksiä ja papanoi-
den väitettiin jopa tervehdyttävän 
ja raikastavan saunan ilmaa.

Saunoja eli löylyhuoneita noin 
yleensä on kahta tyyppiä. On höy-
rysaunoja, jossa kuuma vesihöyry 
luo lämmön ja on ”hikoiluhuoneita”, 
jotka ovat kuumia ja kuivia. Suo-
malais-virolainen saunaperinne on 
tässä välillä. Molemmissa maissa 
on savusaunassa suuri kiuas, jolla 
itse saunarakennus lämmitetään 
kuumaksi. Varsinaisen saunomi-
sen aikana kuumuus saadaan sitten 
vettä kiukaalle heittämällä. Yhdis-
tyvät siis höyrysaunan ja hikoilu-
saunan parhaat puolet.

Suomessa savusaunan kiuas 
on perinteisesti sellainen, että 
kiuaskivet muodostavat kiukaan 
yläosan ja kiuaskiviä on niin pal-
jon, että kivien lämpö riittää kuu-
mentamaan saunan.

Virossa kiuas on perinteisesti 
rakennettu toisin. Siihen on tarjon-
nut mahdollisuuden yleinen virolai-
nen liuskekivi, sellaisesta on helppo 
tehdä uunimainen kiuas. Virolainen 
vanha saunankiuas onkin vähän 
liuskekivisen uunin näköinen. Kiu-
kaaksi uunin tekee kiuaskivet, joita 
on joko uunin päällä tai sen sivulle 
aukeavassa kammiossa maltillinen 
määrä. Saunan lämpö tulee ennen 
kaikkea uunista, löylyllä vain nos-
tetaan ilmankosteutta.

Laude on virolaisessa saunassa 
ollut leveä, sillä on pitänyt pystyä 
itsensä oikaisemaan. Jalkalaudetta 
on ollut harvemmin, jalat on joko 
nostettu lauteelle tai niiden on 
annettu roikkua vapaasti lauteen 
reunan yli. Lauteen ja kiukaan 
korkeussuhde on myös eronnut 

suomalaisesta rakennustavasta. 
Kiuaskivet ovat Virossa perintei-
sesti olleet suunnilleen saunojien 
rinnan korkeudella. Ratkaisu on 
ymmärrettävä, kun muistaa, että 
uunimainen kiuas se saunan läm-
mitti, löyly toi vain kipakkuutta 
vihtomiseen ja teki hyvää hen-
gitykselle. 

Virolaisia saunatapoja
Vanhat virolaiset saunatavat ovat 
yllättävän samanlaisia kuin oma 
perinteemme. Ennen Virossakin 
käytiin saunassa lauantaina, sau-
nasta pois piti ehtiä vielä päivän 
valolla tai onnettomuus saattoi 
uhata. Saunan jälkeen istuskeltiin 
tuvassa ja perinteinen saunaruoka 
oli puuro.

Saunan lämmittäminen oli 
talon emännän kunniatehtävä. 
Hyvää saunanlämmittäjää arvos-
tettiin laajalti. Saunapuut olivat 
tavallisesti koivua, perinteisesti 
poltettiin kaksi täyttä pesällistä. 

Ensimmäisen pesällisen puut piti 
olla huolellisesti kuivattuja, toisen 
pesän halot taas tuoretta koivua. 
Näin uskottiin saatavan kuumat 
ja kestävät löylyt.

Vihta kuului erottamattomana 
osana virolaiseen saunomiseen. 
Joillain alueilla samaa vihtaa käy-
tettiin useaan kertaan, yleensä 
kuukauden saunomisiin, toisis-
sa paikoissa joka viikko otettiin 
jokaiselle uusi vihta.

Kesällä tehdyt vihdat kuivat-
tiin virolaisen maalaistalon kor-
kean katon alla ja saunassa vihdan 
kanssa piti olla tarkkana. Jos vih-
dan lehti putosi kiukaalle, se tiesi 
varmasti huonoa onnea.

Virolaisissa saunoissa asui tie-
tenkin saunahaltia, meikäläisit-
täin saunatonttu. Saunan valtiasta 
piti saunaan tulessa erilaisilla ter-
vehdyssanoilla lepytellä ja milloin 
heittää vähän vettä sinne, milloin 
tänne.

Virolaisessa saunassa tehtiin 
myös taikoja. Suomalaisista sau-
nataioista poikkeaa merkittävästi 
tapa muuttua ihmissudeksi sau-
nassa. Riisuuduttuaan piti nous-
ta lauteelle, kääntää itsenä ympäri 
kerran molempiin suuntiin ja tehdä 
sen jälkeen lauteilla kuperkeikka 
molempiin suuntiin. Kun näitä 
liikkeitä tehdessään lausui loitsun, 
muuttui ihmissudeksi. Takaisin 
ihmiseksi pääsi muuttumaan, kun 
saunassa teki samat asiat takape-
roisessa järjestyksessä, myös muisti 
lausua loitsun takaperin.

Toinen suomalaisista usko-
muksista eroava uskomus oli vai-
najien joulusauna. Virossa uskot-
tiin, että jouluaattona vainajat 
tulevat sukuaan katsomaan. Jou-
lusaunaan jätettiin vedet ja uudet 
vihdat, lyötiin lähtiessä löylytkin 
vainajien saunoa. Samasta syystä 
jouluyö nukuttiin pirtin lattialle 
laitetuilla heinillä, suvun vainajat 
saivat nukkua sängyissä, olivathan 
he tavallaan kunniavieraita.

Nykyään virolainen saunakult-
tuuri alkaa olla hyvin samanlainen 
kuin suomalainenkin nykyaikai-
nen saunakulttuuri. Rautakaupat 
myyvät samoja jatkuvalämmittei-
siä kiukaita ja samoin periaattein 
rakennetaan saunoja niin kesä-
mökeille kuin omakotitaloihin 
kuin Suomessakin. Uusi suoma-
laisvaikutteinen virolainen sau-
nakulttuuri eroaa jonkin verran 
virolaisten omasta savusauna-
kulttuuriperinteestä, kuten eroaa 
suomalainen nykysaunakulttuuri 
meidän perinteestämme. Onnek-
si virolainen nykysaunakulttuuri 
eroaa myös neuvostoaikaisesta 

”sauna” -perinteestä, silloin kun 
oleellista oli takkahuone ja tarjoi-
lut, ei löylyt ja varsinainen sauna.
■

Virossa tunnetaan käsite ”suomensauna”. On siis olemassa 
hieman erilainen, virolaisten oma saunakulttuuri.Sarasmo

TARINOI

historia

Virolainen sauna
 TEKSTI ANTTI SARASMO, KUVA STINA KASE

Perinteinen virolainen sauna on savusauna.

√Virolaisessa saunassa tehtiin taikoja. 
Suomalaisista saunataioista poikkeaa tapa 
muuttua ihmissudeksi saunassa.

Tieliikenteen muutos
18.8. Viron kahta suurinta kau-
punkia yhdistävän Tallinna-Tartto 
-tien muutostyöt Mäössä ovat 
siinä pisteessä, että liikenne on 
ohjattu osittain uudelle väylälle 
ensi kevääseen asti.

Rasmus ja Mia suosituimpia
19.8. Heinäkuussa yhteensä 1 
395 syntyneen lapsen suosi-
tuimmat nimet olivat Rasmus, 
Mattias, Markus ja Sander sekä 
Mia, Sandra, Lisette ja Marta.

Kiitokset TV-tornin 
puolustajille
20.8. Viron uudelleen itsenäis-
tymispäivän kunniaksi pidetyllä 
kulttuurivaikuttajien vastaanotol-
la huomioi presidentti Ilves niitä 
neljää miestä, jotka puolustivat 
Tallinnan TV-tornia 1991.

Vieläkin leikkauksia
21.8. Pari viikkoa aikaisemmin 
miljardin kruunun leikkauksia 
ehdottanut ministeri Jürgen Ligi 
ehdottaa, että hallituksen pitää 
tehdä vielä kolmas negatiivinen 
lisäbudjetti.

Pienempi nopeus vähen-
tää onnettomuuksia
22.8. Insinööritoimisto 
Stratumin tekemä tutkimus 
osoittaa, että Tallinnan keskikau-
pungilla nopeusrajoituksen laske-
minen 40 km:iin tunnissa vähen-
täisi oleellisesti jalankulkijoiden 
liikenneonnettomuuksia. Muutos 
ei oleellisesti lisäisi ruuhkia.

Baltian ketju 20 vuotta
23.8. Yksi Baltian maiden 
itsenäistymisprosessin voimak-
kaampia mielenilmaisuja oli 
noin kahden miljoonan toisiaan 
kädestä kiinni pitävän ihmisen 
muodostama 600 kilometriä 
pitkä ihmisketju Tallinnasta Riian 
kautta Vilnaan vuonna 1989.

Kaksi sai surmansa 
Afganistanissa
24.8. Vääpeli Eerik Kalmus ja 
kersantti Raivis Kang kaatuivat 
Afganistanin hallituksen vastais-
ten joukkojen asettaman tievar-
sipommin uhreina. Myös neljä 
sotilasta loukkaantui panssariajo-
neuvon ajaessa räjähteeseen.

Varo tuntemattomia 
sieniä!
25.8. Sienitieteilijät varoittavat 
hyvän sienivuoden vaaroista. 
Põlvalaisperhe joutui sairaalaan, 
kun söi paistettua vihreää 
kärpässientä. Herkullisia hape-
roita löytyy metsistä nyt todella 
paljon.

 Viron kuukausi

■ Tamara Habicht kertoo kirjas-
saan Eesti Saun (vironkielinen) 
kaiken oleellisen virolaisesta 
saunaperinteestä hieman 
perusteellisemmin kuin tavalli-
nen lukija edes välittäisi tietää.

 Kirjallisuutta:
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Teatterit
Rahvusooper Estonia
Estonia pst. 4, Tallinna, puh. +372 6 831 214, 
www.opera.ee. Karttakoodi J3

4.9. 19 Kolme muskettisoturia
5.9. 17 Tristan und Isolde
9.9. 19 My Fair Lady
10.9. 19 Tosca
11.9. 19 Joutsenlampi
12.9. 17 Tristan und Isolde
16.9. 18 My Fair Lady
17.9. 18 Naamiohuvit
18.9. 18 Kolme muskettisoturia
19.9. 18 Tosca
20.9. 12 Lumikki ja 7 kääpiötä
23.9. 19 Tosca
24.9. 19 Sylfidi
25.9. 19 Naamiohuvit
26.9. 19 My Fair Lady

27.9. 12 Lumikki ja 7 kääpiötä
30.9. 19 Naamiohuvit
1.10. 19 Oopperagaala
2.10. 19 Joutsenlampi
3.10. 19 Naamiohuvit
4.10. 15 Sylfidi

Linnateater
Lai 21, Tallinna, puh. 372 6 650 800, 
www.linnateater.ee. Karttakoodi G1

Draamateater
Pärnu mnt. 5, Tallinna, 
puh. +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Karttakoodi I2

Nukuteater
Lai 1, Tallinna, puh. +372 6 679 550, 
www.nukuteater.ee. Karttakoodi G1

Vene Draamateater
Vabaduse väljak 5, Tallinna, 
puh. +372 6 114 962, www.veneteater.ee
Karttakoodi B2

Endla
Keskväljak 1, Pärnu, 
puh. +372 442 0650, www.endla.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartto, puh. +372 7 440 100.
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

19.9. 19 Baletti Kevade
23.9. 19 Baletti Kevade
24.9. 19 Hoffmannin tarinat
26.9. 19 Prinsessa Ruusunen
2.10. 19 Hoffmannin tarinat
3.10. 19 Giselle

Konsertit
Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinna, 
www.sakusuurhall.ee

26.—27.9. Lapsi ja Perhe 2009 Messut
5.—7.11.  Martin Markkinat 2009
13.—15.11. Dinosaurusnäyttely
4.—6.12. JewelExpo

Linnahall
Mere pst. 20, Tallinna, www.linnahall.ee
Karttakoodi A2

14.11. 19 Toto Cutugno (Italia)

Estonian konserttisali
Estonia pst. 4, Tallinna, www.concert.ee
Karttakoodi J3

4.9. 19 Sarah Chang (viulu, USA)
16.9. 19 Oliva & Foltz Over-Cross Duo
17.9. 19 Kalle Randalu (piano)
19.9. 18 Voces Musicales 10
21.9. 19 Raimo Kangro 60
26.9. 18 Helsingin Barokkiorkesteri
27.9. 13 Viron Musiikki- ja 

Teatteriakatemia 90
30.9. 19 Lauluja Mulgimaalta

Mederin Sali
Suur-Kloostri 16, Tallinna (Gustav Adolfin lukio)

Johanneksen kirkko 
(Jaani kirkko) Vabaduse väljak 1, Tallinna
Karttakoodi B2

24.9. 19 Kreikan hengellinen mieskuoro

Nigulisten kirkko
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi H1

10.9. 19 Hortus Musicus
18.9. 19 barock a.c.c.u.u.t. (Leipzig/Saksa)

Tallinnaan Raatihuone
Raekoja plats, Tallinna. Karttakoodi B2

12.9. 18 Vocalissimo: Monika-Evelin 
Liiv (mezzosopraano)

Jõhvin Konserttitalo
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

12.9. 17 Kauden avajaiskonsertti
15.9. 19 Kalle Randalu (piano)
18.9. 19 Oliva & Foltz Over-Cross Duo
29.9. 19 Lauluja Mulgimaalta

Pärnun Konserttitalo
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

10.9. 19 Kauden avajaiskonsertti
16.9. 19 Kalle Randalu (piano)
23.9. 19 Baletti Kevade
26.9. 19 Lauluja Mulgimaalta

Pärnun Eliisabetin kirkko
Nikolai 22, Pärnu, www.eliisabet.ee

Vanemuisen Konserttitalo
Vanemuise 6, Tartto, www.concert.ee
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

15.9. 19 Oliva & Foltz Over-Cross Duo
18.9. 19 Vanemuisen 

Sinfoniaorkesterin avajais-
konsertti

Tarton Johanneksenkirkko 
(Tartu Jaani kirkko)
Jaani 5, Tartto. Karttakoodi B1

25.9. 19 Kreikan hengellinen mieskuoro

Pille Lillen Musiikkisäätiön konsertteja
www.plmf.ee

18.9. 17 Mestareiden Akatemia — 
Oksana Sinkova, Lea Leiten, 
Rakveren kansantalo

24.9. 19 Mestareiden Akatemia — Viva 
Jubilee!, Tallinna Raatihuone

24.9. 18 Sielumuusikkia, EMTA 
Kamariorkesteri, 
Häädemeesten Miikaelin kirkko

26.9. 16 Sielumuusikkia, EMTA 
Kamariorkesteri, Türin kirkko

Tapahtumia:
2.8.—31.12. Käsityö- ja designmarkkinat, 

Rotermannin aukio, Tallinna
3.6.—6.10. Tallinnan Kukkafestivaali
10.9.  Sieninäyttely Kuressaaren 

linnassa, Kuressaari, 
Saarenmaa

11.—12.9. Karksin Hunajafestivaali, 
Karksi, Viljandimaa

11.—13.9. Haapsalun V Nostalgiapäivät
18.—19.9. Mulgiralli 2009 rallikilpailu, 

Viljandimaa
16.—20.9. VII Matsalun Luonto elo-

kuvien festivaali, Läänemaa

16.9., 23.9., 30.9. 
Nukkemarkkinat, 
Tallinna Raatihuoneen tori

22.—26.9. Viljandin Kitarafestivaali
27.9.—3.10. Festivaali Trialogos, 

Tallinnan Vanhankaupungin 
Latinan korttelissa

28.—31.10. XXVII Pärnun 
Harmonikkafestivaali

M
äki-Penttilä (s.1941) hyödyn-
tää töissään löytömateriaale-
ja luontoa säästäen. Muiden 
hylkäämistä materiaaleista 

mieluisin hänelle on puu.
Mäki-Penttilän taiteessa näkyy 

matkustaminen – kokemusten synnyt-
tämät teokset ovat kuin matkamuistoja. 
Taiteilija viehättyy luonnon ”veistämis-
tä” muodoista, kierrätysmateriaaleista 

ja hylätyistä esineistä, niiden tarinoista. 
Mäki-Penttilä rakentaa löytötavaras-
ta omat visionsa, yhdistäen esineiden 
aiemman historian uuteen taiteelliseen 
näkemykseen. Näin materiaalien vanha 
ja uusi elämä yhdistyvät uusiksi tari-
noiksi ja taide-elämyksiksi.

Samaan aikaan Objektit-näyttelyn 
kanssa on avoinna myös Mäki-Pent-
tilän valokuvanäyttely Küberneetika 

Majassa (Akadeemia tee 21 G, avoinna 
ma–pe klo 9–18). 

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Marja-Liisa Mäki-Penttilän näyttely Objektit avattiin elokuun lopulla uudis-
tetun Vapauden aukion laidalla sijaitsevassa Vabadusen galleriassa.

Objekteja löytömateriaaleista

S
yksyn alkuun mah-
tuu monenlaisia kut-
suja toinen toistaan 
houkuttelevimpiin 

tilaisuuksiin. Suomen Viron-
instituutin syksyn ohjelmatar-
jottimesta tarjoan sinulle seu-
raavanlaisia herkkupaloja:

Tallinnassa sijaitseva mie-
hitysmuseo (Eesti Okupatsi-
oonide Muuseum) on kiin-
nostava vierailukohde, jossa 
aukeaa syyskuun alussa Tove 
Janssonin näyttely. Emme 
suinkaan ole laittaneet muu-
meja esille miehitysmuseoon, 
vaan tällä kertaa esillä ovat 
Tove Janssonin poliittiset kari-
katyyrit, jotka ajallisesti sijoit-
tuvat Viron miehityskausien 
kanssa samaan ajanjaksoon.

Runouden ystävillä on 
mahdollisuus nauttia suo-
malaisesta, virolaisesta ja lat-
vialaisesta runoudesta niin 
Tampereella, Tartossa kuin 

Riiassakin. Runoajelu (www.
runoajelu.com) lumoaa kuu-
lijansa nyt neljättä kertaa.

Perjantaina, 25. syyskuuta 
vietetään kaikkialla maailmas-
sa Euroopan kielten päivää. 
Tallinnan Viru Keskuksessa 
vieraili viime vuonna 10 000 
kävijää kyseisen päivän aika-
na. Tänä vuonna kaikilla on 
mahdollisuus osallistua alle 
tunnin mittaisille kielikursseil-
le ja tarjolla on myös monen-
laista tietoa eri kielistä ja kult-
tuureista.

Euroopan kielten päivää 
voi juhlistaa vaikkapa kuun-
telemalla miten Pentti Rasin-
kankaalta ja Loiskikselta sujuu 
viron kieli.

Tere tulemast!

     TEKSTI JAANA VASAMA, SUOMEN VIRON-INSTITUUTTI

”Tere” on monelle meistä ensimmäinen 
sana, jonka olemme viron kielestä oppi-
neet. Tervetulo-toivotus ”tere tulemast” 
on ihan yhtä helppo ja hyödyllinen kutsu, 
joka sopii moneen tilanteeseen.

Tere!

Mistä löytää?

√Näyttely on avoinna päivit-

täin 16. syyskuuta asti osoit-

teessa Vabaduse väljak 6. 

Karttakoodi Vanhakaupunki J1.
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© The Baltic Guide kulttuurimmm
mitä missä milloin

Festivaalit
15.9.—10.11. KontsertJazz
15.9. 19 Oliva & Foltz Over-Cross Duo, 

Tartto, Vanemuisen jazz-sali
16.9. 19 Oliva & Foltz Over-Cross Duo, 

Tallinna, Estonian konserttisali
18.9. 19 Oliva & Foltz Over-Cross Duo, 

Jõhvi, Konserttitalo

13.10. 19 Vardan Ovsepjan (piano, USA), 
Tartto, Vanemuisen konserttitalo

14.10. 19 Vardan Ovsepjan (piano, USA), 
Tallinna, Estonian konserttisali

15.10. 19 Vardan Ovsepjan (piano, USA), 
Jõhvi, Konserttitalo

10.11. 19 Tanel Ruben feat. Kristjan 
Randalu & Kadri Voorand, 
Pärnu, Konserttitalo

Violino Bis!
27.10. 19 Yosif Feigelson (sello, USA), 

Peep Lassmann (piano), 
Tallinna, Estonian konserttisali

17.11. 19 Holland Music Session 
esittää: Sitkovetsky Trio, 
Tallinna, Estonian konserttisali

12.12. 18 Tallinnan Kielisoitinkvartetti 
25, Tallinna, Raatihuone

Vocalissimo
12.9. 18 Monika-Evelin Liiv 

(mezzosopraano), 
Tallinna, Raatihuone

17.10. 18 Kristian Benedikt (tenori, 
Liettuva), Tallinna, Raatihuone

28.11. 18 Liisi Kasenõmm (sopraano), 
Tallinna, Raatihuone

Etnosarja
26.9. 19 Lauluja Mulgimaalta, 

Pärnu, Konserttitalo
29.9. 19 Lauluja Mulgimaalta, 

Jõhvi, Konserttitalo
30.9. 19 Lauluja Mulgimaalta, 

Tallinna, Estonian konserttisali
28.10. 19 Duo DJ Harlet ja Kulno, 

Tallinna, Estonian konserttisali
25.11. 19 Setomaan kansanmuusiikki-

yhtye Kuldatsäuk, 
Tallinna, Estonian konserttisali

Konsertteja muualla Virossa:
11.9. 18 Hortus Musicus, 

Narvan Aleksanterin kirkko
13.9. 13 Hortus Musicus, 

Vigalan kirkko

Näyttelyt & museot
Kumun taidemuseo 
(Kumu Kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/ Valge 1, Tallinna
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 11—18, 
lokakuu—huhtikuu ke—su 11—18. Suljettu: touo-
kuu—syyskuu ma; lokakuu—huhtikuu ma—ti

Vakionäyttelyt:
Varamu — Virolaista taidetta 1900-luvun 
alusta II Maailmansodan loppuun
Raskaita valintoja — Virolaista taidetta II 
Maailmansodan loppupuolelta uudelleen 
itsenäistymiseen

17.4.—4.10. Eduard Wiiralt. Tukholman 
Viron Komitean lahja

17.5.—27.9. Mindaugas Navakas
29.5.—20.9. Foksal-gallerian toiminta 

1966—1989

Tampere Maja
Jaani 4, Tartto
Avoinna: ma—pe 9—18, la—su 9—15
10.9.—1.10. Angela Oker-Blom

8.10.—26.10. Laila Talunik ja Anke Oks, 
taulunäyttely

28.10.—10.11. Tõnu Kilusk, taulunäyttely
12.11.—25.11. Lauri Kulpsoon valokuvat
27.11.—15.12. Tekstiilinäyttely. Tarton 

Taidekoulun ja Helsinki 
Metropolia University of 
Applied Sciences oppilaiden 
yhteistyö.

Miehitysmuseo 
(Okupatsioonide Muuseum)
Toompea 8, Tallinna, puh. +372 6 680 250.
Karttakoodi B1. Avoinna: ti—su 11—18. 
Suletud: ma
Vakionäyttely: Miehitetty Viro 1940—1991 
(video-, ääni- ja kuvamateriaalit ja muis-
toesineet)

Adamson—Ericin museo
Lühike jalg 3, Tallinna. Karttakoodi B1
Avoinna: ke—su 11—18. Suletud: ma—ti
NB! Suljettu 10.12. asti!

Vakionäyttely: Adamson-Ericin tuotanto 
(taulut, keramiikka, korut, tekstiili, huone-
kalut jne.)

28.8.—1.11. Aasia sydämessäni. Kokyo 
Hatanaka. Japanin klassinen 
nihonga-taide.

Nigulisten Museo 
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Kirkkotaidetta 14.—20. 
vuosisadasta. Hopeakamari

1.1.2007—31.12.2010  Keskiajan taidetta
5.6.2009—10.1.2010 Bernt Notke 

Mikkelin Museo
Weizenbergi 28, Tallinna. Karttakoodi A4
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Johannes Mikkelin koko-
elma (Länsi-Euroopan taulut, grafiikkia, 
kiinalainen ja eurooppalainen posliini)

Viron Historiamuseo — 
Maarjamäen palatsi 
(Eesti Ajaloomuuseum — Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinna
Avoinna ke—su 10—17. Karttakoodi A5

23.1.—20.9. Laulava vallankumous. 
Erkki Raskisen valokuvat.

24.2.2008—24.2.2010 Viron Tasavalta 90 
vuotta

Luonnontieteellinen museo 
(Eesti Loodusmuuseum) Lai 29a, Tallinna
Karttakoodi A2. Avoinna: ke—su 10—17
Suljettu: ma—ti. 
Syyskuu — sieninäyttely
Lokakuu — syksynäyttely
14.10.—1.11. Valokuvanäyttely Veretön 

metsästys
11.11.2009—2.2.2010 Kalat

Eesti Taideteollisuus- 
ja Designmuseo
Lai 17, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma, ti

5.9.—11.10.  Itävallan design. Innovaatio 
ja teknologia.

14.11.2009—21.2.2010 Know How — 
Tallinnan 5. Rakentavan tai-
teen triennaali

Kardiorgin palatsi 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinna, 
puh. +372 6 066 400. Karttakoodi A4
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 10—17, loka-
kuu—huhtikuu ke—su 10—17. Suljettu: touko-
kuu—syyskuu ma; lokakuu—huhtikuu ma—ti

Vakionäyttely: 16.—20. vuosisadan maala-
ustaide. Alankomaiden, Saksan, Italian ja 
Venäjän mestareita
18.—20. vuosisadan taideteollisuus ja patsaat.

7.2.—31.12. Kadonneiden aikojen aarteet

Merimuseo Paks Margareeta
Pikk 70, Tallinna
Karttakoodi Vanhakaupunki E3
Avoinna: ke—su 10—18. Suljettu: ma—ti

22.7.—30.9. Viking Line — 50
7.10.—2.12. Tallinnan Merikoulu 90

Tarton leikkikalumuseo 
(Tartu mänguasjamuuseum)
Lutsu 8, Tartto
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma—ti

22.4.—6.9. Sormusten herra. Taiteilija 
Eva Kõivun valmistetut nuket.

Kui olete huvitatud meie lehes oma ürituste või sündmuste kohta infor matsiooni 
avaldamisest,saatke palun e-mail: editorial@balticguide.ee eelneva kuu 17. kuupäevaks.

Arkkitehtuuri- ja  taidekeskus Rotermannin Suolavarasto

Ahtri 2. Karttakoodi A2. Avoinna toukokuu–syyskuu ke–pe 12–20, la–su 11–18, lokakuu–toukokuu ke–su 11–18. 

Joka kuun viimeinesä perjantaina ilmainen sisäänpääsy

Isossa salissa, Galleriassa:
alkaen 5.9. Tallinnan uudet 
raatihuoneet

I kerroksella:
Arkkitehtuuripienoismallien 
kokoelma. Suuri Tallinnaan 
pienois malli. Vitriininäyttelyt 
(Suuri Tallinna, Viron puuarkkitek-
tuuri, Vapaussodan monumentit 
jne). 
Näyttely: Pieni historiantunti

Seurakunnan 
syyskuun toimintaa

Tallinnan Suomalainen 
Pyhän Pietarin seurakunta
Jumalanpalvelu sunnuntaisin Ruotsin Pyhän Mikaelin kirkko, 
Rüütli 9. (Vanhassakaupungissa).

Su 6.9. klo 10. Lähimmäinen. Sanajumalanpalvelus. Kirkkoherra 
Hannele Päiviö ja urkuri Ulla Krigul.

Su 13.9. klo 10 Kiitollisuus. Messu. Kirkkoherra Hannele Päiviö 
ja urkuri Ulla Krigul.

Su 20.9. klo 10 Jumalan huolenpito. Sanajumalanpalvelus. Saarnaa 
pastori Markku Päiviö, liturgia Hannele Päiviö, urkuri Ulla Krigul.

Su 27.9. klo 10 Jeesus antaa elämän. Messu. Pastori Jukka 
Repo ja urkuri Ulla Krigul.

Su 4.10. klo 10 Mikkelinpäivän sanajumalanpalvelus. 
Kirkkoherra Hannele Päiviö ja urkuri Ulla Krigul.

√Mummontupa
Tiistaisin klo 13—15.30 seurakuntakodilla, Pärnu mnt 8-6. V krs.

√Yhteydenotto:
www.eelk.ee/tallinna.soome
Puheenjohtaja: Helvi Huopalainen, puhelin: +372 5384 0516
Diakonissa Maria Repo, puhelin: +372 5693 1123
Kuoronjohtaja Triin Ella: triin@6pelmeeni.ee
Urkuri Ulla Krigul: ulla.krigul@erpmusic.com
Kirkkoherra Hannele Päiviö puhelin: +372 5625 0930,
hannele.repo@evl.fi

-urheilunäyttely

Tulossa: 4D -teatteri

Hanaa! -moottori-
urheilun erikoisnäyttely

Aikamatka historialliseen 
Tallinnaan
Lentosimulaattori

Tallinna Tartto

Kaarli pst. 2b, Tallinna (vapauden

Rymyeemelin leikkitupa 
(vigurvändavärk)
4D -teatteri

Tulossa: Tuoksut -näyttely

nyt 
avattu! 

nyt 
avattu! 

Tiedekeskus AHHAA – koko perheen ykköskohde! 
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Pohjoisrannikon ihmeet

P
ohjois-Viron ranta-
jyrkänne on Ontikan 
kohdalla korkeimmil-
laan, 55 metriä meren-
pinnan yläpuolella. 
Komea, 20 kilometriä 

pitkä kalkkikivijyrkänne alkaa 
Sakan kylästä ja jatkuu aina Toi-
laan saakka. Jyrkänne on kansal-
linen symboli ja sitä on esitetty 
liitettäväksi Unescon maailman-
perintöluetteloon. Ontikan mai-
semansuojelualue perustettiin jo 
vuonna 1939 ja sen tavoitteena on 
suojella Pohjois-Viron korkeinta 
ja pisintä yhtenäistä rantajyrkän-
teen osaa. Alueeseen voi tutustua 

kuusi kilometriä pitkällä luonto-
polulla, joka alkaa Sakan kylästä 
ja kulkee rantaa pitkin Valasteen 
putoukselle.

Jyrkänteen alla kasvaa rehevä 
lehtimetsä jalavineen, lehmuksi-
neen ja saarnineen. Vaikeakulkui-
suuden takia metsät ovat säästy-
neet hakkuilta. Metsäkaistale on 
vain 50–100 metriä leveä, mutta 
kasvistoltaan ainutlaatuinen. Kaik-
kiaan metsästä on löydetty yhdek-

sän suojeltua kasvilajia. Puiden 
katveessa viihtyvät esimerkiksi 
kuuruoho, villaleinikki ja miehen 
korkuiset saniaiset. Metsässä on 
myös runsaasti lähteitä.
Viron korkein vesiputous
Ontikan suojelualueella on kolme 
suurempaa vesiputousta, joista 
Valasteen putous on Viron kor-
kein. Tarinan mukaan paikalli-
nen mies, Kraavi Jüri, kaivoi ojan, 
jonka takia syntyi myös putous. 

Putouksen korkeudeksi on mitat-
tu jopa 30 metriä ja se on komea 
erityisesti keväällä, jolloin tulva-
vedet syöksyvät alas jyrkänteeltä. 
Putoava vesi kuluttaa pohjaa koko 
ajan syvemmäksi, joten putouk-
sen korkeus kasvaa hiljalleen.

Valasteelle on rakennettu por-
taat ja näköalatasanne, josta voi 
ihailla putousta, rantajyrkännettä 
ja lumoavaa näkymää Suomen-
lahdelle. Jyrkänteessä on hyvin 

nähtävissä eri väriset maakerros-
tumat, kuten sinisavi, hiekkaki-
vi ja kalkkikivi. Ne muistuttavat 
paikan geologisesta menneisyy-
destä satojen miljoonien vuosien 
takaa. Valasteen putous on käymi-
sen arvoinen paikka myös talvella, 
jolloin veden jäätyessä muodostuu 
kiehtovia jääveistoksia.

Valasteelle on viime vuosina 
tehty matkailijoita varten park-
kipaikka ja opastustaulut. Lisäksi 
siellä on kahvila ja majoitusyritys. 
Valaste on suosittu vierailukohde 
ja kesäisenä päivänä voi paikalla 
olla kymmeniä ihmisiä. Näköala-
tasanne on suosittu paikka myös 
rakastavaisille, joilla on tapana jät-
tää kaiteeseen munalukko nimi-
kaiverruksineen. Muutamat viro-
laiset seikkailufirmat järjestävät 
rantajyrkänteellä kanjonin ylittä-
mistä köyden varassa.
■

Viron pohjoisrannikon kalkkikivijyrkänne eli Baltian klintti on 
maan kansallinen symboli. Ontikan rantajyrkänne ja Valasteen 
putous ovat Viron suosituimpia nähtävyyksiä.

luonto

Näköalatasanteelta avautuu huima näkymä Suomenlahdelle.

Jyrkänteen alla kasvaa rehevä lehtimetsä suurine saniaisineen.

Ontika ja Valaste:
■ Baltian klintti kulkee Viron 
koko pohjoisrannikkoa pitkin. 
Korkeimmillaan kalkkikivijyrkänne 
on Ontikan seudulla, 55 metriä 
merenpinnasta. Ontikan luon-
topolku kulkee Sakan kylästä 
rantaa pitkin Valasten putouk-
selle. Reitti on merkattu ja sen 
pituus on noin kuusi kilometriä. 
Rantajyrkänteen lisäksi polulla 
saa tutustua komeaan jalopuu-
metsään ja merenrantaan.

■ Valasteen putous on Viron viron 
korkein vesiputous. Putouksen 
korkeudeksi on mitattu 30 metriä. 
Tulvavesien aikaan keväällä voi 
Valasteella ihailla putouksen kohi-
naa. Kesällä vettä on vähemmän. 
Pakkasten aikaan talvella putous 
jäätyy kiehtovaksi jääveistokseksi.

 TEKSTI JA KUVAT MIKKO VIRTA

Putouksen luona on hyvin nähtävissä eriväriset maakerrostumat.

√Tarinan mukaan paikallinen Kraavi Jüri 
kaivoi ojan, jonka takia syntyi myös putous. 

Ontika Valaste

KOHTLA-JÄRVE

JÕHVITallinna

Kaiteeseen on kiinnitetty muna-
lukkoja rakkauden sinetiksi.
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   ■ Tallinnan Taksit
 Taksien kilometrihinta voi olla eri suuruinen päivällä ja 

yöllä (23.00–6.00). Jokainen taksiyhtiö määrittelee 
omat hintansa. Kaikilla takseilla pitää olla näky-
villä taksinkuljettajan kuvallinen kortti.

 Nykyisten normaalitaksojen mukaan 
maksaa kartalla olevan ympyrän sisällä 
yhdensuuntainen Viru hotellilta aloitettu 
matka normaaliolosuhteissa 100 kruunua. 
Ympyrän säde on 1,5 kilometriä. Mikäli 
jostain syystä liikenteessä on ruuhkaa 
ja taksi joutuu odottamaan matkan 
aikana, voi summa olla suurempikin.

 Matkailijan kannattaa olla huolellinen 
valitessaan taksia, koska joidenkin firmojen  
hinnat ovat moninkertaiset verrattuina kil-
pailijoihin. Taksihinnasto löytyy jokaisen auton 
oikeanpuoleisesta takaikkunasta sekä kojelaudasta. 

Hinnastosta pitää näkyä aloitusmaksu, kilometrihinta ja odotus-
maksu. Matkan hinta näkyy aina taksa mittarista eli 

“sopimushintoihin” ei pidä suostua. Taksin kuljet-
tajan on pyydettäessä annettava matkasta 

printterillä tulostettu kuitti. Jos taksin-
kuljettaja ei syystä tai toisesta anna mat-

kasta printattua kuittia, ei tarvitse 
maksaa! Jos sinusta tuntuu, että hinta 
on ollut liian korkea, kirjoita lisäksi 
muistiin auton rekisterinumero, tapah-
tuman ajankohta ja taksi firman nimi.

 Mikäli epäilet joutuneesi taksi-
petoksen uhriksi, lähetä valitus 

osoitteeseen: tta@tallinnlv.ee ja/tai 
The Baltic Guide -lehteen osoittee-

seen:  editorial@balt icguide.ee . 
Tai soita Tallinnan kaupungin palvelevaan 

puhelimeen 1345.
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■ majoitus
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Domina Inn City ■ 13 I-2
Merchant’s House Hotel ■ 19 H1

■ ruoka ja juoma
Ravintola Turg ■ 3 H1
Clazz ■ 6 H2
Musketööriravintola Le Chateau ■ 10 F1
Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Must Lammas ■ 19 I-2
Schnitzel Haus ■ 26 I-2
Maharaja ■ 28 H2 
Chicago ■ 29 H3
Olde Hansa ■ 30 H2
Hopner ■ 32 H2
Entrecote ■ 33 H1
Karl Friedrich ■ 34 H1

Basso Lounge ■ 35 G1
Balthasar ■ 37 H2
MEKK ■ 38 I-2
Liisu Juures ■ 39 H2
Nevskij ■ 40 H1
Hosteria di Roma ■ 41 H1 
Villa Borghese ■ 43 J1
Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Beer House ■ 45 H1
Ryumka ■ 46 H1
Matilda Cafe ■ 71 H1
Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Josephine ■ 73 G2
Cafe Mademoiselle ■ 74 E2
Ceramix Caffe ■ 75 H3
Arizona ■ 97 H2

■ ostokset
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Tallinna Keraamikatehas AS 
tehtaanmyymälä ■ 46 H3
La Casa Del Habano ■ 47 H1
T-Särgi Kelder ■ 54 I-1
ZIZI ■ 55 H2; I-2
Tunor ■ 56 G3
Vävars ■ 57 H3
Santa Katariina ■ 59 H1
Jolleri ■ 64 I-2

■ kauneus ja terveys
Kalev Spa kylpylähotelli ja 
vesipuisto ■ 15 F3
Tallinna Optika ■ 23 H3
Eesti Optik ■ 26 I-2
Partner Apteek ■ 57 H3

Tallinnan vanhankaupungin kartta

 INFOA MATKAILIJALLE
Tallinnan matkailuneuvonta
Niguliste 2/Kullasepa 4, Tallinna, puh. +372 6 457 777, 
fax +372 6 457 778. Avoinna ma—pe 9—17, la 10—15. 
Viru keskuksen I kerroksen aatriumissa, puh. +372 6 101 557, 
+372 6 101 558, fax +372 6 101 559. Avoinna joka päivä 9—21.
e—mail: turismiinfo@tallinnlv.ee, www.tou rism.tallinn.ee. 
Kattavaa infoa matkailijalle Tallinnasta ja muualta Virosta. 
Keskeinen sijainti 50 metriä Raatihuoneentorilta. 

Tallinnan linja-autoasema
Lastekodu 46, Tallinna puh. +372 6 800 900, www.bussireisid.ee,
www.eurolines.ee. Raitiovaunut 2 ja 4 pysähtyvät linja-autoase-
man lähellä. Pysäkki “bussijaam”. Säännöllisiä yhteyksiä ympä-
ri Viroa sekä Riikaan, Vilnaan ja Pietariin. Lisätietoja internetis-
tä tai linja-autoaseman infonumerosta. 

Bussireisid OÜ
Lastekodu 46, Tallinna, puh. +372 6 813 403, fax +372 6 813 424,
www.bussireisid.ee. Tarjoamme mukavia busseja Viron matkoi-
hin tai ulkomaille. Palvelemme matkustajia säännöllisillä linjoil-
la. Odotamme tilauksia yrityksiltä tai yksityisiltä.

Tallinn Card myyntipisteet:
Tallinnan matkailuneuvonnassa, Kullassepa 4/Niguliste 2, 
matkustajasatamissa A ja D terminaaleissa, useissa Tallinnan 
hotelleissa ja Helsinki Expert — toimistossa, Pohjoisesplanadi 
19, Helsinki, www.tallinncard.ee. 

 VALUUTANVAIHTO
Tavid
Aia 5, Tallinna, puh. +372 6 279 900. Avoinna 24h. Sivuliikkkeet: 
Tartu mnt 87, Sikupillin kauppa keskus, puh. +372 6 001 444
Paldiski mnt. 102, Rocca Al Maren kauppakeskus, 
puh. +372 6 659 049
Pärnu mnt 238, Järve Selveri kauppakeskus, tel +372 6 673 588. 
Hyvät kurssit. Myös rahan pikasiirto Suomen ja Viron välillä.

 SUOMEN SUURLÄHETYSTÖ
Kohtu 4, puh. +372 6103 300, fax +372 6103 281
e-mail: sanomat.tal@formin.fi. 
Konsuliosasto, os. Pikk jalg 14, on avoinna ma—pe 9—12 
ja 13.30—16.30. Hätätapauksissa Suomen kansalaiset 
voivat soittaa viikonloppuisin ja juhlapyhinä 
puhelinpäivystykseen +372 5059 660. 

 KIRKOT
Olevisten kirkko, Lai 50, Karttakoodi D2
Kristuksen kirkastumisen kirkko, Suur-Kloostri 14-1, F1
Pietarin ja Paavalin kirkko, Vene 18, G3
Pyhän Hengen kirkko, Pühavaimu 2, G2
Dominikaaninen luostari, Vene 16, G3
Nigulisten kirkko, Niguliste 3, I-1
Ruotsalainen Mikaelin kirkko, Rüütli 9, I-1
Johanneksen kirkko, Vabaduse väljak, J2

 MUSEOT
Viron merenkulkumuseo, Pikk 70, Karttakoodi D3
Miinamuseo, Uus 37, D3
Viron luonnontieteellinen museo, Lai 29A, F2
Viron taideteollisuus- ja muotoilumuseo, Lai 17, F1
Viron terveydenhoitomuseo, Lai 28/30, G2
Tallinnan kaupunginmuseo, Vene 17, G2
Viron historiallinen museo, Pikk 17, G2
Dominikaaniluostarin museo, Vene 16, H2
Raeapteekki, Raekoja plats 11, H2
Raadinvankilan valokuvamuseo, Raekoja 4, H1-2
Nigulisten museo ja konserttisali, Niguliste 3, I-1
Viron teatteri- musiikkimuseo, Müürivahe 12, I-2
Viron pankin museo, Estonia pst 11, J3
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majoitus
Hotellit
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Lai 49, Tallinna, puh. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: 
oldtown@meritonhotels.com, www.meriton.ee. 
Vanhankaupungin laidalla, sataman lähellä 
sijaitseva viihtyisä ja pieni hotelli. Rauhallinen 
tunnelma ja henkilökohtainen palvelu. 
Lähistöllä paljon gallerioita ja putiikkeja. 

Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Laadukas wellness-hotelli Kalev Spa sijait-
see Tallinnan vanhassakaupungissa. 100 
modernisti sisustettua huonetta, myös per-
hehuoneita. Hotellin yhteydessä tyylikäs 
kauneuskeskus, täysin varusteltu kuntosali, 
ohjattua fitness-ohjelmaa sekä monipuoli-
nen vesipuisto, jossa mm. 50 metrinen 
uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki sekä 
sauna-osasto.

Sokos Hotel Viru ■ 4 B2
Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 300, fax +372 6 809 236, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee. 
Uusittu ja monipuolistettu Sokos Hotel Viru 
tarjoaa erinomaiset puitteet niin loma kuin 
työmatkailijalle. 516 huonetta, 6 ravintolaa 
sekä Tallinnan uusin kokouskeskus. 

Reval Hotel Central ■ 5 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 800, 
e-mail: sales@revalhotels.com. Moderni 
keskustahotelli lyhyen kävelymatkan pääs-
sä satamasta sekä Vanhastakaupungista. 
Hotellissa on 245 huonetta, kokoustilat, 
sauna, kauneushoitola sekä ruokaravintola 
Novell ja nopeisiin lounaisiin ideaalisesti 
sopiva Café Kompass. 

Reval Hotel Olümpia ■ 6 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 690 690, 
fax +372 6 315 325, olympia.sales@revalho-
tels.com, www.revalhotels.com. 
Laadukas hotelli Tallinnan liikekeskustassa. 
Erinomaiset ravintolapalvelut: tyylikäs ruo-
karavintola Senso, viihtyisä kahvila 
Boulevard, pubi, yökerho. 26. kerroksen 
saunasta, uima-altaasta ja kuntosalista 
avautuu huikeat näkymät yli Tallinnan. 

Hotelli Dorell ■ 7 A3
Karu 39, Tallinna, puh. +372 6 664 333, 
e-mail: info@dorell.ee, www.dorell.ee. 
Viihtyisä perhehotelli, 800 m satamasta. 
Sauna, uima-allas, kokoustilat.

Swissôtel Tallinn ■ 8 B3
Tornimäe 3, Tallinna, puh. +372 624 4444, 
e-mail: reservations.tallinn@swissotel.com, 
www.tallinn.swissotel.com. Uusi kansainvä-
linen laatuhotelli Tallinnan ydinkeskustas-
sa. 238 korkeatasoista huonetta, konfe-
renssikeskus, kolme ravintolaa sekä ylelli-
nen Amrita Spa -kaupunkikylpylä, jossa 
mm. uima-allas, suomalainen ja turkkilai-
nen sauna sekä erilaisia wellness-hoitoja. 

Meriton Grand Hotel Tallinn ■ 9 B1
Toompuistee 27, Tallinna, 
puh. +372 6 677 000, fax +372 6 677 001, 
e-mail: grandhotel@meritonhotels.com, 
www.meriton.ee. Korkeatasoinen hotelli 
Tallinnan keskustassa, kävelymatkan 
päässä Toompean mäestä ja Vanhasta-
kaupun gista. 164 huonetta. Monipuoliset 
ravintola- , kokous- ja oheispalvelut.

Hotelli St. Barbara ■ 10 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. 
+372 6 400 040, fax +372 6 400 041, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Hyvätasoinen kolmen 
tähden hotelli Tallinnan ydinkeskustas-
sa, Vanhan kaupungin laidalla. 53 avaraa 
huonetta. Huoneita myös allergikoille 

sekä suurempia perhehuoneita. Kaksi 
kokoushuonetta. Hotellin yhteydessä 
on erinomainen saksalainen ravintola 
Baieri Kelder. 

Nordic Hotel Forum ■ 12 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: info@nordichotels.eu, 
www.nordichotels.eu. Tyylikäs neljän täh-
den hotelli Tallinnan ytimessä. Hotellissa 
on 267 avaraa huonetta, ravintola Monaco, 
lobbybaari, modernit kokoustilat sekä ylel-
linen sauna- ja uima-allasosasto, josta avau-
tuu hienot näkymät Vanhaankaupunkiin. 

Domina Inn City ■ 13 I-2
Vana-Posti 11/13, Tallinna, puh. +372 6 813 900, 
e-mail: info@dominainncity.com, 
www.dominahotels.com. Tyylikäs hotelli 
Vanhassakaupungissa. 68 elegantisti sisus-
tettua huonetta, ravintola, sauna porealtai-
neen, kokoustilat. Domina Inn City sopii niin 
liikematkailijalle kuin laadukasta majoitusta 
arvostavalle vapaa-ajan matkailijalle. 

Domina Inn Ilmarine ■ 14 A2
Põhja pst. 23, Tallinna, puh. +372 6 140 900, 
e-mail: info@dominainnilmarine.com, 
www.dominahotels.com. Moderni ja avara 
hotelli lähellä satamaa ja vain pari minuut-
tia Vanhankaupungin porteilta. 152 huonet-
ta (myös kahden kerroksen junior-sviitte-
jä), välimerenhenkinen il Marine -ravintola, 
sauna porealtaineen sekä kaksi neuvotte-
luhuonetta. 

Hotelli Metropol ■ 15 A2
Roseni 13, Tallinna, puh. +372 6 674 500, 
e-mail: booking@metropol.ee, 
www.metropol.ee. Moderni ja hyvätasoinen 
kolmen tähden hotelli Metropol sijaitsee 
kätevästi sataman ja Vanhankaupungin 
välissä. Metropol tarjoaa 149 avaraa ja viih-
tyisää huonetta, joista 17 saunallista huo-
netta. Hotellissa on ravintola, aulabaari, 
kokoustilat, kauneushoitola, kasino sekä 
sauna. Koko hotellissa on maksuton langa-
ton Internet-yhteys, WiFi.

Radisson SAS Hotel ■ 16 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
e-mail: info.tallinn@radissonSAS.com, 
www.tallinn.radissonsas.com. 
Kansainvälisen Radisson SAS -ketjun 
Tallinnan hotelli tarjoaa laadukasta majoi-
tusta 24:ssä kerroksessa. 280 huonetta, 
jotka on sisustettu italialaiseen, itämai-
seen, skandinavialaiseen tai merihenkiseen 
teemaan. Kaksi ravintolaa, aulabaari sekä 
kattokerroksen Lounge 24- baari, josta 

avautuu upeat näkymät. Sauna, kuntosali 
ja kokouskeskus. 

Go Hotel Shnelli ■ 17 A1
Toompuiestee 37, Tallinna, 
puh. +372 631 0102, fax +372 631 0101, 
e-mail: reservations@gohotels.ee, 
www.gohotels.ee. Moderni ja edullinen 
hyvän palvelun hotelli Vanhankaupungin 
laidalla. 125 huonetta, ravintola, day spa 
sekä kokoustilat. 

Merchant’s House Hotel ■ 19 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, 
puh. +372 697 7500, fax +372 697 7501, 
e-mail: sales@merchantshousehotel.com, 
www.merchantshousehotel.com. 
Upeasti restauroitu boutique-hotelli 
Vahnassakaupungissa. 37 uniikkia huonet-
ta, liharuokiin erikoistunut ravintola 
Entrecote, Ice Bar, spa-hoitoja. 

Uniquestay Tallinn ■ 20 B1
Toompuiestee 23, Tallinna, puh. +372 6 600 700, 
e-mail: infotallinn@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Raikkkaasti sisustet-
tu keskustahotelli, jonka kaikissa 77 huo-
neessa on tietokone ja maksuton nettiyh-
teys. Hotellissa on myös trendikäs U Cafe-
kahvila, sekä Tricky Ants Farm, jonka viro-
laiset illallisesitykset sopivat hyvin ryhmil-
le. Hieman edullisempaa, mutta laadukasta 
majoitusta tarjoaa myös viereinen 
Uniquestay City Hotel Tallinn. 

Uniquestay Mihkli ■ 21 C1
Endla 23, Tallinna, puh. +372 6 664 800, 
e-mail: reservationsmihkli@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Hiljattain uusittu, 
84 huoneen hotelli noin kilometrin päässä 
Vanhastakaupungista, lähellä suurta 
Kristiine Keskus -kauppakeskusta. Hotellin 
yhteydessä on kaksi suosittua ravintolaa: 
brasialaisravintola Ipanema Rodizio sekä 
eurooppalaisen keittiön La Boheme. 

Itä-Virumaa
Kylpylähotelli Meresuu
Aia 48, Narva-Jõesuu. Itä-Viron modernein 
kylpylähotelli. Neljän tähden hotellissa 110 
avaraa huonetta, wellness-keskus: uima-al-
las, sauna-osasto sekä ainutlaatuinen 
aurinko huone. Hotelli sopii hyvin myös 
kokous matkailijoiden ja lapsiperheiden 
tarpeisiin. 

Kalvin kartano
Kalvi, Aserin kunta, Itä-Virumaa, puh. 
+372 339 5300, fax +372 339 5301. Kalvi on 

Pohjois-Viron kalkkikivirannikon törmällä, 
josta avautuu erittäin kaunis näkymä 
merelle. Historiallisessa kartanossa on 
nykyään luksushotelli. Kaikki hotellihuo-
neet ja kokoustilat ovat kartanon päära-
kennuksen suurenmoisessa miljöössä. 
Majoitus-, kokous ja huipputasoisen ravin-
tolapalvelun lisäksi tarjolla on mielenkiin-
toisia vapaa-ajanvietto mahdollisuuksia.

Toila Spa
Ranna 2, Toila, puh. +372 33 42 900, e-mail: 
info@toilaspa.ee. Suosittu kylpylähotelli 
kauniilla Pohjois-Viron rannikolla. 280 vuode-
paikkaa, 14 mökkipaikkaa sekä karavaanari-
alue. Terveys- ja wellness-keskus, kuuluisat 
”Toilan Termit”, ravintola ja kokoustilat.

Inger hotelli
Puskini 28, Narva, Itä-Virumaa, 
puh. +372 688 1100, e-mail: inger@inger.ee, 
www.inger.ee. Laadukas keskustahotelli 
Narvassa. Hotelli Ingerin palveluihin kuuluu 
83 avaraa huonetta, suosittu ruokaravinto-
la, kokoustilat sekä uusi sauna-osasto.
 

Länsi-Virumaa
Aqva Spa
Parkali 4, Rakvere, puh. +372 3270 6060, 
e-mail: info@aqvahotels.ee, 
www.aqvahotels.ee. Uusi, huippumoderni 
wellness-kylpylä Rakveressa. 75 tyylikästä 
huonetta, suuri ja ylellinen sauna- ja uima-
allasosasto, paljon hemmottelevia hoitoja, 
kaksi ravintolaa, kokoustiloja. 

Vihula Manor Country Club
Vihulan kartano, Vihula, Lääne-Virumaa, 
puh. +372  3 264 100, 
e-mail: info@vihulamanor.com, 
www.vihulamanor.com. 1500-luvulta 
peräisin oleva Vihulan Kartano herätettiin 
henkiin kesällä 2008. Kauniissa Lahemaan 
kansallispuistossa, n. 90 kilometriä 
Tallinnasta, sijaitseva kartanokokonaisuus 
kätkee sisäänsä harrastusmahdollisuuksia, 
kauneudenhoitoa, luonnonkauneutta ja 
laadukasta majoitusta. 

Sagadin kartano
Sagadin kylä, Vihulan kunta, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 676 7888, www.sagadi.ee. 
500-vuotisen historian omava Sagadin 
kartano on Lahemaalla, 90 km Tallinnasta. 
Sagadin kartano tarjoaa romanttisia  
kartano lomia, luontomatkoja ja kulttuuri-
elämyksiä.

Järvamaa
Esnankeidas
Roheline 1, Esna Kareda vald, Järvamaa, 
puh. +358 400 492 566, +372 51 944 543, 
e-mail: info@esnankeidas.com, 
www.esnankeidas.com. Karavaanareiden 
suosittu majapaikka Keski-Virossa. 
Suomenkielinen palvelu. 

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Ruokaravintolat
Ipanema Rodizio ■ 1 C1
Endla 23, Tallinna (UniqueStay Mihkli 
hotellin yhteydessä), puh. +372 666 4817, 
reservations@ipanemarodizio.ee, 
www.ipanemarodizio.ee. Tallinnan ainoa 
brasilialaisravintola, jonka erikoisuus on 
perinteinen rodizio-lihabuffet. 

Amarillo ■ 2 B2
Viru Väljak 4, Kauppakeskus Viru Keskus, 
1.krs, Tallinna, puh. +372 6 809 280, 
fax +372 6 809 236, e-mail: 
amarillo.tallinn@sok.fi, www.amarillo.ee. 
Ravintola avoinna ma—su 11—24, baari 
avoinna ma—su 9—21, lounge avoinna su—to 
22—03, pe—la 22—04. Tuhteja ja halukkaille 
myös tulisia South western-keittiön herkku-
ja. Asiantunteva palvelu, rento meininki 
sekä monipuolinen ruokalista. Talon omia 
amaritoja kannattaa kokeilla. Baarista 
suora sisäänpääsy Sokos Hotel Virun Cafe 
Amigo-yökerhoon.

Ravintola Turg ■ 3 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. Uusi kansain-
välinen ruokaravintola Turg (suom. “Tori”) 
Raati  huoneentorin laidalla. Kaunis sisus-
tus, hyvä palvelu sekä erinomainen hinta-
laatusuhde.

Maitsev & Tervislik 
(Maukas & Terveellinen) ■ 4 B3
Narva mnt 6, Tallinna, puh. +372 660 3071. 
Edullinen kasvisravintola ydinkeskustassa.

Senso ■ 5 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 315 870, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 
12—23.30, pe—la 12—24. Suosittu, tyylikkäästi 
sisustettu kansainvälisen keittiön ravintola 

Reval Hotel Olümpian yhteydessä. 
Aamiainen ja lounas on tarjolla seisovasta 
pöydästä. Lounasaikaan ja iltaisin Sensossa 
on myös monipuolinen a la carte -ruokalis-
ta. Senso sopii hyvin sekä liiketapaami-
seen että ruokailuun suuressakin ryhmässä  
tai romanttiseen illalliseen. 

Clazz ■ 6 H2
Vana Turg 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 279 022, 
e-mail: clazz@clazz.ee, www.clazz.ee. 
Avoinna joka päivä 11—03. 
Kansainvälisesti sisustettu ruoka- ja seu-
rusteluravintola aikuiseen makuun keskellä 
Vanhaakaupunkia, Olde Hansan vastapäätä. 
300-paikkainen ruokaravintola tarjoaa 
eurooppalaisen keittiön helmiä, raikkaita 
juomia, hyvää seuraa sekä jazz -ja blues-
musiikkia.  

Seasons ■ 7 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
www.tallinn.radissonsas.com. Avoinna 
ma—la 12—23. Korkeatasoinen a la carte 
-ravintola Radisson SAS -hotellin yhteydessä. 

Sakura ■ 9 B3
Narva mnt 36, Tallinna, puh. +372 648 4477, 
e-mail: info@restoransakura.ee, 
www.restoransakura.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. 
Uusi japanilainen ravintola, joka tarjoaa 
erityisen suuren sushi-valikoiman. 

Musketööriravintola 
Le Chateau ■ 10 F1
Lai 19, Tallinna, puh. +372 6 650 928, 
e-mail: restoran@chateau.ee, 
www.chateau.ee. Avoinna ma—la 12—24. 
Tunnelmallinen ranskalainen kellari-
ravintola Tallinnan Vanhassa kaupungissa. 
Le Chateau tunnetaan jännittävän sisus-
tuksen lisäksi myös laadukkaasta gourmet-
ruuasta sekä hyvästä palvelusta. 

Kikka Kõrts ■ 11 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 860. 
Avoinna joka päivä 9—20. Ainutlaatuinen 
ravintolakonsepti: maalaistyylinen virolais-
ravintola, jossa asiakas voi koota haluama-
si annoksen itse. Nopea, edullinen ja laadu-
kas ruokapaikka Tallinnan sataman 
D-terminaalin vieressä.

Merineitsi ■ 14 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 270, www.viru.ee. 
Avoinna ma—la 18—24. A la carte-ravintola, 
eurooppalaisen keittiön laadukasta ja inno-
vatiivista ruokaa. Tasokas ja asiantunteva 
palvelu. Suositeltava valinta rauhalliselle 
illalliselle. Sopii hyvin myös juhlatapahtu-
mille.

Madisson Grill & Bar ■ 15 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
www.tallinn.radissonsas.com. 
Avoinna ma—to 9—22, pe 9—23, la 12—23. 
Rento, viihtyisä ja erinomaisen hinta-laa-
tusuhteen ravintola Radisson SAS -hotellin 
yhteydessä.

Steak House Liivi ■ 16 B2; A2
Narva mnt. 1, Tallinna, puh. +372 6 177 055, 
fax +372 6 616 279. Ravintola sijaitsee aivan 
Tallinnan keskustassa, Pääpostin ensim-
mäisessä kerroksessa. Nopea ja ystävälli-
nen palvelu, iso valikoima liha ruokia.
Mere pst 8, Tallinna, puh. +372 6 600 471, 
Merekeskuksen vastapäätä, pihvit 150—600 g. 
e -mail: info@steakhouse.ee, 
www.steakhouse.ee. Avoinna joka päivä 
11 —23. 

Monaco ■ 17 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: monaco@nordichotels.eu, 
www.restaurantmonaco.ee. Avoinna ma—su 
12—23. Nordic Hotel Forumin yhteydessä 
sijaitseva ravintola Monaco on saanut 
nimensä naapurinsa, Monacon kunniakon-
sulaatin, mukaan. Ravintolassa on erin-
omainen a la carte -ruokalista. Arkipäivisin 
Monacossa on suosittu expresslounas. 

Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Raekoja plats 8, Tallinna puh. 
+372 6 314 227, fax +372 6 314 228, e-mail: 
reserve@maikrahv.ee, www.maikrahv.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Yhdistäen pitkä-
aikaisia perinteitä ja tämän päivän trende-
jä, tarjoaa ravintola Maikrahv niin euroop-
palaisen keittiön parhaita herkkuja kuin 
virolaisia perinneruokia.

top 3+3

■ Karja Kelder, Väike-Karja 1, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki I2. ■ Golden Dragon, Pikk 37, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki G2. 
■ Omdra, Kullassepa 4, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H1.

     S U O M A L A I S T E N  S U O S I K I T

Pentti Nokelin työskentelee Tallinnassa 
usean yhtiön hallituksessa ja pitää lisäksi 
Ceramix kahviota ja -kauppaa Viru kadulla. 
Hän on tullut Viroon asumaan 1992.

ravintolat/kahvilat:

1  Karja Kelder. Kunnollinen kellaripubi, jossa ruuan 
hinta/laatu-suhde on kohdallaan.

2  Golden Dragon. Toinen kellariin sijoittunut ravinto-
la — viihtyisä paikka tarjoaa hyvää kiinalaisruokaa. 

Rauhallinen kohtauspaikka.

3  Omdra. Mutkaton italialainen ravintola, josta on 
kaupungin parhaat pizzat.

harrastukset:

1  Viron talouselämä. Vuosia täällä asuneena edel-
leenkin seuraan tarkkaa talouden kehitystä ja yritän 

ymmärtää mihin taas ollaan menossa…

2  Matkustelu. Viron itäosista löytyy paljon kiehtovaa 
katsottavaa kaivosmuseoista kartanoihin.

3  Arkkitehtuuri. Vanhakaupunki jaksaa edelleenkin 
säväyttää, mutta myös uudet rakennukset (julkiset 

ja yksityiset) yllättävät enemmän kuin Suomessa — tyyle-
jä löytyy joka lähtöön.
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Must Lammas ■ 19 I-2
Sauna 2, Tallinna, puh. +372 6 442 031, 
e-mail: restoran@mustlammas.ee, 
www.mustlammas.ee. 
Avoinna ma—la 12—23, su suljettu. 
Kaukasialaisravintola Tallinnan vanhassa-
kaupungissa. Lounastarjous 4 eur.

Cantina Carramba Ravintola ■ 20 A4
Weizenbergi 20 A, puh. +372 6 013 431, 
fax +372 6 013 432, www.carramba.ee, 
e—mail: carramba@hot.ee. 
Avoinna ma—la 12—23, su 12—20. 
Tyylikäs meksikolainen ravintola keskellä 
Kadriorgia, Taidemuseo KUMUn ja 
Kadriorgin linnan lähellä. Listalla tulisia 
meksikolaisia ja perinteisia tex-mex-ruokia, 
meksikolaisia oluita, viinejä ja cockteileja.

Wok & Grill ■ 21 B1
Paldiski mnt. 4, Tallinna, puh. +372 6 288 153. 
Avoinna joka päivä 12—15, 18—23
Aasialailainen buffet-ravintola uuden 
Meriton Spa & Conference Hotellin yhtey-
dessä. Buffet-hintaan (275 EEK) kuuluu 
rajaton määrä sushia, keittoja, wok-ruokaa, 
aasialaiskeittiön klassikoita sekä jälkiruokia. 

Novell ■ 22 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 891, 
www.revalhotels.com. Avoinna ma—pe 12—23, 
la 18—23. Rento lounge-ravintola Novell 
Tallinnan sydämessä tarjoaa muun muassa 
salaatteja, pastaa ja keittoja. Lauantaisin 
klo 12—18 suolaisia ja makeita pannukakkuja.

Scotland Yard ■ 23 A2
Mere pst. 6E, Tallinna, puh. +372 6 535 190, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. 
Viimsi kaubanduskeskus, Randvere tee 6, 
Viimsi, puh. +372 6 000 467, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. Legendaarinen pubi 
Tallinnan keskustassa jää kätevästi sata-
man ja Vanhankaupungin väliin. Pubissa on 
myös kattava ruokalista aamupalasta grilli-
ruokiin. Useina iltoina elävää musiikkia. 
Nyt avattu uusi Scotland Yard -pubi Viimsin 
kylpylän vastapäätä.

Syrtaki Taverna ■ 24 B1
Piiskopi 1, Tallinna, puh. +372 6 446 076, 
e-mail: syrtaki@hot.ee. Avoinna ma—la 11—23, 
su 11—20. Tunnelmallinen kreikkalainen 
taverna Toompeanmäellä. Maukasta kreik-
kalaista perinneruokaa takkatulen ääressä. 
Reilut annokset ja aito, ystävällinen palve-
lu. Aleksander Nevskij katedraalin vieressä.

Baieri Kelder ■ 25 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. +372 6 640 0045, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Avoinna ma—la 12—23.
Tunnelmallinen saksalainen kellariravintola 
lähellä Tallinnan Vanhaakaupunkia. Aitojen 
saksalaisruokien lisäksi myös suuri valikoi-
ma saksalaisia oluita. Ryhmille (min. 15 
hlöä) erikoisruokalistat. 

Schnitzel Haus ■ 26 I-2
Väike-Karja 1, Tallinna, puh. +372 6 450 059, 
avoinna su—to 11—24, pe—la 11—02. 
Saksalaistyylinen leikeravintola Tallinnan 
vanhassakaupungissa. Isot annokset, 
edulliset hinnat. Aito saksalainen kokki.

Gianni ■ 27 A3
Jõe 4a, Tallinna, puh. +372 6 263 684, 
e-mail: info@gianni.ee, www.gianni.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Laadukas ja tyylik-
käästi sisustettu italialainen ravintola Jõe-
kadulla, lähellä D-terminaalia ja keskustan 
suuria hotelleja. A la carte- listan lisäksi 
Gianni tarjoaa myös bisneslounaita erikois-
hintaan. 

Maharaja ■ 28 H2
Raekoja Plats 13, Tallinna, puh. +372 6 444 367, 
e-mail: info@maharaja.ee, www.maharaja.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Legendaarinen intia-
lainen ravintola Maharaja on sijainnut 
samalla paikalla Tallinnan Raatihuoneen-
torilla jo vuodesta 1989. 

Chicago ■ 29 H3
Aia 3, Tallinna, puh. +372 6 271 267, 
e-mail: info@chicago.ee, www.chicago.ee
Uusi, 1930-luvun tyyliin sisustettu 
jenkkityylinen ruokapaikka 
Vanhassakaupungissa. 

Hopner ■ 32 H2
Vanaturukael 3, Tallinna, puh. +372 6 418 358, 
e-mail: hopner@hopner.ee, www.hopner.ee. 
Avoinna joka päivä 10—24. Grilliruokiin eri-
koistunut ravintola Vanhassakaupungissa, 
20 metriä Raatihuoneentorilta. 

Entrecote ■ 33 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, puh. +372 697 7510.
Uusi steak house Merchant’s House Hotellin 
yhteydessä. 

Paat
Rohuneeme tee 53, Viimsi, Harjumaa, 
puh. +372 609 0840, e-mail: paat@ag.ee, 
www.paat.ee. Avoinna ma—la Rannapubi 
11—24, ravintola 12—24, su Rannapubi 11—22, 
ravintola 12—22. Laivanmuotoinen meren-
rantaravintola Viimsissä! Paat-ravintolasta 
näkee koko Tallinnan. 

Karl Friedrich ■ 34 H1
Raekoja plats 5, Tallinna, puh. +372 627 2413, 
e-mail: karl.friedrich@ag.ee, 
www.karlfriedrich.ee. 
Elegantti ruoka ravintola, josta avautuu 
upeat näkymät Raatihuoneentorille. 

Basso Lounge ■ 35 G1
Pikk 13, Tallinna, puh. +372 641 9312, 
e-mail: basso@basso.ee, www.basso.ee. 
Avoinna su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03.
Trendikäs fuusio kahvilaa, loungea, 
baaria ja ravintolaa vain 20 metriä 
Raatihuoneen torilta. Torstai-iltaisin 
elävää jazz-musiikkia. 

Balthasar ■ 37 H2
Raekoja plats 11, Tallinna, puh. +372 627 6400, 
e-mail: balthasar@ag.ee, www.balthasar.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Tallinnan ainoa 
valkosipuliravintola. 

MEKK ■ 38 I-2
Suur-Karja 17|19, Tallinna, puh. +372 680 6688, 
e-mail: info@mekk.ee, www.mekk.ee. 
Uusi, nykyaikaiseen virolaiseen ruokaan 
keskittynyt ravintola Savoy -hotellin 
yhteydessä. 

Liisu Juures ■ 39 H2
Raekoja plats 13, Tallinna, puh. +372 6 411 983. 
Avoinna joka päivä 10—24. Uusi ja kotoisa 
perinteistä virolaisruokaa tarjoava ravinto-
la Raatihuoneentorilla. 

Nevskij ■ 40 H1
Rataskaevu 7, Tallinna, puh. +372 628 6560, 
www.schlossle-hotels.com/st.petersbourg/
gastronomy.php. Avoinna ti-la 18—23. 
Tunnelmallinen ja laadukas venäläiseen 
ruokaan erikoistunut ravintola.

Hosteria di Roma ■ 41 H1
Mündi 3, Tallinna. puh. +372 53 833 657. 
Avoinna su—to 10—24, pe—la 10—02. 
Italialaisperheen pitämä ihastuttava hoste-
ria. Ruoka-annoksia, viiniä sekä italialais-
herkkuja mukaan ostettaksi.

Villa Borghese ■ 43 J1
Harju 6, Tallinna, puh. +372 6 999 680. 
Avoinna joka päivä 10—23. 
Tunnelmallinen italialaisravintola 
Vanhassakaupungissa tarjoaa Italian keitti-
ön klassikoita pastasta pizzaan, antipastis-
ta tiramisuun. Aamupäivisin myös hyvä 
panini-valikoima. 

Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Viru 18, Tallinna, avoinna su—to 11—01, 
pe—la 11—03. Suomalaishenkinen ravintola. 
Suomalaista musiikkia. Tanssilattia. 
Suomen TV.

Beer House ■ 45 H1
Dunkri 5, Tallinna, puh. +372 6 442 222, e-mail: 
info@beerhouse.ee, www.beerhouse.ee. 
Tunnelmallinen itävaltalaistyylinen pani-
moravintola. Talo valmistaa seitsemää 
omaa oluttaa, joita kannattaa kokeilla. 

Ryumka ■ 46 H1
Rataskaevu 16, Tallinna, 
puh. +372 56 218 676, 
e-mail: info@ryumka.ee, www.ryumka.ee. 
Avoinna ma—su 12—23.30. 
Uusi venäläinen kapakka ja 
ravintola Vanhassakaupungissa. 

Rosso 
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, 
Tallinna, puh. +372 6 059 580, 
www.prismamarket.ee. 
Avoinna ma—su 8—22. 
Viihtyisä perheravintola, laaja ruokalista. 

Keskiaikaiset ravintolat
Olde Hansa ■ 30 H2
Vana Turg 1, Tallinna, puh. +372 6 279 020,
e-mail: reserve@oldehansa.ee, 
www.oldehansa.ee. Avoinna joka päivä 11—24.
Tallinnan aito ja alkuperäinen keskiaikai-
nen ravintola. Tunnelmallinen sisustus: 
kynttilät, seinämaalaukset sekä jykevät 
kalusteet. Taustalla keskiaikaista musiikkia. 
Ruokalistalta myös erikoisempaa metsän-
riistaa kuten villisikaa ja karhua. Ryhmille 
myös “Rahwaan Iloiset Syömingit”. 

Pikaruoka 
Rosso Express ■ 36 C4
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, 
Tallinna, puh. +372 6 059 581, 
www.prismamarket.ee. Avoinna ma—su 
8—22. Ravintola Rosson yhteydessä. 
Pannupizzoja nopeasti, myös mukaan. 

Kahvilat
Boulevard ■ 70 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh. +372 6 315 890, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 07—23, 
pe—la 07—24. Yksi Tallinnan suosituimmista 
kahviloista tarjoaa lyömättömän  ja huoke-
an  valikoiman  talon omassa leipomossa 
leivottuja  kakkuja ja muita konditoriatuot-
teita, joita voi ostaa myös mukaan. 
Boulevard tunnetaan myös erinomaisista 
salaateista sekä smoothieista. 

Matilda Cafe ■ 71 H1
Lühike jalg 4,Tallinna, puh. +372 6 816 590, 
e-mail: info@matilda.ee, www.matilda.ee. 

Avoinna ma—la 9—19, su 9—18. Tunnetun 
maalarin Michel Sittow’in vanha talo 
Vanhassa kaupungissa on entisöity 
upeaksi kahvilaksi. Laaja ja vaihtuva 
valikoima suussa sulavia makeita ja 
suolaisia makupaloja. 

Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, 
puh. +372 6 466 998. Avoinna ma—la 
8.30—17.30, su 10—17.30. Kahvila Elsebet 
sijaitsee keskeisellä paikalla, ravintola 
Peppersackin vieressä. Viihtyisä kahvila 
jossa koko päivän houkutteleva valikoima 
tuoretta pullaa ja leivoksia. 

Josephine ■ 73 G2
Vene 16, Tallinna, puh. +372 6 418 291. 
Avoinna ma—su 10—22. 
Aito ranskalainen suklaakahvila- ja 
puoti Vanhankaupungin sydämessä. 

Cafe Mademoiselle ■ 74 E2; B1
Toompuistee 27, Tallinna (Meriton 
Grand Hotel Tallinn), puh. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Avoinna joka päivä 7—22. 
Lai 49, Tallinna, (Meriton Old Town Hotel), 
puh. +372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 11—22. 
Viru Väljak 2 (Metro Plaza). 
Meriton hotellien kuuluisat kahvilat t
arjoavat oman talon konditoriassa valmis-
tettuja leivoksia, kakkuja, quicheja, salaatte-
ja sekä ranskalaisia voileipiä. 

Ceramix Caffe ■ 75 H3
Viru 13/15, Tallinna. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Viihtyisä näköalakahvila 
Vanhankaupungin De La Gardie -kauppa-
keskuksessa. 

Menopaikat
Bonnie and Clyde ■ 90 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh.+372 6 315 555. Avoinna to 
22—04, pe—la 22—05. Sisäänpääsy 150 
EEK, Happy Hour klo 22—23, sisäänpääsy ja 
kaikki juomat -50%. Menevä ja suosittu 
yökerho, jonka musiikkitarjonnassa on niin 
tuoreimpia hittejä kuin kasariklassikoita. 
Torstai-iltaisin live-musiikkia. 

Cafe Amigo ■ 91 B2
Sokos Hotel Viru, Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 380, www.amigo.ee. 
Avoinna su—to 22—04, pe—la 22—05. 
Legendaarinen Cafe Amigo on yksi 
Tallinnan suosituimmista yökerhoista ja 
tarjoaa listahitteja ja vauhdikasta menoa 
viikon jokaisena iltana. Live-esiintyjä joka 
torstai, perjantai ja lauantai. 

Baarit ja pubit
Bar Bogart ■ 94 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 300, www.viru.ee. 
Konferenssikeskuksen viihtyisä Bogart-
cocktailbaari muuttuu keskiviikosta lauan-
taihin iltaisin kuumaksi karaoke- ja disko-
saliksi, jossa vieraita viihdyttää DJ.

Arizona ■ 97 H2
Viru katu 6, (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987, 
www.arizonasaloon.ee. Vanhakaupungin 
ainoa suomalaisomisteinen pubi. Terassi. 
Tupakointitila. Urheilulähetykset suurelta 
näytöltä.

ostokset
Tavaratalot ja kauppakeskukset
SadaMarket ■ 1 A2 
Sadama 6/8, Tallinna, puh. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Avoinna joka päivä 
8—19. Siajitsee satamassa, A, B ja C-termi-
naalien vieressä. Yli 70 myymälää; edulli-
sesti muun muassa vaatteita, matkamuis-
toja, päivittäistavaroita ja alkoholia.

Kristiine Keskus ■ 2 C1
Endla 45, Tallinna, puh. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21 (Prisma avoinna joka päivä 8—23).
Yksi Baltian suurimmista kauppakeskuksis-
ta vain pari kilometriä Tallinnan keskustas-
ta. Prisma, yli 100 erikoisliikettä muotia, 
sisustusta, urheilua, elektroniikkaa ja pal-
jon muuta. Lisäksi useita ruokapaikkoja. 
Kristiine Keskuksesta löytyy useita tunnet-
tuja brändejä, kuten Zara, The Body Shop, 
Benetton, Vero Moda ja Nike. 

Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinna, puh. +372 610 1444, 
fax +372 610 1401, e-mail: info@virukeskus.com, 
www.virukeskus.com. Myymälät avoinna 
joka päivä 9—21, Ruokamaailma avoinna 
joka päivä 9—22, keskus avoinna joka päivä 
8—21. Suosittu kauppakeskus Sokos Hotel 
Virun yhteydessä tarjoaa lyömättömän kat-
tauksen liikkeitä. Maailmankuuluista mer-
keistä edustettuna on mm. Mango, Zara, 
Tommy Hilfiger, L’Occitane, Body Shop, 
Diesel jne. Viru Keskusessa on myös 
Kaubamaja -tavaratalo. 

Rotermanni Keskus ■ 4 A2
Mere pst 4, Tallinna, puh. +372 6 141 000. 
Avoinna ma—la 8.30—20, su 8.30—17. 
Kauppakeskus sataman ja Vanhan-
kaupungin välillä. Tarjolla mm. vaatteita, 
kristallia, elintarvikkeita sekä elektroniik-
kaa, Myös kahvila ja kauneushoitola.

Rotermann Kvartal ■ 5 A2
Rotermanni 5 / Roseni 10, Tallinna, 
puh.  +372 626 4200, 
e-mail: info@rotermannikaubamaja.ee 
www.rotermannikaubamaja.ee. Avoinna 
ma—la 10—19, su 10—18. Uusi, vanhaan teh-
dasalueeseen restauroitu kauppakeskus on 
kerännyt jo useita arkkitehtuuripalkintoja. 
Muotibrändeistä edustettuna on mm. Levi’s, 
Ecco, InWear, Guess, Pull & Bear. Keskuksessa 
on myös Viron suurin sisustusmyymälä 
Home Art. Kätevä sijainti lähellä D-terminaalia. 

Rocca al Mare
Paldiski mnt 102, Tallinna, puh. +372 665 9100, 
+372 665 9200, fax +372 665 9101, e-mail: 
info@roccaalmare.ee, www.roccaalmare.ee. 
Keskus avoinna 10—21, Prisma avoinna 8—23.
Laajennetussa Rocca al Mare -kauppakes-
kuksessa on nyt 170 liikettä muotia, kau-
neutta, vapaa-aikaa, sisustusta, tekniikkaa, 
kirjoja ja paljon muuta. Keskuksessa on 
myös Tallinnan suurin Prisma. 

Järve Keskus
Pärnu mnt 238, Tallinna, puh. +372 614 0211, 
fax +372 614 0210, e-mail: info@jarvekeskus.ee, 
www.jarvekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21. Viron suurin sisustuskauppakeskus 
n. 10 minuutin ajomatkan päässä Tallinnan 
keskustasta Pärnun suuntaan. 

Länsi-Virumaa
Vaala Keskus
Lõõtspilli 2, Rakvere, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 327 1500, www.vaala.ee. 
Rakveren suurin ja uusin kauppakeskus. 
Modernissa ja selkeästi suunnitellussa 
kauppakeskuksessa on Maksimarket- ruo-
kakauppa, Hesburger sekä useita laaduk-
kaita erikoisliikkeitä.

Päivittäistavarakaupat
Prisma ■ 24 C4
Endla 45, Kristiine Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 809 800. Avoinna joka päivä 8—23.
e-mail: kristiine@prismamarket.ee.
Tammsaare tee 116, Mustamäen kauppa-
keskus, Tallinna, puh. +372 6 809 700, 
e-mail:mustamae@prisma market.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare Kauppa -

keskus, Tallinna, puh. +372 6 659 000, 
e-mail: roccaalmare@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23.
Tartu mnt 87, Sikupilli Kauppakeskus, 
Tallinna, puh. +372 6 809 500,
e-mail: sikupilli@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. Suomalaisten tun-
temasta Prismasta edullisia ostoksia. 
Kaikki saman katon alta. Monipuoliset alko-
holivalikoimat, esim. satoja viinimerkkejä. 
Prisman asiakkaille ilmaiskuljetus satamas-
ta tai Hotelli Virun edestä. 

Alkoholikaupat
Alkoralli cash & carry ■ 36 A3
Lootsi 8, Tallinna, 80 metria D-terminaalista. 
Avoinna joka päivä 10—22, www.alkoralli.ee.
Uusi alkoholimyymälä-tukkukauppa. 
Asiakaskortilla joka kuukausi alennukset. 
Kaupan edessä ilmainen pysäköintialue.

Liiwi Estonian Alkohol 
Mõisa 4, Tallinna, puh. +372 6 154 164. 
Avoinna joka päivä 10—22. Liiwin uusi myy-
mälä nyt avattu kauppakeskus Rocca al 
Maren viereen. Kattava valikoima tunnettuja 
virolaisia ja ulkomaalaisia alkoholimerkkejä. 

Winestore ■ 37 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 850, 
www.winestore.ee. Avoinna joka päivä 9 —21. 
Alkoholituotteiden suurmyymälä 
kauppakeskus Norde Centrumin yhte-
ydessä, sataman läheisyydessä. Tilavassa 
myymälässä laaja valikoima oluita, viinejä 
ja väkeviä alkoholijuomia. Runsaasti mak-
sutonta parkkitilaa.

Feenoks ■ 38 B3
Kesklinna Feenoks, Gonsiori 12, Tallinna, 
puh. +372 6 612 785, fax +372 6 612 786, e-mail: 
gonsiori@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 9—23.
Mustamäe Feenoks, Mustamäe tee 43, 
Tallinna, puh./fax +372 6 525 535, e-mail: 
mustamae@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 
9—23. Järve Feenoks, Pärnu mnt 240, 
Tallinna, puh. +372 6 529 213, fax +372 6 523 647, 
e-mail: jarve@feenoks.ee. Avoinna joka 
päivä 9—23. Kaikissa Feenoks-myymälöissä
erittäin suuri valikoima alkoholituotteita.  
Erikoistarjouksia joka päivä. Kesklinna 
Feenoks sijaitsee ydinkeskustassa Viru 
Keskuksen ja Kaubamajan lähellä.

Alkoekspert ■ 39 A3
Uus-Sadama 25a, Tallinna, 
puh. +372 6 318 200. Uusi alkoholimyymälä 
D-terminaalin läheisyydessä, avoinna joka 
päivä 18.30—18.30.

Vineyard ■ 40 A3
Lootsi 4, Tallinna, puh. +372 6 623 879 
Avoinna joka päivä 10—19. Lootsi 14—2, 
puh. +372 6 604 112. Avoinna joka päivä 10—19. 
Runsas valikoima alkoholituotteita, erityi-
sesti viinejä edulliseen hintaan. Keskeiset 
sijainnit lähellä D-terminaalia. 

Muut ostospaikat
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Rataskaevu 2, Tallinna, puh +372 6 416 440, 
avoinna ma—pe 11—19, la 12—16, su suljettu, 
e-mail: info@vivianvau.ee, www.vivianvau.ee. 
Vivian Vau Kenkäsalonki tarjoaa jalkaystä-
vällisiä kauniita ja erivärisiä kenkiä ja 
saappaita sekä niihin sopivia käsilaukkuja. 
Kaikki Vivian Vau kenkäsalongin kengät ja 
saappaat on tehty Italiassa. Ne ovat kor-
kealaatuisia ja valmistettu nahasta. 
Koot 34–45. 

Continental Moda ■ 43 B3
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 10—17. Naisten juhlavaatteita (koot 
35—54) Pariisin, Milanon ja New Yorkin 
muoti näytöksistä. Continental Moda sijait-
see Stockmannin vastapäätä. 

Tradehouse OÜ ■ 44 B3
Pohjoismaiden suurin hius- ja 
kauneudenhoitoalan tukkumyymälä!
Runsas valikoima ammattikäyttöön tarkoi-
tettuja hiustenhoitotuotteita, vartalo- ja 
kasvojenhoitotuotteita. Ammattilais kos-
metiikkaa ja aurinkotuotteita. Suuri valikoi-
ma kampaamotarvikkeita sekä koti- että 
ammattikäyttöön. Varasto ja kalusteiden 
näyttelytila ammattilaisille. Kopli 35b, 
Tallinna, puh. +372 6 278 821. Avoinna 
ma—pe 8.00—16.00, e-mail: info@netshop.ee
Tradehouse myymälät löytyvät osoitteesta: 
Narva mnt. 13, Tallinna (Pro Kapital Äri keskus). 
Hiustenhoito tuotteet ja tarvikkeet puh: 
+372 6 833 545. Kauneudenhoito tuotteet ja 
tarvikkeet puh: +372 6 828 489. Hius pidennykset, 
peruukit, puh: +372 6 828 488. Avoinna 
ma—pe 9.00—19.00, la 10.00—15.00, su suljettu.

S
uuri, 600 neliön myymälä on 
avoinna kaikille. Sen edessä on 
suuri pysäköintialue eli isom-
matkin ostokset voi pakata 

lähes oven edessä suoraan autoon.
Kaupan viinit, liköörit ja vahvat 

alkoholit on hinnoiteltu edullisiksi ja 
avajaistarjouksena saa kanta-asiakas-
kortin, jolla hinnoista heltiää 10 pro-
sentin alennus viineistä sekä kaksi pro-

senttia muista tuotteista. Ostoksien 
lomassa asiakkaille tarjotaan kahvia.

Marraskuussa avataan samassa 
talossa monikerroksinen liikekeskus. 
AlkoRallilla on myös internetmyymälä 
osoitteessa www.alkoralli.ee. 

Matkustajasataman D-terminaalista lyhyen 
kävelymatkan päässä avattiin elokuun alussa 
uusi alkoholien tukkumyymälä AlkoRalli.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Sataman uusin 
alkoholimyymälä

Mistä löytää?

√AlkoRalli Cash&Carry, Lootsi 8, 

Tallinna. Karttakoodi A3.



Tervetuloa Baltiaan! Bongaa parhaat hotellitarjoukset netissä!
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Hairmail ■ 45 A2
Rotermanni 8, Tallinna, puh. +372 6 022 424, 
e-mail: info@hairmail.ee, www.hairmail.ee. 
Avoinna ma—pe 9—20, la 10—20, su 11—18. 
Hiustenhoitotuotteita- ja tarvikkeita suur-
myymälä tukkuhinnoin — hinnat paljon edul-
lisempia kuin Suomessa. Paljon tunnettuja 
brändejä, kuten Toni&Guy, Wella, Tigi, L’Oreal 
jne. Keskeinen sijainti Rotermann -kauppa-
keskuksessa, lähellä satamaa.

Tallinna Keraamikatehas AS 
tehtaanmyymälä ■ 46 H3
Viru 13/15, Tallinna. Avoinna ma—la 10—19, su 
10—17. Tallinnan suurin keramiikkamyymälä. 

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Dunkri 2, Tallinna, puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee, www.havanas.ee. 
Avoinna ma—la 10—24, su 12—18.  

Golflife ■ 48 B1
Toompuiestee 33a, Tallinna, puh. 
+372 6 630 150, e-mail: info@golflifeshop.eu, 
www.golflifeshop.eu. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 11—16. Täyden palvelun golfmyymälä 
Tallinnan ydinkeskustassa, lähellä Vanhaa-
kaupunkia. Golflifen myymälät myös Niit väljan 
ja Saare Golfin golfkenttien yhteydessä. 

Surfhouse ■ 49 B3
Pronksi 7, Tallinna, puh. +372 6 313 309, 
e-mail: info@surfhouse.ee, www.surfhouse.ee. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 10—17, su 10—15. 
Kauppa täynnä actionia! Suuri urheiluväli-
nemyymälä lähellä Tallinnan satamaa. 
Surfhouse erikoistuu rullalautoihin, polku-
pyöriin ja lumilautoihin. Erinomaiset vali-
koimat laatumerkkejä. 

Salon+ ■ 51 A3; B2
Pärnu mnt 238, Järve keskus, Tallinna, 
puh. +372 667 3674. Endla 45, Kristiine keskus, 
puh. +372 665 0333. Sõpruse pst 201/203, 
Magistrali keskus, puh. +372 682 5666. 
Lootsi 7, Norde Centrum, puh. +372 669 8824. 
Rävala pst 6, puh. +372 681 4640. 
Rävala pst 19, puh. +372 642 2044. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare keskus, 
puh. +372 655 9020. www.salonplus.ee. 
Viron suurin valikoima maailmankuulujen 
huippubrändien hiustuotteita.

OSSU ■ 52 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7 
(D-terminaalin vieressä), puh. +372 6 698 859, 
e-mail: nordeossu@lemmikloomapood.ee. 
Viron suurin valikoima lemmikkieläintuot-
teita. Hinnat huomattavasti edullisempia 
kuin Suomessa. OSSU-myymälät myös 
Pärnussa, Tartossa ja Kuressaaressa. 

Ecco ■ 53 A2
Kauppakeskus Rotermanni, Rotermanni 5 /
Roseni 10, Tallinna, puh. +372 6 610 225. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. 
Kauppakeskus Ülemiste, Suur-Sõjamäe 4, 
Tallinna, puh. +372 6 034 703. 
Avoinna ma—su 10—21. Kauppakeskus 
Kristiine, Endla 45, puh. +372 6 650 341, 
avoinna joka päivä 10—21. Tunnetun Ecco 
-kenkäbrändin uudet konseptimyymälät 
Tallinnassa. Paljon laatutuotteita, joita ei 
ole Suomessa saatavilla. Valikoimassa ken-
kiä naisille, miehille ja lapsille. Lisäksi lauk-
kuja ja muita oheistuotteita. 

T-Särgi Kelder ■ 54 I-1
Lühike jalg 5, Tallinna. Avoinna joka päivä 10—
18. Virolaissuunnittelijoiden T-paita myymälä 
Vanhassakaupungissa tarjoaa monipuolisen 
valikoiman uniikkeja matkamuistoja. 

ZIZI ■ 55 H2; I-2
Zizi Disain, Vene 12, Tallinna, puh. 
+372 6 441 222, avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Suur-Karja 2, Tallinna, puh. +372 6 441 155, 
avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Zizi Disain- myymälät Tallinnan vanhassa-
kaupungissa tarjoavat suuret valikoimat 
laadukkaita pellavatekstiilejä kotiin. 
Tarjolla on muun muassa vuodevaatteita 
sekä keittiö-, kattaus- ja kylpytekstiilejä.

Tunor tukku- ja 
vähittäismyynti ■ 56 G3
Aia 10a, Tallinna, puh. +372 6 313 337, 
avoinna ma—pe 9—18. Suuri valikoima 
käsilaukkuja, lompakkoja ja käsineitä.

Vävars ■ 57 H3
Aia 3/Vana-Viru 10, WW Passaaz -ostoskes-
kuksessa Talliinnan keskustassa, toisessa 
kerroksessa. Pellavakankaat, verhot pöytä-
liinat, käsipyyhkeet, vuodevaatteet, 
tyynyn liinat, kylpytakit ja paljon muuta. 

Kaikki omaa tuotantoa! Myös erikoistilauk-
set. Bijouterie kauniit korut! Erittäin suuri 
valikoima erittäin edulliseen hintaan. Yksi 
liike ja tuotanto Tallinnan Õismäellä, 
Õismäe tee 107 A, 2. kerros.

Parim Pood ■ 58 A2
Rotermanni Kaubamaja, Rotermanni 10/
Roseni 5, www.parimpood.ee. 
Luonnonkosmetiikkaan erikoistunut myy-
mälä Rotermanni Kaubamaja -kauppakes-
kuksessa, lähellä satamaa. Eteerisiä öljyjä, 
luomukosmetiikkaa, kodinhoitotuotteita 
sekä reilun kaupan elintarvikkeita.

Santa Katariina ■ 59 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 459 095. 
Uusi, virolaisiiin matkamuistoihin ja lahjoi-
hin erikoistunut kauppa Raatihuoneen 
torin vierellä. Hyvä valikoima kynttilöitä, 
makeisia, keramiikkaa, luonnonkosmetiik-
kaa, kirjoja ja paljon muuta. 

Antique & Repro ■ 60 B3
Tartu mnt. 33, Tallinna, puh. +372 6 419 044, 
www.antiquerepro.ee. Avoinna ma—pe 11—19, 
la 11—15. Antiikki- ja sisustussalonki Stock-
mannin vastapäätä. Upeiden antiikkiesinei-
den lisäksi myös mm. Antica Murina Venezian, 
Lene Bjerren ja Imperial Porcelainin tuotteita.  

mmm
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NS King ■ 61 B2
Endla 45, Kristiine kauppakeskus, 
puh. +372 665 0394, Mustakivi tee 13, 
Lasnamäe Centrum, puh. +372 605 2904, 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare -kauppa-
keskus, puh. +372 665 9133, +372 665 9144, 
Suur-Sõjamäe 4, Ülemiste kauppakeskus, 
puh. +372 603 4603, Viru väljak 4/6, Viru 
Keskus, puh. +372 610 1567, 
Pärnu mnt 238, Järve keskus, puh. 
+372 652 9340. Avoinna joka päivä 10—21 
(Viru Keskuksen myymälä 9—21). 
Hyvä valikoima kenkiä koko perheelle.

Vaibagalerii ■ 62 B3
Jõe 4, Tallinna, puh. +372 6 116 595. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 11—17
Järve Keskus, Pärnu mnt. 234, puh. 
+372 6 775 850. Avoinna ma—su 10—20. 
Kadaka tee 1, puh. +372 6 599 318, 
Tallinnan paras mattovalikoima mm. per-
sialaisia mattoja, silkkimattoja, eläinkuose-
ja sekä gobeliineja. Jõe-kadun myymälä 
sijaitsee vain 5 minuuttia D-terminaalista. 

Abakhan Fabrics ■ 63 C3; C2
Tartu mnt. 58, Tallinna, puh. +372 6 376 140. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Raitiovaunut 2, 4, pysäkki ”Bussijaam”.
Pärnu mnt. 69, Tallinna, puh. +372 6 461 146. 

Avoinna ma—pe 9.30—18.30, la 10—16. 
Raitiovaunut 3, 4, pysäkki ”Vineeri”. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. Abakhan 
Fabrics-myymälät tarjoavat monipuolisen 
valikoiman kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Jolleri ■ 64 I-2
Müürivahe 11, Tallinna. Avoinna joka päivä 
0—18.  Raatihuoneen tori 18. Avoinna joka 
päivä 10—18. Laadukkaat, virolaiseen käsi-
työhön erikoistuneet, matkamuistomyymä-
lät Tallinnan Vanhassakaupungissa.

Rosalind kosmetiikkamyymälä ■ 65 
B3; C4
Tartu mnt.14, Tallinna (Stockmannin 
vastapäätä), puh. +372 6 612 397. 
Avoinna ma—pe 9—20,  la 10—17. 
Tartu mnt. 87, Sikupilli Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 211 892. Avoinna ma—su 10—21. 
Randvere tee 6, Viimsi Kauppakeskus puh.
+372 6 000 421. Avoinna ma—la 10—21, su 10—20. 
Monipuolinen ja edullinen valikoima kos-
metiikkaa, parfyymejä ja luontaistuotteita.

Hemtex
Kauppakeskus Rocca al Mare, 2. krs, 
Paldiski mnt. 2, Tallinna, 
puh. +372 56 945 640, www.hemtex.com, 

Avoinna ma—su 10—21. Pohjoismaiden johta-
van kodintekstiiliketjun Tallinnan myymälä 
on avattu uusittuun Rocca al Mare -kaup-
pakeskukseen. Hemtexin laaja tuotevalikoi-
ma kattaa vuodevaatteet, sisustustyynyt, 
pyyhkeet, verhot sekä paljon muita tuottei-
ta kotiin ja sisustamiseen. 

Gigant
Vesse 3, Tallinna, puh. +372 603 6514, 
www.gigantmoobel.ee. Avoinna ma—pe 
10—20,  la—su 10—18. Edullinen huonekalujen 
varastomyymälä, paljon tarjouksia.

kauneus &terveys
Kauneussalongit
Helena kauneussalonki ■ 1 A2
Sadamarket 1. krs, Sadama 6, Tallinna, 
puh. +372 6 614 685. Avoinna joka päivä 8—19.
Sadamarket 3. krs, Sadama 6 (entinen 
Everline), Tallinna, puh. +372 6 614 666. 
Avoinna joka päivä 9—17. Uus-Sadama 25, 
Tallinna, puh. +372 6 412 285.
E-mail: helena.ilusalong@mail.ee. Parturi-
kampaamo, manikyyri, pedikyyri, ripsien-kul-
mien värjäys, hieronta. Kosmetologi: ihon-
puhdistus, kuorinta, naamiot, hieronta, kas-
volihasten stimulointi, make-up, tekokynnet 
tilauksesta. Wella-sarjan käyttö ja myynti. 

Babor Spa ■ 2 B2
Narva mnt. 5, Tallinna, 
puh. +372 6 640 488, www.baborspa.ee. 
Uusi, ylellinen day spa Tallinnan ydinkes-
kustassa, Viru Keskus -kauppakeskuksen 
vastapäätä. Babor Spa tarjoaa useita hem-
mottelevia hoitoja, mm. kasvo- ja vartalo-
hoidot, manikyyri, pedikyyri, suolahuone ja 
paljon muuta. Sauna-osaston (suomalainen 
ja turkkilainen sauna, poreallas) käyttö 
sisältyy hintaan. 

Paradise kauneus- 
ja terveyskeskus ■ 3 A2
Sadamarketin B osa, 2. krs., 
Sadama 6, Tallinna, puh. +372 52 21 902, 
+372 6 614 670, e-mail: tallinn@paradise.ee, 
wwww.paradise.ee. Avoinna joka päivä 8—19. 
Kosmetologi, meikkaus, ripsien permanent-
ti. Manikyyri, rakennekynnet. Jalkahoidot, 
vartalohoidot hieronta, aromaterapia, sel-
luliittihoito. Parturi-kampaamo (myös ras-
taletit, hiustentihennykset tai pidennykset). 
Schwarzkopf, Loreal, ZL, Academie, Decleor, 
Camillen ja Australian Gold tuotteiden 
myynti ja käyttö. 

Jõe kauneussalonki ■ 4 B3
Jõe 9, Tallinna, puh. +372 626 1090. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 9—17. 
Long Time Liner -kestomeikki, ripsien 
pidennys, tekokynnet, parturi/kampaamo, 
kosmetologi, manikyyri, pedikyyri, 
hieronta.

Medemis ■ 6 B3
Triumph Plaza, Narva mnt. 7, Tallinna, 
puh. +372 6 998 333, www.medemis.ee. 
Avoinna ma—pe 10—20, la 10—15. 
Suomalais omisteinen lääketieteellinen 
kauneusklinikka Tallinnan ydinkeskustassa. 
Kattava valikoima korkeatasoisia kauneus-
hoitoja. 

Nail Lounge ■ 7 A2
Mere pst. 6A / Roseni 9, Tallinna, 
puh. +372 6 626 202, www.naillounge.ee. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 10—18. 
Viron ensimmäinen O.P.I:n kynsisalonki 
on avattu hotelli Metropolin rakennuksen, 
lähelle satamaa ja Vanhaakaupunkia. 
Manikyyri, pedikyyri, geelikynnet, depilaa-
tio, spray-rusketus, ripsihoidot. O.P.I -tuot-
teiden käyttö ja myynti.  

Sothys -kauneushoitola ■ 8 B3
Stockmann, 5. krs, Liivalaia 53, Tallinna, 
puh. +372 6 680 496. 
Uusi Sothys -kauneushoitola on 
nyt avattu Stockmanniin. 

Rosalind Wellness-kauneussalonki
Ehitajate tee 114, Kadaka Ärimaja, Tallinna, 
puh. +372 6 257 900. Avoinna ma—pe 10—20. 
Moderni, minimalistinen ja itämaiseen tyy-
liin sisustettu kauneussalonki on kuin luotu 
hemmotteluun. Kasvo- ja vartalohoidot, 
hieronta (thaimaalainen, pistehieronta, 
klassinen hieronta), manikyyri, pedikyyri, 
meikkaus, kampaamo. 

Kylpylät
Kalev Spa kylpylähotelli 
ja vesipuisto ■ 15 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, 
e-mail: waterpark@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltian suurin kaupunkikyl-
pylä Tallinnan vanhassakaupungissa: 50 met-
rinen uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki, 
porealtaita ja sauna-osasto. Lisäksi fitness-
keskus, jossa ohjattua liikuntaa sekä huippu-
luokan kuntosali. Hemmottelua ja kauneus-
hoitoja tarjoaa tyylikäs kauneuskeskus. 

Viimsi Spa
Randvere tee 11, Viimsi, 
puh. +372 6 061 000, 
e-mail: viimsispa@viimsispa.ee, 
www.viimsispa.ee. Kylpylähotelli kauniilla 
Viimsin niemellä, n. 15 minuutin ajomatkan 
päässä Tallinnasta. Hotellissa on 104 ava-
raa huonetta, kauneushoitola, uimahalli, 
kuntosali, ylellinen SPA Thalasso, kokousti-
lat, ravintola ja baari. Viimsi Spa tarjoaa 
erilaisia paketteja yhdestä yöstä viikkoon. 

Kylpylähotelli Toila
Ranna 12, Toila, Itä-Virumaa, 
puh. +372 334 2900, 
e-mail: info@toilasana toorium.ee, 
www.toilasanatoorium.ee. 
Laadukas kylpylähotelli luonnon keskellä 
Suomenlahden rannalla. 270 vuodepaikkaa, 
viiden saunan ja uima-altaan saunakeskus 
Toila Termid. 120-paikkainen ruokaravintola 
Mio Mare, useita kokous- ja seminaarihuo-
neita. Myös vuokrattavia lomamökkejä 
sekä karavaanareiden pysäköintipaikat 
(toukokuun alusta syyskuun loppuun).

Optikkoliikkeet 
Silmajaam Optika ■ 22 B2; B3
Vana-Viru 11, Vanhakaupunki, 
Tallinna, puh. +372 6 485 424. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
Tartu mnt. 6, Tallinna (Stock mannia 
vastapäätä), puh/fax. +372 6 607 152. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
Pirita TOP Spa- kylpylä, puh. +372 6 212 565. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
www.silmajaam.ee. Ystävällisen palvelun 
optikkoliikeketju, kolme myymälää 
Tallinnassa. Monipuolinen valikoima ja nopea 
lasien valmistus. Palvelu myös suomeksi. 

Tallinna Optika ■ 23 B2; H3
Tartu mnt. 6, Tallinna puh. +372 6 612 106, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Aia3/Vana-Viru 10, WW Passaaz, Tallinna, 
puh. +372 6 271 209. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Silmälääkärin näöntarkastus, hyvä 
kehysvalikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit 
sekä piilolinssit. 

Säästuoptika ■ 24 B2
Postitalo 1. krs, Narva mnt.1, Tallinna, 
puh. +372 6 616 007. Avoinna ma—pe 9—18, la 
10—15. Sivuliikkeet: Pirita TOP SPA Hotel, 
Regati pst.1, Tallinna, puh. +372 6 396 600. 
Viimsin kylpylä, Randvere tee 11, Tallinna, 
puh. +372 6 061 031. www.optiline.ee. 
Silmälääkärin vastaanotto. Postitalon 
Säästu optika sijaitsee Sokos Hotel Virua 
vastapäätä. 

Centrum Optika ■ 25 A3
Lootsi 7, Tallinna (Kauppakeskus Norde 
Centrumissa), Rummu tee 4, Tallinna (Pirita 
Selverin yhteydessä), puh. +372 6 698 815. 
Laadukkaita kehyksiä ja aurinkolaseja, 
näöntarkastus. Norde Centrumin myymälä 
sijaitsee vain 5 minuutin kävelymatkan 
päässä D-terminaalista. Piritan myymälä on 
5 minuutin päässä Pirita TOP Spa -hotellista. 

Eesti Optik ■ 26 I-2; B2; B3; C2
Väike-Karja 5, Tallinna, puh. +372 6 443 
121. Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu 
mnt 68, Tallinna, puh. +372 6 453 941. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Kaubamaja 
6, Tallinna, puh. +372 6 778 219. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Sõpruse pst 213, 
Tallinna, puh. +372 6 523 235. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu mnt 238, 
Järve Selver, Tallinna, puh. +372 6 673 677. 
Avoinna ma—su 10—21. Tartu mnt 45, 
Tallinna, puh. +372 6 484 874. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—15. Silmälasien valmistus 
ja myynti, silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

S
alongin johtaja Oksana Puus-
te kertoi The Baltic Guidelle, 
että muutossa nimikin vaihtui 
uuteen, Sothys kauneushoito-

laksi. He edustavat ko. ranskalaista laa-
tumerkkiä käyttäen sitä hoidoissa ja 
Sothys-tuotteita on myös myynnissä.

Kesän jälkeen rouva Puuste suosit-
telee erittäin ylellistä Secrets de Sothys 
-kasvohoitoa. Puolitoista tuntia kes-
tävä hoito sopii erinomaisesti talveen 
valmistumiseen. Hoitoon kuuluu hie-

rontaa ja monipuolisesti vaikuttavia 
tuotteita. Syyskuussa se maksaa vain 
puolet normaalihinnasta eli 975 kruu-
nua. Nopeammasta Sothys Seasonal 
-hoidostakin annetaan alennusta 20 
prosenttia. 

Viru-kadulla toiminut kauneussalonki muutti 
Stockmannin tavaratalon viidenteen kerrokseen.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Mistä löytää?

√Sothys kauneushoitola, Stockmann, 

5 krs, Liivalaia 53, Tallinna.

Karttakoodi B3.
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Sadamat kauneussalonki muutti

Iho kuntoon 
talveksi
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Pro Optika ■ 27 B2
Kaubamaja 4, Tallinna Kaubamajan B-talon 
galleria, Tallinna, puh +372 6 440 055. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—17, su 10—16. 
E-mail: info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, näön-
tarkastus.

Stockoptika ■ 28 B3
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 240. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Optikko tarvikkeiden tukkukaupan edustus-
myymälä. Näön tarkastus, silmälääkäri 
sekä silmälasien nopea valmistus. 
Sijaitsee Stock mannia vastapäätä. 

Reval Optika ■ 30 B2
Narva mnt 2, puh. +372 6 601 679. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälääkärin näöntarkastus, kunnon 
kehysvalikoima. Edulliset hinnat!

Lääkäripalvelut 
Kaarli Hammaslääkäriasema ■ 51 B1
Toompuiestee 4, Tallinna, 
puh. +372 6 119 119, fax +372 6 609 809, 
e-mail: info@khp.ee, www.khp.ee. 
Avoinna ma— pe 8 —20, la 10— 15. Laadukasta 
hammashoitoa kohtuulliseen hintaan, 
ilman pitkiä jonoja. Palvelut: perusham-
mashoito, keraamiset täytteet ja kruunut, 
kultavalutäytteet ja -kruunut, implanttipro-
tetiikka sekä sillat ja irtoproteesit.

Viru Hambakliinik ■ 52 B2
Narva mnt 1, Tallinna, puh. +372 660 2302, 
www.viruhambakliinik.ee. Yksi Tallinnan 
johtavista hammaslääkärikeskuksista. 
Perushammashoitoa, oikomishoitoa, 
implantointia ja esteettisiä toimenpiteitä.

KSA Silmakeskus ■ 53 B3
Raua 36 / Vilmsi 5 Tallinna, 
puh. +372 6 445 060, info@ksa.ee, 
www.ksa.ee, www.silmalaserleikkaus.fi. 
Silmien laserleikkaus Tallinnassa nopeasti 
ja edullisesti. Esitutkimukset tehdään 
Helsingin toimipisteessä.

CityMed Institute ■ 55 A4
Narva mnt 59, Tallinna, puh +372 6 601 999, 
e-mail: info@citymed.eu, www.citymed.eu. 
Avoinna ma—pe 9—19 (erikoisvaraukset 
sopimuksella). Yksilöllistä korkealaatuista 
hammaspalvelua. Suomenkielinen palvelu. 
Suomessa koulutetut lääkärit. KELA korvaus.

Apteekit
Ülikooli Apteek ■ 56 B2
Gonsiori 2 / Kaubamaja 3, Kaubamaja-
tavaratalon Galleria-käytävällä, 1.krs,  
Tallinna, puh. +372 6 101 340, www.ya.ee. 
Avoinna ma—su 9—21. Endla 45, kauppakes-

kus Kristiine Keskus, 1.krs, puh. +372 6 650 552, 
www.ya.ee. Avoinna ma—su 10—21. Suomessa 
tunnettu Yliopiston Apteekki on myös Virossa. 
Tallinnan lisäksi apteekkeja on esimerkiksi 
Pärnussa, Tartossa, Kuressaaressa ja Haapsalussa. 

Partner Apteek ■ 57 H3; B2; B3; A2
Viru 17, Tallinna, puh. +372 6 313 775, avoin-
na ma—pe 9—19, la—su 9—16. Gonsiori 2, 
Tallinna, puh. +372 6 691 362, avoinna joka 

päivä 9—21. Põhja pst 17, Tallinna, puh. 
+372 6 817 050, avoinna ma—pe 10—20. 
Gonsiori 12, Tallinna, puh. +372 6 603 042, 
avoinna ma—pe 10—18. Tammsaare tee 116, 
Tallinna, puh. +372 6 979 863, avoinna 
ma—la 10—18. Suomalainen apteekkiketju. 
Hyvät sijainnit Vanhankaupungin Viru-
kadulla, Rimi-keskuksessa lähellä satamaa, 
tavaratalo Kaubamaja ydinkeskustassa jne. 
Palvelu myös suomen kielellä.

muut palvelut 
Palvelut yrityksille
Domberg Consulting ■ 3 B3
Tartu mnt. 63, Tallinna, puh. +372 6 115 386, 
e-mail: info@domberg.ee, www.domberg.ee. 
Domberg Consulting on yhtiöiden perustami-
seen, valmisyhtiöiden myyntiin ja liiketoimin-
nan suunnitteluun keskittynyt suomalaisyri-
tys Tallinnassa, joka tarjoaa kaikki yrityksen 
perustamiseen ja hallintoon liittyvät palvelut 
Virossa ja merkittävimmissä offshore-kohde-
maissa. Valmisyhtiöissä on kaikki valmiina lii-
ketoiminnan aloittamiseksi, mm. pankkitili ja 
kansainvälinen luottokortti.

OÜ Erksaar
Ahtri 8, Tallinna, puh. +372 6 411 343, 
fax +372 6 411 304, GSM +372 50 348 57,
e-mail: erksaar@hot.ee. Liikekirjanpito, 
palkanlaskenta, verotus, käännöstyöt, 
lakiasiat, perintä, koulutus, konsultointi, 
kansainväliset operaatiot, valvonta.

Artus — laki- ja käännösyhtiö
Naruskantie 270, 98960 Naruska, 
puh. +358 16 837 300, fax +358 16 837 338, 
GSM +358 40 821 6542, 
e-mail: juha.saari@artus.inet.fi.

Matkanjärjestät
Hansa Travel 
Randvere tee 15—22, Haabneeme, Harjumaa, 
puh. +372 600 9933, fax +372 608 0947, 
e-mail: info@hansatravel.ee, 
www.hansatravel.ee. Virolainen matkatoi-
misto, joka järjestää Viron ja Baltian kierto-
matkoja, kulttuurimatkoja, kokouspaketteja 
jne. Suomenkielinen palvelu. 

Kiinteistönvälitys
Maakure
Liimi 1, Tallinna, puh. +372 5 225 311, 
e-mail: maakure@hot.ee, www.maakure.ee. 
Suomalainen kiinteistövälittäjä Virossa. 
Luotettavaa kiinteistövälitystä Virossa ja 
Turkissa. Myös yrityspalvelut.

Myytävänä kaksikerroksinen huvila 
Suurupissa. Pinta-ala 112 m2 + täyskellari ja 
autotalli 65 m2. Talo on rinteessä. Kaunis 
näköala. Tontin koko 1 860 m2. Hinta 
125 000 euroa. Yhteystiedot: rigoleto@hot.ee

Järjestöt
Suomen Viron Instituutti 
Harju 1, 2. krs, Tallinna, 
puh. +372 6 313 917, fax +372 6 313 952, 
www.finst.ee. Avoinna ma—pe 10—16. 
Pieni kirjasto, myös sanomalehtiä ja 
aikakauslehtiä, joita voi lukea paikan 
päällä. Instituutti järjestää erilaisia 
kulttuuritapahtumia, luentoja jne.

Tallinnan suomalainen koulu
Uus 34, Tallinna, puh. +372 6 411 032 
(kanslia), +372 51 28 843. e-mail: 
info@soomekool.fi, www.soomekool.fi. 

Koulussa annetaan suomenkielistä perus-
opetusta luokille 0-9. Lisäksi koulussa toi-
mii alle kouluikäisille tarkoitettu Suomi-
kerho. Etälukio on järjestetty yhteistyössä 
Hämeenlinnan aikuislukion kanssa. Koulu 
järjestää aikuisille viron kielen kursseja.

SEKE
www.seke.ee. Suomalaisten yrittäjien 
klubi Virossa. SEKE:en voi liittyä suomalai-
nen, joka asuu, opiskelee, työskentelee tai 
harjoittaa liiketoimintaa Virossa. 

FINPRO
Puh. +371 6721 6043, e-mail: estonia@finpro.fi.
Finpron vientikeskus (entinen Suomen 
Ulkomaan kauppa liitto) tarjoaa palveluja 
kansainvälistyville suomalaisyrityksille. 
Kontakti: Marko Tulonen. 

FECC
www.fecc.ee. Suomalais-eestiläinen 
kauppakamari eli FECC. Kauppakamariin 
kuuluu 120 yritystä. Toiminnallaan yhdistys 
pyrkii kehittämään Viron ja Suomen välistä 
yritys- ja liiketoimintaa sekä edistämään 
yritysystävällisen ilmapiirin luomista ja 
tarjoamaan jäsenyrityksilleen yrityskon-
takteja. Kontakti: Hanna Mursula 
+372 56 242 033.

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta
Tallinnan suomalainen seurakunta palvelee 
niin Tallinnassa asuvia suomalaisia kuin 
myös matkailijoita. Seurakuntakoti -ja toi-
misto: Pärnu mnt. 8, 5.krs. Kirkko: Rüütli 9, 
Pyhän Mikaelin kirkko (nk. ruotsalainen 
kirkko). Suomenkielinen messu/jumalan-
palvelus joka sunnuntai klo 10.00. 
Yhteydenotot: Hannele Repo, pastori, puh. 
+372 56 25 0930, e-mail: hannele.repo@evl.fi, 
www.eelk.ee/tallinna.soome

Harjumaa
Laitse Rally Park 
Hingun kylä, Kernun kunta, Harjumaa, puh. 
+372 671 6067, e-mail: info@laitserallypark.ee, 
www.laitserallypark.ee. Uusi ja ainutlaatui-
nen rallipuisto lähellä Tallinnaa! 

Taksi
Kiisu Takso 
Tallinna, puh. +372 6 550 777, fax 
+372 6 723 689, e-mail: kiisutakso@hot.ee, 
www.hot.ee/kiisutakso. Naisten omistama, 
luotettava ja turvallinen taksifirma. 
Edulliset hinnat. Alennuksia lapsiperheille, 
kanta-asiakkaille sekä yrityksille.

Autoliikkeet
Silberauto
Ülemisten toimipiste, Peterburi tee 50a, 
Tallinna, puh. +372 6 056 952, +372 53 337 952. 
Avoinna ma—pe 8—18, la 10—15, 
www.silberauto.com. AS Silberauto Eestin 
Ülemisten toimipiste huoltaa ja korjaa 
Chrysler, Jeep, Dogde sekä Mitsubishi 
-autoja nopeasti ja edullisesti. Työn ajaksi 
tarjotaan erikoishintaan sijaisauto. 

Eckerö Line
Varaukset +358 6 000 4300 (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa puh. +372 6 646 000

Laiva Nordlandia
Tallinnassa: Reisisadam A-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

LindaLine
Varaukset puh. +358 60 0066 8970, (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa, puh. +372 6 999 333. www.lindaliini.ee

Laivat Merilin ja Karolin
Tallinnassa: Linnahallin satama
Helsingissä: Makasiiniterminaali

Tallink
Varaukset joka päivä 07–22, puh. +358 6 001 5700 (1.64 eur/puh + pvm), 
Tallinnassa info ja varaukset puh. +372 6 409 808. 
Lipunmyynti myös kaikissa matkatoimistoissa.

Laivat Tallink Star, Baltic Princess, Superstar
Tallinnassa: Reisisadam D-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

Viking Line 
Varaukset Helsinki puh. +358 6 004 1577 (1.64 eur/vastattu 
puhelu+pvm), Tallinnassa puh. +372 6 663 966
Tallinnassa A-terminaali, Helsingissä Katajanokka

Finnair
www.finnair.ee. Tallinnassa +372 6 266 310, +372 6 266 309
Helsinki–Vantaa Airport +358 600 140 140 (3.04 eur/puh + pvm)

EU-tullimääräykset
Matkustaja saa polttoainetta luk-
uun ottamatta tuoda rajoituksetta 
toisesta EU-maasta hankkimiaan 

tuotteita omaan käyttöönsä.

1.5.2004 EU:HUN LIITTYVISTÄ 
MAISTA TUOTAVIEN TUPAKKA-
TUOTTEIDEN VEROTONTA 
TUONTIA NS. SIIRTYMÄAIKANA 
ON KUITENKIN RAJOITETTU 

SEURAAVASTI:

 200 KPL SAVUKKEITA 
 TAI 250 G PIIPPU JA 
 SAVUKETUPAKKAA

 Henkilöautossa tai moot-
toripyörässä olevien kannettavien 
säiliöiden sisältämä polttoaine on 
tullitonta ja verotonta 10 litraan 
saakka, jos se on samaa kuin 
kyseisessä ajoneuvossa käytetään.

Huumausaineita ei saa tuoda ilman 
lupaa. Myös mm. elävien eläinten 
ja kasvien, uhanalaisten eläin- ja 
kasvilajien sekä niistä saatavien 
tuotteiden, ampuma-aseiden ja 
-tarvikkeiden sekä vaarallisten 
teräaseiden tuontia on rajoitettu.

 Piraattituotteiden tuonti on kielletty.

katso myös www.tulli.fi 
Tullineuvonta puh. +358 20 391 100

Helsinki—Tallinna
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar 
 (ma—pe)

08.00—11.00 Nordlandia (ma—pe)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.30—10.30 Tallink Superstar (la)

09.00—12.00 Nordlandia (la)

10.00—11.30 LindaLine

10.30—12.30 Tallink Star/Superstar

10.30—13.30 Nordlandia (su)

11.30—14.00 Viking XPRS

12.00—13.30 LindaLine 

14.30—16.30 Tallink Star/Superstar

15.00—16.30 LindaLine (pe, su)

17.00—18.30 LindaLine 

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar

18.30—22.00 Baltic Princess

19.00—20.30 LindaLine 

20.00—22.30 Viking XPRS (su)

21.30—00.00 Viking XPRS (ma—la)

21.00—22.30 LindaLine (pe, su)

22.00—00.00 Tallink Star/Superstar 

Tallinna—Helsinki
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar
 (ma—pe)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.00—10.30 Viking XPRS

10.00—11.30 LindaLine (ma—la)

11.00—13.00 Tallink Star/Superstar 
 (su—pe)

11.30—13.30 Superstar (la)

12.00—13.30 LindaLine (pe—su)

13.00—16.30 Baltic Princess

14.00—16.00 Tallink Star/Superstar 

15.00—16.30 LindaLine (su—pe)

16.00—19.30 Nordlandia (su)

16.30—19.00 Viking XPRS (su)

17.00—18.30 LindaLine 

17.00—20.30 Nordlandia (ma—pe)

17.30—21.00 Nordlandia (la)

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar 

18.00—20.30 Viking XPRS (ma—la)

19.00—20.30 LindaLine 

21.00—22.30 LindaLine (pe—su)

21.00—23.00 Tallink Star/Superstar 

LaivatLaivat

laivat / lennot  9/2009mmm
mitä missä milloin

Aikataulujen tiedot perus tuvat lehden tekohet kellä käytet tä vissä olleisiin tie toihin, eikä lehti 
voi vastata virheistä. Kan nat taa tarkis taa mahdolliset muutokset lipun varauksen yhteydessä.

Ilmaiset bussit satamasta
Viking Linen ilmaisbussi lähtee terminaalin edestä keskikaupungille (pysäkki 
Mere puiesteella, Virua vastapäätä) kello 14.15, 14.30 ja 14.45.
Sikupillin Prisman ilmainen asiakasbussi lähtee satamaterminaaleista joka 
päivä klo 10—17. Tarkka aikataulu on osoitteessa www.prismamarket.ee/pris-
mabuss.php?lang=fin

Merelle taksilla!
Tallink Takso antaa jokaisesta maksetusta matkasta tarran. Tarroilla voi 
lunastaa laivamatkoja. Tallinkin Club One -kortilla saa lisäksi 10 prosenttia 
alennusta taksimatkasta.

Helsinki-Vantaan lentoliikenteen 

tulo- ja lähtöajat +358 2001 4636 

(EURO 0,57/min. +pvm)

V
iime talven uusin keksintö lii-
kunnanharrastajille oli hevia-
erobic. Rockklubi Tapperissa 
aloitettu harrastus levisi kesällä 

kesäfestivaaleihin. 
Syksyn tullessa aloitetaan kausi jäl-

leen maanantaisin ja torstaisin kello 
19.00. Musiikkivalikoima on tänä syk-
synä tuoretta ja rajua. Siitä vastaa uusi 
valmentaja Kadri Leivo. Tavoitteena 
on aluksi nostaa kuntoa ja edetä kohti 
tanssillisuutta. 

Vaikka suurin osa heviaerobicin 
harrastajista on naisia, ovat monet mie-
hetkin osallistuneet treeneihin. Hie-
man boheemin elämäntyylin omaavalle 
kovaa kuntoa etsivälle se onkin oiva 
keino huolehtia terveydestään. 

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA HEVIAEROOBIKA

 Heviaerobic 
aloittaa syyskauden

Mistä löytää?

√Rockklubi Tapper, Pärnu mnt 158G, 

Tallinna tai www.heviaeroobika.ee
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 INFOA MATKAILIJALLE
Tartto
Raekoda, Tartto
Puh/fax +372 7 442 111
E-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Viljandi
Vabaduse Plats 6, Viljandi
Puh/fax +372 4 330 442
E-mail: viljandi@visitestonia.com
www.viljandimaa.ee/turismiinfo

Otepää
Tartu mnt 1, Otepää
Puh. +372 7 661 200
E-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee

Võru
Tartu 31, Võru
Puh/fax +372 7 821 881
E-mail: voru@visitestonia.com
www.visitvoru.ee
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 majoitus

Tartto
Tartto tarjoaa majoitusmahdollisuuksia 
kaikille halukkaille alkaen Bed&Breakfast 
neljän tähden hotelliin, hinnat alkaen 250 
kruunusta. Lisätietoja: www.visittartu.com 
ja +372 744 2111.

Dorpat Hotelli ■ 2 C1
Soola 6, Tartto, puh. +372 7 337 180, 
fax +372 7 337 181, 
e-mail: gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. 
Dorpat, Tarton suurin hotelli. Hotellissa 
on 205 huonetta: twin-huoneita, perhehuo-
neita, huoneita liikuntarajoitteisille sekä 
allergikoille. Kaikki huoneet on sisustettu 
nykyaikaisin mukavuuksin. Ravintola, 
Terveys Spa sekä suuri kokouskeskus.  

Uppsala Maja ■ 3 B1
Jaani 7, Tartto, puh.+372 7 361 535, 
e-mail: uppsala@uppsalamaja.ee,  
www.uppsalamaja.ee. Kodikas majapaikka 
keskustassa, kaupungin vanhimmassa 
puutalossa. 5 huonetta, 8 vuodepaikkaa. 
Kokoustilat, keittiö, internet. Autojen 
pysäköinti lukitussa sisäpihassa. Hinnat 
535—1230 kruunua, sisältää aamiaisen.  

Aleksandri Hotelli ■ 4 C2
Aleksandri 42, Tartto, 
puh. +372 736 6659, fax +372 734 9446, 
e-mail: aleksandri@aleksandri.ee, 
www.aleksandri.ee. Todella viihtyisä hotelli 
Aleksandri Tarton keskustan liepeillä tarjo-
aa hyvätasoisen hotellin palvelut majata-
lon hinnoilla. Monia huonevaihtoehtoja 
yhden hengen huoneista perhehuoneisiin. 
Samassa yhteydessä toimii suosittu saksa-
laistyylinen Õlle Tare-ravintola. Hotellin 
yhteydessä on vuonna 2006 avattu uusi 
SPA-osasto. 

Tartu hotelli ■ 10 C2
Soola 3, Tartto, puh. +372 7 314 300, fax 
+372 7 314 301, e-mail: info@tartuhotell.ee, 
www.tartuhotell.ee. Tarton keskikaupungilla 
sijaitseva hotelli, jolla on sielu. 140 vuodepaik-
kaa, kokoustila, kauneushoitola. Lyhyt kävely-
matka Tarton vanhaan kaupunkiin ja yliopistolle.

Starest hotelli
Mõisavahe 21, Tartto, puh. +372 7 400 674, 
e-mail: info@starest.ee, www.starest.ee. 
100 paikan hotelli Starest on vuonna 2004 
avattu nykyaikaisesti sisustettu majoitus-
paikka Tartossa, joka tarjoaa edullista ja 
viihtyisää yöpymismahdollisuutta. Hotellin 
edessä on hyvät pysäköintimahdollisuudet 
myös suurille linja-autoille. Lisäpalveluna 
suolakammio.

Võru
Kubija
Männiku 43a, Võru, puh.. +372 786 6000, 
+372 504 5745, fax +372 786 6001, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. 
Luonnonkauniilla paikalla sijaitseva hotelli. 
47 huonetta, day spa, ravintola, kokouskes-

kus. Kubijassa on myös ainutlaatuinen 
unien hoitokeskus. 

Tamula
Vee 4, Võru, puh. +372 783 0430, e-mail: 
hotell@tamula.ee www.tamula.ee. 
Laadukas majoitusvaihtoehto Võrun kes-
kustassa, Tamula-järven hiekkarannalla. 
Hotellissa on 24 huonetta (joista 2 on ylel-
listä saunallista sviittiä), sauna, kokous-
huone, ravintola sekä koko hotellin kattava 
langaton Internetyhteys. 

ruoka& juoma
Ravintolat
Suudlevad Tudengid ■ 1 B1
Raekoja plats 10, Tartto, puh. +372 7 301 
893, e-mail: info@suudlevadtudengid.ee, 
www.suudlevadtudengid.ee. Avoinna 
su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. 
Tarton legendaarinen pub-ravintola Raati-
huoneen torilla. Kesällä avattu suuri terassi. 

Sõprade Juures ■ 2 B1
Raekoja plats 12, Tartto, puh. +372 7 301 893, 
e-mail: info@sopradejuures.ee, 
www.sopradejuures.ee. Avoinna su—ma 
11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. Uutta — Sakun 
oma kotipubi Tarton sydämessä. Pubin 
ruokalista tarjoaa erinomaisen valikoiman 
virolaisruokia. Lapsille oma ruokalista. 

Crepp ■ 3 B1
Rüütli 16, Tartto, puh. +372 742 2133, e-mail: 
crepp@crepp.ee, www.crepp.ee. Liha ravintola 
ja creperie Tarton Vanhassakaupungissa. 

ostokset
Tartto
Salon + ■ 1 B1
Raekoja plats 16, Tartto, puh. +372 744 7805. 
Ringtee 75, Lõunakeskus, puh. +372 731 5560. 
Riia 1, Tartu Kaubamaja, puh. +372 5626 2926. 
www.salonplus.ee. Viron suurin valikoima 
maailmankuulujen huippubrändien hiustuotteita.

Tasku ■ 2 B2
Turu 2, Tartto, puh. +372 731 2211, 
e-mail: info@tasku.ee, www.tasku.ee.
Tarton uusin kauppakeskus on erikoistunut 
muotiin. Kauppavalikoimiin kuuluu huippu-
merkkjä, kuten Gant, New Yorker, Mango, 
Pepe Jeans ja paljon muita. Samassa yhte-
ydessä on Cinnamon -elokuvateatteri. 

Abakhan Fabrics ■ 3 B1
Rüütli 11, Tartto, puh. +372 7 441 563. 
Avoinna ma—pe 9.30—18, la 10—16. 
Riia 9, Tartto, puh. +372 7 427 559. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Moni-
puolinen valikoima kankaita, lyhyttavaraa, 
lankoja sekä muita käsityö tarvikkeita. 

Tradehouse ■ 4 C2
Kauppakeskus Zeppelin, Turu 14, Tartto. 
puh. +372 7 353 810 (myymälä), 
+372 7 353 815 (salonki). Avoinna ma–su 
10—20. Runsas valikoima tunnetuja hius- 
ja kauneudenalan tuotteita.

Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5500, 
www.lounakeskus.ee. Avoinna ma—su 9—21 
(Maksimarket + luistelurata 9—22). 
Etelä-Viron suurin ostoskeskus tarjoaa 

laajan valikoiman laadukkaita liikkeitä. 
Koko perheelle suunnatussa kauppa-
keskuksessa on paljon tekemistä myös 
perheen pienimmille.

Viljandi
Anttila
Ilmarise 1, Viljandi, puh. +372 4 333 349, 
www.anttila.ee. Anttilan suurmyymälä 
Viljandin keskustassa. Laaja valikoima 
laadukkaita tuotteita: kodin tarvikkeita, 
vaatetusta, elektroniikkaa jne. Hinnat 
ovat edullisempia kuin Suomessa. 

Võru
Kagu Keskus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.kagukeskus.ee. Avoinna ma—pe 9—19, 
la 9—18, su 10—16; Maksimarket avoinna 
ma—la 9—21, su 10—18. Kaakkois-Viron suurin 
kauppakeskus, jossa on mm. Maksimarket 
sekä laaja valikoima erikoisliikkeitä. 

kauneus & terveys
Kauneussalongit
Desiree kauneussalonki ■ 1 B2
Riia 1, Tartto puh. +372 667 3348, avoinna 
ma—la 9—21, su 9—18 www.desiree.ee. 
Laadukas kauneussalonki, jossa mm. 
käsi-, jalka- ja kasvo- ja vartalohoidot, 
geelikynnet, kynsienkoristelut.

Optikot
Tallinna Optika ■ 7 B1
Rüütli 1, Tartto, puh. +372 7 400 900, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmä lääkärin näöntarkastus, hyvä kehys-
valikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit sekä 
piilolinssit. 

Pro Optika ■ 8 B2
Riia mnt 1, Tarton Kauppatalo, Tartto, 
puh. +372 7 314 814, e-mail: info@prooptika.ee, 
www.prooptika.ee. Silmälasit, aurinkolasit, 
piilolinssit, näöntarkastus.

Eesti Optik ■ 10 B1
Rüütli 10, Tartto, puh. +372 742 3659. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Kylpylät
Kylpylähotelli Pühajärve
Pühajärve, Valgamaa, puh. +372 7 665 500, 
fax +372 7 665 501. Uudistetun lomakeskuk-
sen tiloissa on avattu myös kuntoutuskes-
kus. Hotelli, kokoustilat, ravintola, pubi, 
uimahalli, saunat, kuntosali ja keilarata.

muut palvelut
Vapaa aika
Tarton Kaupunginmuseo ■ 1 B1
(Tartu Linnamuuseum) Narva mnt. 23, Tartto
Puh. +372 7 461 911, e-mail: info@katarina.ee
Pysyvä näyttely Dorpat.Jurjev.Tartu Baltian 
vanhimman kaupungin historiasta 
8.05—14.09. 2009. Näyttely Kangas hansakau-
pungissa, keskiaikaisista tekstiililöydöistä.

Tarton Kaupunginmuseon toimipaikat: 
KGB:n sellit ■ 2 B2
(KGB kongid) Riia 15b Tartu
Puh. +372 7 461 914, +372 7 461 717, 
e-mail: kgb@katarina.ee. Neuvostohallinnon 
pidättämien vainottujen vankityrmät.

1800-luvun tarttolaisen museo ■ 3 B1
(19. sajandi Tartu linnakodaniku muuseum)
Jaani 16, Tartu. Puh. +372 7 361 545
e-mail: linnakodanik@katarina.ee
Biedermeier-tyylinen kaupunkilaiskoti 
Tarton keskikaupungissa, Jaanin korttelissa.

Kirjailija Oskar Luts’in 
kotimuseo ■ 4 B2
(Oskar Lutsu majamuuseum) Riia 38, Tartu. 
Puh. +372  7 461 033, e-mail: liivi@oluts.tartu.ee. 
Kirjailijan koti 1930-luvulta. 

Tarton Laulujuhlamuseo
(Tartu Laulupeomuuseum) Jaama 14, Tartu
Puh. +372 7 461 021, e-mail: laulupidu@kata-

rina.ee. Viron laulujuhlien ja teatterin synty-
mäpaikka. Opaspalvelu etukäteen tilattaessa.

Tarton leikkikalumuseo ■ 5 A1
Lutsu 8, Tartto, puh. +372 7 361 550, 
e-mail: muuseum@mm.ee, www.mm.ee. 
Näyttely avattu ke—su 11—18. Leikkihuone 
avattu ke—su 11—16. Tarton vanhankaupun-
gin sydämessä oleva museo tarjoaa: Nuket 
ja leikkikalut läpi aikojen-näyttelyssä nos-
talgisia hetkiä, toimintaa lapsille ja perheil-
le leikkihuoneessa, teemanäyttelyitä. 

Viron kansallismuseo ■ 6 A2
puh.+372 7 350 400, e-mail: erm@erm.ee, 
www.erm.ee. Viron kansallismuseon 
näyttelyt, J. Kuperjanovi 9, Tartto. Avoinna 
ke—su 11—18. Viron kansallismuseo tutkii ja 
tutustuttaa virolaisten ja suomalais-ugri-
laisten kansojen kulttuuria. Museon pysyvä 
näyttely ”Viro. Maa, kansa, kulttuuri” esit-
tää virolaisten elämän, tapojen ja pukeutu-
misen muuttumista vuosisatojen aikana 
nykypäivään saakka. Muut näyttelyt käsitte-
levät kulttuuria ja arkielämää niin Virossa 
kuin muualla maailmassa. Konsertit, vapaa-
ajan tapahtumat ja koulutusohjelmat, luen-
not, filmi-illat sekä tutustumiskäynnit toimi-
vat jatkuvasti niin aikuisille kuin lapsillekin.  
Viron kansallismuseo Raadilla, Narva mnt 
177. Sijaitsee kauniissa kartanon puistossa, 
jossa saa aamuseitsemästä iltakymmeneen 
tehdä kävelyretkiä. Raadi-järven rannalla ja 
puiston puuston alla järjestetään museon suur-
tapahtumia, kuten kansainvälisen museopäivän, 
lastensuojelupäivän ja juhannuksen viettoja.
Viron kansallismuseon päärakennus, 
Veski 32, Tartto. Päärakennuksessa on 
kirjasto, arkisto ja hallinto.

Tarton yliopiston taidemuseo ■ 7 B1
Ülikooli 18, Tartto, www.ut.ee/artmuseum. 
Avoinna ma—pe 11—17, ryhmille myös tilauk-
sesta la, su. Info ja opaskierroksen tilaami-
nen puh. +372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee.

Tarton yliopiston historianmuseo ■ 8 A1
Lossi 25, Tartto. www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Museo avoinna ke—su 11—17, ryhmille myös 
tilauksesta ma, ti. Tuomiokirkon tornit 
avoinna joka päivä touko- ja syyskuussa 
11—17, kesä-, heinä- ja elokuussa 10—19. 
Lääketieteen historian näyttely vanhassa 
anatomisessa laitoksessa avoinna ti—la 11—17. 
Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 375 677, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston luonnon-
tieteellinen museo ■ 9 B2
Vanemuise 46, Tartto. www.ut.ee/natmuseum. 
Avoinna ke—su 10—16, ryhmille myös tilauksesta 
ma, ti. Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 376 076, e-mail: loodusmuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston kasvitieteellinen 
puutarha ■ 10 B1
Lai 38, Tartto. www.ut.ee/botaed. 
Avoinna joka päivä 7—19, kesällä 7—21, 
kasvihuoneet 10—17. Puh. +372 737 6180, 
e-mail: botaed@ut.ee. 

Aura Keskus ■ 11 C2
Turu 10, Tartto, puh.+372 7 300 280, fax 
+372 7 300 281, e-mail: info@aurakeskus.ee, 
www.aurakeskus.ee. Avoinna ma—pe 6.30—
22, la—su 9—22. Suljettu heinäkuussa. 
Viihdeuimala Tarton keskustassa sopii niin 
aktiiviurheiluun kuin rentoutumiseen. 
50-metrinen uima-allas, aloittelijoiden allas, 
porealtaat, vesiliukumäet, saunat jne. tarjo-
avat ajanvietettä koko perheelle. 

Ahhaa!
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5632, 
e-mail: ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee.
Koko perheen tiedekeskus Lõuna-
keskuksessa. 

Kiinteistönvälitys
Semu Ehitus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.semuehitus.ee
Kiinteistönvälitystä kaakkois-Virossa.

ENSIAPU...ESMAABI
Tartu

TALLINN

paljonko se maksaa? ........... kui palju see maksab?
onko teillä? .......................... kas teil on? on teil?
missä on…………… ............... kus on…
mikä se on?…….. .................. mis see on?
mitä se tarkoittaa? ............. mida see tähendab?
kuinka voitte? ...................... kuidas elate?
miten menee? ...................... kuidas läheb?
ei se mitään, ei valittamista .. pole viga!
hauska tavata ...................... rõõm teid näha, meeldiv kohtuda
oli hauska tutustua ............ oli meeldiv tutvuda
mitä kello on? ...................... palju kell on?
en osaa viroa (venäjää) ...... mina ei oska eesti (vene) keelt
puhutteko suomea? ............ kas te räägite soome keelt?
englantia/ruotsia/saksaa? .. inglise/rootsi/saksa keelt?

olkaa hyvä ............................ palun
kiitos ..................................... aitäh, tänan
anteeksi ................................ vabandage
hei ......................................... tere, tervist
hyvää huomenta ................. tere hommikust
hyvää päivää ....................... tere päevast
hyvää iltaa ........................... tere õhtust
hyvää yötä ........................... head ööd
näkemiin ............................... nägemist, head aega
kaikkea hyvää ...................... kõike head, kõike paremat
hyvää matkaa ...................... head reisi
hyvää ruokahalua ............... jätku leiba, head isu
terveydeksi .......................... terviseks  

Näin soitat 
Virossa, Virosta, Viroon

Kännykällä Virosta Suomeen: numeron eteen +358, alueen suuntanume-
rosta tai operaattorin numerosta ensimmäi-nen nolla pois. Eli esimerkik-
si Helsinkiin +358 9 555 5555 tai Soneran liittymään +358 40 555 5555.

Viroon tai virolaiseen matkapuhelimeen suomalaisella matkapuheli-
mella soitettaessa vastaavasti eteen +372. Esimerkiksi Tallinnaan 
+372 6 666 666 tai virolaiseen Elisan liittymään +372 56 666 6666.

Virossa kännykällä voi soittaa kuten edellä neuvotaan. 
Lankapuhelimella soitettaessa esimerkiksi Tarttoon 
777 7777. Suomeen suuntanumero on 00 358, Viroon 372.

Virallinen kieli: Viro  
Pinta-ala: 45 277 km2

Pituus idästä länteen: 350 km
Pituus pohjoisesta etelään: 240 km
Metsiä: 48% kokonaispinta-alasta
Saaria: 1521  Järviä: 1200  
Korkein huippu: Suur Munamägi, 318 m  
Pisin joki: Pärnujoki, 144 km  
Verotus: tasaverotus

Päätoimialat: maatalous 4,1%; 
teollisuus, kaivostoiminta ja raken-
nusala 28,9%; palvelualat 67%
Uskonto: Tutkimuksen mukaan Viro 
on Euroopan unionin vähiten uskon-
nollinen kansa.
Suurin uskonto: luterilaisuus
Valtiomuoto: Demokraattinen parla-
mentaarinen tasavalta. Parlamentti: 
101 kansanedustajaa, vaalikausi neljä 
vuotta. Äänestysikäraja: 18 vuotta
Presidentti: Toomas Hendrik Ilves
Pääministeri: Andrus Ansip

Viron Tasavaltammm
mitä missä milloin
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Pärnun ranta

majoitus
Hotellit
Koidulapark Hotelli ■ 1 B1
Kuninga 38, Pärnu, 
puh. +372 447 7030, fax +372 447 7033, 
e-mail: info@koidulaparkhotell.ee, 
www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark 
Hotelli sijaitsee Pärnun keskustassa, tyylik-
käästi restauroidussa vanhassa puutalossa. 
39 huonetta, aulabaari, neuvotteluhuone, 
turvallinen pysäköinti.

Strand Spa & Conference Hotel ■ 2 C2
A.H.Tammsaare 35, Pärnu, puh. +372 447 
5370, fax +372 447 5371, e-mail: sales@
strand.ee, www.strand.ee. Tyylikäs ja palve-
luiltaan monipuolinen hotelli. 187 huonetta, 
myös tupakoimattomille ja allergikoille. 
Ravintola, lobbybaari sekä suosittu yöker-
ho. Kokoustilat. Kauneushoitola, kampaamo, 
kuntosali ja solarium. Strand Spa — saunat, 
16-metrinen uima-allas sekä lastenallas.

Kapteeni Mihkel Kurgon Huvila ■ 3 B2
(Kapten M.Kurgo Villa) Papli 13, Pärnu, puh. 
+372 442 5736, e-mail: kapten@kurgovilla.ee, 
www.kurgovilla.ee. Ihastuttava vierastalo ja 
kahvila Pärnun ranta-alueella, 300 metriä 
hiekkarannasta ja 10 minuutin kävelymat-
kan päässä Pärnun keskustasta. Laadukkaat 
ja modernit huoneet mukavuuksineen.

Hotelli Pärnu ■ 4 B1
Rüütli 44, Pärnu, puh. +372 44 789 11, 
fax +372 44 789 05, e-mail: hotparnu@per-
gohotels.ee, www.pergohotels.ee. Kolmen 
tähden hotelli Pärnun keskustassa. 80 
hyvinvarusteltua huonetta, myös tupa-
koimattomille, allergikoille ja liikuntarajot-
teisille. A’la carte ravintola, pianobaari, 
kokoustiloja, 2 saunaa pore-altaineen, kun-
tosali, hieroja, kosmetologi, parturi-kam-
paamo ja matkatoimisto. 

Hansalinn ■ 5 A1
Malmö 15, Pärnu, puh. +372 4 447 402, 
e-mail: info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee
Uusi keskiaikaiseen tyyliin sisustettu 
Hansalinn sijaitsee keskellä Pärnun van-
haakaupunkia. Viehättävässä hotellissa on 
10 huonetta. Hotellin ravintolan erikoisuus 
on, että asiakas voi itse paistaa annoksen-
sa pöytään tuoduilla kuumilla kivillä. 

Viiking Hotelli ■ 6 A1
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 31 293, 
fax +372 44 31 492, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotelli-terveyskeskus lyhy-
en kävelymatkan etäisyydellä Pärnun kes-
kustasta ja merenrannasta. 120 huonetta, 
ravintola, lobby-baari, kauneushoitola, 
sauna, uima-allas, kokoustiloja sekä luon-
taistuotemyymälä. 

Green Villa ■ 7 A1
Vee 21, Pärnu, puh. +372 443 6040, 
+372 5646 7273, +372 5566 2706, e-mail: 
nznou@hot.ee, www.greenvilla.ee. Tyylikäs, 
jugend-tyylinen talo Pärnun tyylikkäällä 
asuinalueella, vihreän puiston vieressä. 
Keskusta ja ranta ovat lyhyen kävelyetäi-
syyden päässä. Lisävuodemahdollisuus. 
Vartioitu pysäköinti. Internet.

Alex Maja ■ 8 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh. +372 446 1866, 
fax +372 446 1867, e-mail: info@alexmaja.ee, 
www.alexmaja.ee. Uniikki ja viihtyisä maja-
paikka Pärnun vanhassakaupungissa. 

Scandic Rannahotell Pärnu ■ 11 B2
Ranna pst. 5, Pärnu, 
puh. +372 44 32 950, fax +372 44 32 918, 
e-mail: rannahotell@scandic-hotels.com, 
www.scandic-hotels.com. 
Laadukas Scandic-hotelliketjun Pärnun 
hiekkarannalla, lähellä keskustaa. 62 huo-
netta, joista viisi sviittiä. Lisäksi hotellissa 
viisi kokoustilaa, sauna, kauneussalonki, 
kattoterassibaari ja ravintola. 

Hostellit, kotimajoitus, 
leirintä, B&B
Konse Puhkeküla ■ 9 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, GSM +372 53 435 092, 
fax +372 44 75 561, e-mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Lomakylä karavaanareille 
Pärnun keskustassa, Pärnujoen rannalla. 
45 leiripaikkaa. Vierastalossa 2,3 ja 4 hen-
gen huoneita. Soutuveneiden, polkupyörien 
ja telttojen vuokrausta. 

Pärnumaan majoitus
Lepanina Hotelli
Kablin kylä, 86002, Pärnumaa, 
puh. +372 44 373 68, fax +372 44 650 24, 
e-mail: lepanina@lepanina.ee, 
www.lepanina.ee. Hotelli kauniilla paikalla 
Pärnun eteläpuolella. 34 huonetta, ravinto-
la, baari, saunatilat, seminaaritilat, hieron-
ta, hoitokylvyt, minigolf, biljardi, lentopal-
lokentät, lohenpyynti. Kesäisin myös 
karavaanipaikkoja. 

Mokan Lomatalo
Lemmetsän kylä, Audrun kunta, Pärnumaa, 
puh. +372 5669 5156, +372 447 4568, 
www.mokatalu.ee. Majoitus erivärisissä 
huoneissa kahdelle, koko perheelle tai työ-
porukalle. Kokoustilat, sauna ja uima-allas. 
Pärnun keskikaupungista 10 kilometriä. 
Lomatalo sijaitsee kauniin luonnon keskellä.

Saarenmaan majoitus
Kraavi Puhkemaja 
Kraavi 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5242, e-mail: kraavi@kraavi.ee, 
www.kraavi.ee. Kraavi Puhkemaja tarjoaa 
ympärivuotista kotimajoitusta. Lisäksi on 
mahdollisuus ruokailla, nauttia perinteises-
tä Saarenmaan saunasta, grillata sekä 
vuokrata polkupyöriä. Puhkemaja sijaitsee 
vajaan kilometrin päässä sekä keskustasta 
että merestä.

Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, 
puh. +372 452 2100, fax +372 452 2101, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Terveyskylpylä 
Kuressaaren Rantapromenadilla. 
Monipuoliset palvelut rentouttavalle lomal-
le: suolakammari, mutahoitoa, vesihieron-
taa ja paljon muita hoitoja. Laadukas kau-
neushoitola. Harrastusmahdollisuuksia tar-
joavat kuntosali, keilailurata sekä Viron 
ensimmäinen golfsimulaattori! 

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, 
puh. +372 454 8100, fax +372 454 8199, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Moderni vesi- ja ter-
veyskylpylä Kuressaaren Piispanlinnan 
läheisyydessä. Kaikista huoneista avautuu 

upea linnanäkymä! Hotellin keskuksena on 
sisäkatu jonka varrella on kauppoja, baare-
ja, squash-kentät, kauneussalonki, uima-
altaat sekä avara sisäpuutarha. 

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, 
puh. +372 452 7199, fax +372 453 9250, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Saarenmaan kylpylä-
legenda! Perinteinen ja suosittu kylpyläho-
telli houkuttelee kanta-asiakkaita vuodesta 
toiseen. Monipuoliset terveys- ja urheilu-
palvelut. Hotellin ravintolassa elävää 
musiikkia kolmena iltana viikossa. 

Vierastalo Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, 
puh. +372 452 7140, fax +372 452 7145, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Viihtyisä kahdeksan 
huoneen vierastalo 50 metriä Saaremaa 
Valss- kylpylästä. Sopii hyvin ryhmille tai 
yrityksille, jotka voivat varata käyttöönsä 
koko vierastalon. Hoidot ja ruokailut ovat 
viereisessä Saaremaa Valss -kylpylässä. 

Grand Rose Spa 
Tallinna 15, Kuressaare, puh. +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Loppuvuodesta 2006 avattu ylellinen hem-
mottelukylpylä Kuressaaren keskustassa. 
65 elegantisti sisustettua huonetta, spa- ja 

saunakeskus Rosaarium, kauneushoitola sekä 
90-paikkainen a‘la carte -ravintola Rose. 

Arabella hotelli
Torni 12, Kuressaare, puh. +372 455 5885, 
fax +372 453 3443, e-mail: hotell@arabella.ee, 
www.arabella.ee. Hyväkuntoinen hotelli 
Kuressaaren keskikaupungilla. 51 yhden, 
kahden ja kolmen hengen huonetta ja 
sviitti. Yhteensä 104 paikkaa. Myös allergia 
ja savuttomat huoneet.

Johan Spa Hotelli
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 454 0000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee.

Kapteenin Kievari
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 45 4000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee. 
Paras viihdepaikka, viikonloppuisin elävää 
musiikkia ja karaoke.

Tõnise Majatalu 
Paenase kylä, Muhu kunta, Liiva, 
puh. +372 5346 2340, 
e-mail: tonise@soiles.com, www.soiles.com. 
Kauniin Muhun luonnon keskellä sijaitseva 
persoonallinen ja kotoisa vierastalo. 

Haapsalun majoitus
Fra Mare
Ranna tee 2, Haapsalu, Läänemaa, 
puh. +372 47 24 600, fax +372 47 24 601, 
e-mail: framare@framare.ee, www.framare.ee. 
Hotellissa on 92 kaikkien määräysten 
mukaisesti sisustettua huonetta, ravintola, 
kahvila, lobby-baari, hoitohuoneet sekä 
kuntosali merivesialtaan ja saunan kera. 
Siellä voi järjestää liiketapaamisia ja koko-
uksia. Fra Maressa hoidetaan nivel- ja her-
mosairauksia, yleistä väsymystä sekä 
stressiä. Myös Thalasso Spa.

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Pärnumaa
Passion Cafe ■ 1 A1
Kuninga 1, Pärnu, puh. +372 442 6202, 
+372 528 1790, fax +372 442 6202, e-mail: 
info@passioncafe.ee, www.passioncafe.ee. 
Avoinna ma—to 11—24, pe, la 11—01, su 11—22. 
Ravintola ja lounge-baari Pärnun keskus-
tassa. Kesällä käytössä myös suuri terassi.

Saarenmaan menopaikat
Nightclub Diva
Raekoja plats 8, Kuressaare, 
Saarenmaa, puh. +372 453 6913, 
www.nightclubdiva.com. Avoinna ke—la 
22—05. Saarenmaan suurin ja suosituin 
kansainvälinen yökerho keskellä kaupun-
kia. Yökerhossa on 500 asiakaspaikkaa, 
Viron suosituimpia tiskijukkia ja 
tunnettuja esiintyjiä.

ostokset
Vaibagalerii ■ 11 B1
Karja 6, Pärnu, puh. +372 4 471 008. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 9—15, su 10—14
Monipuolinen mattovalikoima mm. persia-
laisia mattoja, silkkimattoja, eläinkuoseja 
sekä gobeliineja.

Pärnu Keskus ■ 12 A1
Aida 7, Pärnu, www.parnukeskus.ee. 
Avoinna joka päivä 10—20. Pärnun uusin 
kauppakeskus tarjoaa laadukkaan valikoi-
man tunnettuja brändejä, kuten Ecco ja New 
Yorker. Keskuksessa on myös Kaubamaja 
-tavaratalon uusi I.L.U -kauneusmaailma. 

Port Artur ■ 13 B1
Hommiku 2, Pärnu, puh. +372 447 8888, 
+372 447 8886, fax +372 447 8880, e-mail: 
info@portartur.ee, www.portartur.ee. Avoinna 
ma—pe 10—20, la 10—18, su 10—16. Legen daari-
nen kauppakeskus Pärnun keskustassa laa-
jenee entistä suuremmaksi kesällä 2009. 

Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, puh. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Avoinna ma—su 
9—21. 21 000 neliötä muotia, sisustusta, 
kodintekniikkaa, elintarvikkeita, ravintoloita 
ja paljon muuta. Keskuksessa on useita tun-
nettuja tuotemerkkejä kuten Timber land, 
Hemtex, Rimi, Hesburger, Lindex ja Triumph. 

Muut ostospaikat
Abakhan Fabrics ■ 14 B1
Hospidali 3, Pärnu, puh. +372 44 26 06. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Monipuolinen 
valikoima kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Hemtex
Kauppakeskus Kaubamajakas, Papiniidu 8/10, 
Pärnu. Avoinna ma—su 9—21. Pohjoismaiden 
johtava kodintekstiiliketju on nyt myös 
Virossa. Hemtex tarjoaa kattavan valikoiman 
laadukkaita, mutta edullisia kodinsisustus-
tuotteita vuodevaatteista rantapyyhkeisiin. 

Salon+ ■ 15 A1
Papiniidu 8/10, Kaubamajakas, Pärnu, 
puh. +372 445 5965. Aida 7, ILU Stuudio 
Pärnu Keskus, puh. +372 445 5965. 
www.salonplus.ee. Suurin valikoima maail-
mankuulujen huippubrändien hiustuotteita.

kauneus ja terveys
Kauneussalongit

Saarenmaan kauneussalongit
Cinderella
Tallinna 10a, Kuressaare, puh. +372 453 1131, 
e-mail: info@cinderella.ee, www.cinderella.ee. 
Parturi-kampaamo, kosmetologi, käsi -ja 
jalkahoidot, geelikynnet, hieronta, vartalo-
hoidot, infrapunasauna, Body Piercing, kes-
tomeikki, Botox-ruiskeet.

Optikkoliikkeet 
Tallinna Optika ■ 17 B1
Hommiku 13, Pärnu, puh. +372 44 313 69. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Kylpylä Estonia, Tammsaare 6, Pärnu,
puh. +372 44 264 70; Kylpylä Viiking, 
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 200 35. 
Silmä lääkärin näöntarkastus, hyvä kehys-
valikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit sekä 
piilolinssit. 

Eesti Optik ■ 19 A1; B1
Hospidali 14, Pärnu, puh. +372 444 0345. 
Hommiku 2, Port Artur 2, Pärnu, puh. 
+372 443 6886. Seedri 6, Terveyskylpylä 
Tervis. Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, silmä-
lääkäri, optikkotarvikkeet.

Saarenmaan optikkoliikkeet
Eesti Optik
Kohtu 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5601. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Kylpylät
SPA Estonia Kuntoutuskeskus ■ 1 A2, B2
A.H.Tammsaare 4a (Vihreä talo), 
A.H.Tammsaare pst. 6 (Valkoinen talo) ja 
Pärna 12 (Puistotalo) Pärnu, 
puh. +372 44 76 905, fax +372 44 76 901, 
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. SPA Estonia 
Kuntoutuskeskuksella on vuosien kokemuk-
set miellyttävien lomien järjestämisessä. 

muut palvelut
Vapaa aika

Saarenmaa
Saare Golf
Merikotka 22, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 4 545 120, e-mail: 
info@saaregolf.ee, www.saaregolf.ee. 
Uusi 18-reikäinen golfkenttä. Modernista 
klubihuoneesta löytyy kaikki tarpeellinen: 
pro shop, saunat, kokoustilat sekä 
Tallinnastakin tuttu gourmet-ravintola Pegasus.

 INFOA MATKAILIJALLE
Pärnu
Rüütli 16, Pärnu
Puh. +372 44 73 000
Fax +372 44 73 001
E-mail: tourism@parnu.info
www.parnu.ee

Saarenmaa
Tallinna 2, Kuressaare, Saarenmaa
Puh. +372 45 33 120
Fax +372 45 33 120
E-mail: saaremaa@visitestonia.com
www.saaremaa.ee

Hiidenmaa
Hiiu tn 1, Kärdla, Hiidenmaa
Puh. +372 46 22 232
Fax +372 46 22 232
E-mail: hiiumaa@visitestonia.com
www.hiiumaa.ee

Haapsalu
Posti 37, Haapsalu
Puh. +372 47 33 248
E-mail: haapsalu@visitestonia.com
www.haapsalu.ee
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Seitsemättä kertaa järjestettävä Matsalun Luonto-
elokuva festivaali tarjoaa elokuvia ympäri maailmaa.

     TEKSTI JA KUVA MIKKO VIRTA

Luontoelokuvien 
hurmaa Lihulassa

V
iime syksynä nähtiin festivaalil-
la 181 elokuvaa 49 eri maasta. 
Ohjelmisto on monipuolinen 
myös tänä vuonna. Festivaalin 

avajaiset ovat 16. syyskuuta Lihulan 
kulttuuritalossa.

Perinteisesti avajaispäivänä eloku-
vasali on täynnä niin paikallisia kuin 
myös kauempaa tulleita vieraita. Paikal-
le saapuu myös elokuvaohjaajia ympäri 

maailmaa. Festivaalin ohjelmaan kuu-
luu elokuvien lisäksi valokuvanäytte-
lyt, työpajoja ja luentoja. Festivaalin 
voittajaelokuvat julkistetaan Lihulassa 
20. syyskuuta.

Samaan aikaan festivaalin kanssa 
Matsaluun kerääntyy tuhansia kurkia 
ja hanhia, joita voi ihailla suojelualueen 
lintutorneista.

Mistä löytää?

√Matsalun Luonto-

elokuvafestivaali 

16.—20.9. Lihulassa.



Kahvi ja sämpylä
3 EUR



rwoisat matkaajat!

Vana turg 1, Tallinn
Puh. +372 627 9020

reserve@oldehansa.ee
www.oldehansa.com

Olde Hansa Kauppa: www.oldehansa.net
Avoinna joka päivä 10 - 24

Tätä paperia vastaan 
tarjoaa Talon Emäntä 
kaikille schnapsin 
aterian yhteydessä.

Juomalipuke

Kuusi kertaa viikossa esiintyvät Wieraiden riemuxi myös 
meidän musikantit keskiaikaisilla soittimilla.

Olkaatten terwetulleet nauttimaan
meidän ruoghista joka päivä.

Olde Hansa Cocien ruoghat Wierain sielun iloksi:
· Kreivi von Üksküllin Villisikavati· Bürgermeisterin riistafilee· Sienestäjän lohi· Hunaja-omenapaistos rapean kuoren alla 
 ja mantelimaton cera
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